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(NO. 1.) RESOLUTIE van den 9den Januarij 1857 zijdsche landen bestaan, uit te heureusement entre Leurs pays 
No. 28, houdende bepaling dat in het Gou- breiden en naauwer toe te ha- respectifs, Sa Majesté le Roi des 
vernements-blad zullen worden opgenomen de len, zoo heeft Zijne Majesteit Pays-Bas a, pour satisfaire au 
Koninklijke besluiten van den 31sten Decem- de Koning der Nederlanden, om désir itérativement exprimé par 
ber 1855, Staatsbl. No. 211, 13den Fe- te voldoen aan het herhaaldelijk le Gouvernement de Sa Majesté 
bruarij 1856, Staatsbl. No. 3, 8sten Mei te kennen gegeven verlangen le Roi de Suède etdeNorvège, 
1856, Staatsbl. No. 54, 21sten Mei 1856, van de Regering van Zijne Ma- consenti a admettre des consuls 
Staatsbl. No. 56, 23sten Julij 1856, Staatsbl. jesteit den Koning van Zweden de Suède et de Norvège dans 
No. 71, 3den Augustus 1856, Staatsbl. No. en Noorwegen, toegestemd in les principaux ports des colonies 
78, 20sten Augustus 1856, Staatsbl. No. 80, het toelaten van consuls van Néerlandaises, sous la réserve 
22sten Augustus 1856, Staatsbl. No. 81 en Zweden en Noorwegen in de toutefois de faire de cette con-
28sten Augustus 1856 , Staatsbl. No. 83, voornaamste havens der Neder- cession 1'objet d une convention 
en de daarin vervatte overeenkomsten lus- landsche koloniën , onder voor- speciale, qui déterminat d'une 
schen Nederland en Zweden en Noorwegen, behoud evenwel deze vergunning manière claire et précise, les 
de vrije en Hanzeestad Bremen, Groot-Brit- tot het onderwerp te maken droits, devoirs et immunités de 
tannie, Oostenrijk, Pruissen, Hannover,De- eener uitdrukkelijke overeen- ces consuls dans les dites colo-
nemarken, koningrijk Saxen en Sardinië ge- komst, waarbij deregten, ver-nies. 
sloten, tot regeling der voorwaarden omtrent pligtingen en vrijdommen dier 
de toelating van consulaire agenten in de consuls in de gezegde koloniën 
koloniën en Overzeesche Bezittingen. duidelijk en naauwkeurig wor-

De Generaal-Majoor titulair, Gouverneur der Kolonie Su- ^en omschreven. . 
. J ' Te dien einde heeft Zijne Ma- A eet effet, Sa Majesté le 

""ontvangen hebbende bij missive van Zijne Excellentie den ^1' de K?ninf d" Ned"lan" ®oi des .Pays-Bas a nomme' le 
Minister «n Koloniën dd. 27 November 1856 Litt. H. Nos. den benoemd den heer Flons Sleur FlorentAdrien van Hall, 
23/295 , ter opneming in het Gouvernements-blad, een exem- fdnaan van Hall, Ridder Groot- Chevalier Grand-cro.x de 1'ordre 
plaar van de Nederlandsehe Staatsbladen van 1855 No. 211 krT der °rde Van,den N,eder" du Lion Neerlanda.s de 1'ordre 
en van 1856 Ns.3, 54, 56, 71, 78, 80, 81 en 83, waarin l^achen Leenw, der orde van de la Couronne de Chêne, de 
geplaatst de koninklijke besluiten van den 31sten December ,e ' ™ Lr 01 ® van or 11 oncon HIanc de 
1855, 13den Februarij 1856, 8sten Mei 1856, 21sten Mei den Wltt™ !aD SaW Saxe-Weimar de 1'ordre de 
1856, 23sten Julij 1856, 3den Augustus 1856 20sten Au- We.mar der Leopolds-orde van Leopold deBelg.que, de 1'ordre 
gustus 1856, 22sten Augustus 1856 en 28sten Augustus Bel,gle; der orde van den Er- de la Branche Ernest.ne de la 
1856, en de daarin vervatte overeenkomsten tussehen Neder- °efiche" tak ,van..!!etRHu's van Mu.on de Saxe, del'ordrc Im-
land en Zweden en Noorwegen, de vrije en Hanzeestad Bre- Saksen, der Ke.zerhjk-Russ.sche perial Russe de 1'Aigle Blanc 
men, Groot-Brittannie, Oostenrijk, Pruissen, Hannover, Be- °.r e„Vatl ,eQ J en r,Hn en ® <e ordre des (juelphes^de 
nemarken, Koningrijk Saxen en Sardinië gesloten, totrrgeling er 'V'. *' eIJ .or ü]fvall...a!lao anovie, °n Mimstre dEtat 
der voorwaarden omtrent de toelating van consulaire agenten Ver' „ >0°s eszR 3 "!ls ® a"es Étrangeres, et 
m de Koloniën en Overzeesche Bezittingen. I" Staat eQ B»'tenlandsche le Sleur Charles Eerdinand Pa-

Heeft eoed^evonden en verstaan • Zakea' en den heer Charle3 hud> Chevalier Grand-croix de . , , J f  i , ,  , ,  ,  , ,  F e r d i n a n d  P a h u d ,  R i d d e r  G r o o t -  1 '  o r d r e  d u  L i o n  N é e r l a n d a i s  te bepalen, dat de vermelde besluiten, met de daarin vervatte , . , , , XT ! , iiccnduudis, 
overeenkomsten en vertalingen daarvan, achter deze resolutie , rU!S , er or e va". en 1 e ®r" e ordre de Leopold de Belgi-
in het Gonvernements-blad zullen worden geplaatst. landschen leeuw, der Leopold.- que et de 1'ordre de 1'Aigle 

Paramaribo, den 9den Januarij 1857. °rde BelSf° « der ordc ™ de Prusse, Son Ministre 
c p SCHIMPF Kooden Adelaar van Pruis- des Colonies ; 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, sen, Hoogstdeszelfs Minister 
T, r, < ri < • van Kolomen: De houvernements-Secretaris, . 

E. A. VAN EMDEN eD jne MaJesteit de K(>nmg et Sa Majeste le Roi de Suède 
van Zweden en Noorwegen, den et de Norvège, le Sieur Char-

STAATSBLAD VAN HET KONINGBIJK DER NEDERLANDEN. heer Johan Gerard baron de les Jean Gérard Baron de Geer, 
Geer, Ridder der orde van den Chevalier de 1'ordre du Lion 

(N°. 211.) BESLUIT van den 31sten December 1855, Nederlandschen Leeuw en van Néerlandais et de celui de Da-
bepalende de plaatsing in het Staatsblad der Dannebrogs-orde, zaakgelas- nebrog de Danemarc, Chargé 
overeenkomst tussehen Nederland en Zweden tigde bij het Gouvernement van d'Affaires auprès du Gouverne-
en Noorwegen gesloten, tot regeling der voor- Zijne Majesteit den Koning der ment de Sa Majesté le Roi des 
waarden waarop de consulaire agenten van Nederlanden; Pays-Bas • 
Zweden en Noorwegen, in de voornaamste na mededeeling hunner Lesquels, après s'être com-
havens der Nederlandsehe Overzeesche be- volmagteu, welke in goeden en muniqué leur pleins-pouvoirs, 
zittingen zullen worden toegelaten. behoorlijken staat zijn bevonden, trouvé en bonne et due forme, 

WIJ WILLEM III, bij de gratie Gods, Koning der Ne- omtrent de navolgende artikelen sont convenus des articles sui-
derlanden , Prins van Oranje-Nassau, Groot-Hertog van Luxem- z'Jn overeengeKomen: vants : 
burg, enz., enz , enz. Art- Er worden consuls- Art. 1. Des consuls-généraux, 

Gezien de overeenkomst tussehen Nederland en Zweden en generaal, conculs, vice-consuls consuls, vice-consuls et agents 
Noorwegen, op den lOden September 1855 , door de weder- en consulaire agenten van Zwe- consulaires de Suède et de Nor-
zijdsche gevolmagtigden te 's Qravenhage gesloten , tot. regeling den en Noorwegen toegelaten in vege seront admis dans tous les 
der voorwaarden waarop de consulaire agenten van Zweden en a' ^avens van overzeesche ports des possessions d'outre 
Noorwegen in de voornaamste havens der Nederlandsehe Over- bezittingen of koloniën der Ne- mer ou colonies des Pays-Bas, 
zeesche bezittingen zullen worden toegelaten, en welke over- derlanden, welke open zijn voor qui sont ouverts aux navires de 
eenkomst luidt als volgt: schepen van alle landen. toutes nations. 
y . Art. 2. De consuls-generaal, Art. 2. Les consuls-généraux, 

consuls en vice-consuls van Zwe- consuls et vice-consuls de Suède 
Zijne Majesteit de Koning der j Sa Majesté le Roi des Pays- den en Noorwegeu worden be- et de Norvège sont considérés 

Nederlanden en Zijne Majesteit,Bas et Sa Majesté le Roi de schouwd als handels-agenten, comme des agents commerciaux, 
de Koning van Zweden en Noor- Suède etdeNorvège, étantéga- ter bescherming van den zee- protecteurs du commerce ma-
wegen, gelijkelijk wenschende lement animés du désir de res- handel hunner landgenooten, in ritime de leurs nationaux, dans 
de handelsbetrekkingen, die zoo 'serrer et d'étendre les rélations de havens van het ressort van lea ports de la circonscription 
gelukkig tussehen hunne weder-! commerciales, qui subsistent si hun consulair arrondissement, de leur arrondissement consulaire. 
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Zij zijn onderworpen, zoowel lis seront sujets aux lois tant 
aan de burgerlijke als aan de civiles que criminelles du pays 
strafwetten des lands, waar zij oü ils resident, sauf les excep-
gevestigd zijn, onverminderd de tions que la présente conveu-
uitzonderingen, die de tegen- tion établit en leur faveur, 
woordige overeenkomst in hun 
belang vaststelt. 

Art. 8. De consuls generaal, Art. 3. Les consuls-généraux, 
consuls en vice-consuls, alvo- consuls et vice-consuls, avant 
rens tot de uitoefening hunner d'êtreadmiö al'exercice de leurs 
werkzaamheden te worden toe- fonctions et de jouis des immuni-
gelaten en het genot te hebben tes qui y sont attachées, doi-
van de vrijdommen, die daar- vent produire une commission 
aan verbonden zijn, leggen aan cu due forme au gouvernement 
de Regering van Zijne Majesteit de Sa Majesté le Roi des Pays-
den Koning der Nederlanden, Bas. 
eene commissie in behoorlijken 
vorm over. 

Nadat het exequatur, 't welk Après avoir obtenu 1'exéqua-
zoo spoedig mogelijk door den tur, qui sera aussi promptement 
Gouverneur der kolonie zal wor- que possible contresigné par le 
den mede-onderteekend, is ver-gouverneur de la colonie, les 
leend, hebben gezegde consu- dits agents consulaires auront 
laire ambtenaren regt op de droit a la protection du gou-
bescherming der Regering en op vernement, et a l'assistance des 
den bijstand der plaatselijke autorité locales, pour le libre 
overheid voor de vrije uitoefe- exercice de leurs fonctions. 
ning hunner betrekking. 

De Regering behoudt zich, Le gouvernement, en accor-
bij het verleenen van het exe- dant 1'exéquatur, se réserve la 
quatur, de bevoegdheid voor, faculte de le retirer ou faire 
dit weder in te trekken, of retirer par le gouverneur de la 
door den Gouverneur der ko- colonie, en indiquant les motifs 
loniën te doen intrekken, met de cette mesure. 
opgave der redenen van dien 
maatregel. 

Art. 4. De consuls-generaal, Art. 4. Les consuls-généraux, 
consuls en vice-consuls zijn ge- consuls et vice-consuls sont auto-
regtigd boven de buitendeur risés a placer au-dessus de la 
hunner consulaten het wapen porte extérieure de leur mai-
van hunne Regering te plaatsen, sou un tableau aux armes de 
met het opschrift: Consulaat leur gouvernement, avec 1'in-
of Vice-consulaat van scription: Cousulat ou Vics-

consulat de 
Het is uitdrukkelijk verstaan, II est bien entendu que cette 

dat dit uitwendig teeken nim- marqué extérieure nepourraja-
mer kan worden aangemerkt mais être considérée comme 
als gevende het jus asyli, noch donnant droit d'asile, ni comme 
als kunnende de woning en ha- pouvant soustraire la maison et 
re bewoners onttrekken aan de ceux qui 1'habitent aux pour-
vervolging der plaatselijke jus- suites de la justice territoriale, 
titie. 

Art. 5. Het staat echter vast, Art. 5. II est néanmoius en-
dat de Archieven en beschei- tendu, que les archives et do­
den betreffende de consulaire cuments relatifs aux affaires du 
zaken, tegen elk onderzoek zul- consulat seront protégés contre 
len beschermd zijn, en dat toute recherche et qu'aucane 
geen overheid of ambtenaar de autorité ni aucun magistrats ne 
bevoegdheid zal hebben, die pourra d'une manière quelcon-
op eenigerhande wijze of on- que et sous aucun pretexte les 
der eenig voorwensel te onder- visiter, les saisir ou s'en en-
zoeken, in beslag te nemen of quérir. 
daarvan inzage te hebben. 

Art. 6. De consuls-generaals, Art. 6. Les consuls-généraux, 
consuls en vice-consuls, zijn consuls et vice-consuls ne sont 
met geenerhande diplomatieke iuvestis d'aucun caractère di-
waardigheid bekleed. plomatique. 

Iedere aanvrage, die aan de Toute demande a adresser au 
Nederlandsehe Regeriug moet gouvernement Néerlandais devra 
worden gedaan, geschiedt door être faite par 1 entremise de 
tusschenkomst van den diplo- 1'agent diplomatique résident a 
matieken agent, te 's Graven- la Haye. 
hage gevestigd. 

Bij gebreke van zoodanigen A défaut d'un tel agent et en 
agent en in spoedvereischende cas d'urgence, le consuls-général, 
gevallen, kan de consul-gene- consul ou vice-consul peut faire 
raai, consul of vice-consul zelf lui-même la demande au gouver-
de aanvrage doen aan den Gou- neur de la colonie, en prouvant 
verneur der kolonie, daarbij het 1'urgence et en exposant les 
dringende der zaak bewijzende motifs pour lesqucls la demande 
en de redenen uiteenzettende , ne saurait être adressée aux au-
waarom de aanvrage niet aan torités subalternes, ou en dé-

dringcnde der zaaK oewijzenae 
en de redenen uiteenzettende, 
waarom de aanvrage niet aan 

de ondergeschikte overheid kan montrant que les demandes, 
worden gedaan, ofaantoonende, antérieurement adressées a ces 
dat de vroegere aanvragen aan autorités, seraient restées sans 
deze overheden gedaan, zonder effet. 
gevolg zijn gebleven. 

Art. 7. De paspoorten, door Art. 7. Les passeports, dé-
consulaire ambtenaren afgegeven livrés ou visés par les agents 
of geviseerd, ontslaan geenszins consulaires, ne dispeusent nul­
van de verpligting om zich te lement de Tobligation de se 
voorzien van al de stukken, door munir de tous les actes requis 
de plaatselijke wetten tot het par les lois locales pour vova-
reizen of zich vestigen in de ger ou s'établir dans les colonies. 
koloniën gevorderd. 

Het regt om het verblijf in Au gouverneur de la colonie 
de kolonie te ontzeggen, of de est réservé le droit de défendre 
verwijdering te bevelen van den le séjour dans la colonie, ou 
persoon, aan wien een paspoort d'ordonner la sortie de 1'indi-
is afgegeven , blijft den Gou- vidu , auquel serait délivré un 
verneur der kolonie voorbe- passeport. 
houden. 

Art. 8. Wanneer een Zweedsch Art. 8. Lorsqu'un navire Sué-
of Noorweegsch schip op de dois ou Norvégien viendra a 
kusten van een der Nederland- échouer sur les cötes d'une 
sche koloniën komt te stranden, des colonies Néerlandaises, le 
neemt bij afwezigheid of met consul-général, consul ou vice-
toestemming van den kapitein, consul présent sur le lieu même 
de consul-generaal, consul of du naufrage ou du sauvetage, 
vice-consul, aanwezig ter plaatse prendra en 1'absence ou du 
van den schipbreuk of van de consentement du capitaine tou-
berging, al de noodige maatre- tes les messures nécessaires et 
gelen tot redding van schip, propres a sauver le navire, la 
lading en alles wat daartoe cargaison et tout ce qui y ap-
behoort. partient. 

Bij afwezendheid van den En 1'absence du consul-géné-
consul-generaal, consul of vice- ral, consul, vice-consul les 
consul, neemt de Nederlandsehe autorités Néerlandaises du lieu 
overheid der plaats, waar het ou le navire aura échoué, pren-
schip is gestrand, de maatrege- dront les mesures prescrites 
len bij de wetten der kolonie par les lois de la colonie. 
voorgeschreven. 

Art. 9. De consuls-generaal, Art. 9. Les consuls-généraux , 
consuls en vice-consuls kunnen, consuls et vice-cousuls peuvent, 
voor zoover de uitlevering van pour autant que 1'extradition de 
deserteurs van Zweedsche en déserteurs de navires marchands 
Noorweegsche koopvaardij- of ou de guerre Suédois et Nor­
oorlogschepen bij tractaat is be- végiens a été stipulée par traité, 
dongen, de hulp der plaatselijke réquérir l'assistance des autori-
overheid inroepen, tot het aan- tés locales pour 1'arrestation , 
houden, gevangen nemen en in la détention et 1'emprisonne-
verzekerde bewaring houden van ment des déserteurs de ces na-
deserteurs dier schepen. Zij wen- vires; ils s'adresseront a eet 
den zich te dien einde tot de effet aux fonctionnaires compé-
bevoegde ambtenaren, en eischen tents et réclameront les dits 
de gezegde deserteurs schrifte- déserteurs par écrit, en prou-
lijk op, mits uit de scheepsre- vant par les régistres du na-
gisters, monsterrollen of ieder vire, les röles d'équipage , ou 
ander authenthiek stuk bewij- par tout autre document autheu-
zende, dat de opgeëischte perso- tieke , que les individus récla-
nen behoord hebben tot de man- més faisaient partie des équi-
schap. Wanneer de opeisching pages. La réclamation étant 
op deze wijze is gestaafd , wordt appuyé de cette manière , 1'ex-
de uitlevering toegestaan, tenzij tradition sera accordée , a moins 
de betrokken persoon onderdaau que 1'individu, dont il s'agit, 
zij van den Staat, aan welken ne soit sujet de la nation a 
de opeisching geschiedt. De laquelle on le réclame. Les 
plaatselijke overheid is gehou- autorités locales seront tenues 
den gebruik te maken van al a exercer toute 1'autorité qu'el-
de middelen in hare magt, ten les possèdent, afin que 1'arres-
einde de uitlevering der deser- tation des déserteurs ait lieu. 
teurs geschiede. 

Na hunne aanhouding worden Ces déserteurs arrêtés seront 
de deserteurs gesteld ter be-Jmis a la disposition des dits 
schikking van de gezegde con-iagents consulaires, et pourront 
sulaire ambtenaren, en kunnen, être écroués dans le prisons 
op aanvrage en op kosten van publiques, a la réquisition et 
degenen die hen opeischen, wor- aux frais de ceux qui les re­
den opgesloten in de openbare clament, alin d'être dirigés sur 
gevangenissen, ten einde te les navires auxquels ils appar-
worden gezonden naar de sche- tiennent, ou sur d'autres na­
pen waartoe zij behooren, of; vires de la même nation. Mais 
naar andere schepen van dezelfde | s'ils ne sont pas renvoves daus 
natie. Indien zij echter binnen les quatre mois a partir du 
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vier maanden , na den dag hun- jour de leur arrestation, ils se-
ner aanhouding, niet terugge- ront mis en liberté ctnepour-
zonden zijn, worden zij in vrij- ront plus être arrêtés pour la 
heid gesteld, en kunnen zij om même cause. 
dezelfde reden niet weder in 
hechtenis worden genomen. 

Het staat echter vast, dat, 11 est entendu toutefois, que 
indieu de deserteur bevonden si le déserteur se t.rouvait avoir 
werd eenige misdaad, wanbedrijf commis quelque crime, délit ou 
of overtreding te hebben ge- contravention, il pourra être 
pleegd, zijne uitlevering kan sursis a son extradition, jus-
worden uitgesteld tot dat de qu'a ce que le tribunal saisi 
betrokken regtbank uitspraak de 1'affaire ait rendu sa sen-
hebbe gedaan en deze ten uit- tence, et que celle-ci ait re9u 
voer gelegd zij. son exécution. 

Art. 10. Wanneer een Art. 10. Lorsqu'un sujet Sué-
Zweedsch of Noorweegsch on- dois ou Norvégien vient a dé-
derdaau komt te overlijden, zon- céder sans laisser d'héritiers 
der bekende erfgenamen of uiter- connus ou d'exécuteurs testa-
ste wils-uitvoerder na te laten, mentaires, les autorités Néér-
geven de Nederlandsche ambte- landaises, chargées selon les 
naren , die krachtens de wetten lois de la colonie de 1'adminis-
der kolonie met het beheer van Iration de la succession, en 
den boedel zijn belast, daarvan donneront avis aux agents con-
kennis aan de consulaire amb- sulaires, afin de transmettre 
tenaren, ten einde de noodige aux intéressés les informations 
mededeeling aan de belangheb- nécessaires. 
benden te doen geworden. 

Art. 11. De consuls-gene- Art. 11. Les consuls-généraux, 
raals, consuls en ,vice-consuls consulset vice-consuls out, en cet-
hebben als zoodanig, voor zoover te qualité pour autant que la lé­
de wetgeving van Zweden en gislation de Suède et de Nor-
Noorwegen zulks toelaat, het vège le permet, le droit d'être 
regt om tot scheidsmannen te nommés juges arbitres dans les 
worden benoemd in de geschil- différends qui pourront s'élever 
len, die tusschen de bevelvoer- entre les capitaines et les équi-
ders en de manschap der Zweed- pages des navires Suédois et 
sche en Noorweegsche schepen Norvégiens, et ce sans 1'iuter-
mogten ontstaan , en zulks zon- vention des autorités locales, 
der tusschenkomst der plaatse- a mois que la conduite des 
lijke overheid, tenzij het gedrag équipages ou du capitaine n'ait 
der manschap of van den bevel- été de nature a troubler 1'or-
voerder van dien aard zij ge- dre et la tranquillité du pays, 
weest, dat het de orde en rust ou que les consuls-généraux, 
van het land kunne storen , of consuls ou vice-consuls ne re-
dat de consuls-generaal, consuls quièrent 1'assistance des dites 
of vice-consuls den bijstand in- autorités pour mettre leur dé-
roepen der gezegde overheid , cisions a exécution ou en main-
«m hunne uitspraken ten uit- tenir 1'autorité. 
voer te leggen of het gezag 
daarvau te handhaven. 

Het staat echter vast, dat 11 est toutefois entendu que 
deze bijzondere vorm van regts- ce jugement ou arbitrage spé-
pleging of van uitspraak door cial ne privera pas les par-
scheidsmannen , de twistende ties en litige du droit d'en ap-
partijen het regt niet ontneemt peler, a leur retour, aux au-
om daarvan, na hunne terug- torités judiciaires de leur propre 
komst bij de regterlijke magt pays, quand la législation de 
van hun eigen land in hooger ce dernier leur reconnait ce droit. 
beroep te komen , wanneer de 
wetgeving van dit laatste haar 
dat regt toekent. 

Art. 12, De consuls-generaal, Art. 12. Les consuls-généraux, 
•consuls en vice-consuls, die consuls et vice-consuls, qui ne 
geen onderdanen zijn der Ne- sont point sujets des Pays-Bas, 
derlanden, die, op het oogen- qui au moment de leur norni-
blik hunner benoeming niet als nation ne sont point établis 
ingezetenen gevestigd zijn in'comme habitants dans le Rov-
het Koningrijk der Nederlanden aume des Pays-Bas ou ses co-
of zijne koloniën, en die, be-jlonies, et qui n'exercent aucune 
halve die van consul geen be-fonction, prefession ou commerce 
trekking hebben, of geen be- outre leurs fontions consulaires, 
roep of handel uitoefenen, zijn sont pour autant que dans les 

jour de leur arrestation, ils se-

voor zoover in de Vereenigde Royaumes Unis de Suède et de 
Norvege les memes taveurs se-
raient accordées aux consuls-gé­
néraux, consuls et vice-consuls 

vice-consuls der Nederlanden des Pays-Bas, exempts du lo-
zijn toegestaan, vijgesteld van'gements militaire, de l'impöt 
de inkwartiering, van de per- personnel et de plus de toutes 
sonele belasting en daarenboven les impositions publiques ou 
v.an alle lauds- of gemeentelijke municipales , qui seraient con-

Koningrijken van Zweden en 
Noorwegen dezelfde gunsten aan 
de consuls-generaal, consuls en 

belastingen, die worden aange- sidérées être d'une nature per-
merkt als van personelen aard, sonnelle, de manière que cette 
in dier voege, dat deze vrij- franchise ne peut jamais s'eten-
dom zich nimmer kan uitstrek- dre aux droits de douane ou 
ken tot de in- en uitgaande autre impöts indirect on réels. 
regten of andere indirecte of re-
ëele belastingen. 

De consuls-generaal, consuls Les consuls-généraux , consuls 
en vice-consuls, die geen inge- et vice-consuls, qui ne sont point 
zetenen of erkende onderdanen iudigènes ou sujets reconnus des 
zijn der Nederlanden, maar die, Pays-Bas , mais qui exerceraient 
gelijktijdig met hunne betrek- conjointement avec leurs fonc-
king van consul eenig beroep of tions consulaires une profession 
eenigen handel mogten uitoefe- ou un commerce quelconque , 
nen, zijn gehouden de lasten te sont tenus de remplir et de 
dragen en de regten en belas- payer comme les sujets Néer-
tingen te voldoen, even als alle landais et autre habitants les 
Nederlandsche onderdanen en charges, impositions et contri-
andere inwoners. butions. 

De consuls-generaal, consuls Les consuls-généreaux, con-
en vice-consuls, die onderdanen suis et vice-consuls, sujets des 
zijn der Nederlanden, maar aan Pays-Bas, mais auxquels il a 
wie is toegestaan eene consulaire été accordé d'exerccr des fonc-
betrekking waar te nemen, door tions consulaires, conférées par 
de Regering van Zweden en le gouvernement de Suède et de 
Noorwegen opgedragen , zijn ge- Norvège , sont obligés d'acquit-
houden alle regten en belastin- ter toutes les impositions ou 
gen van welken aard ook, te contributious de quelque nature 
voldoen. qu'elles puissent être. 

Art. 13. De consuls-generaal, Art. 13. Les consuls-généraux, 
consuls en vice-consuls van Zwe- consuls et vice-consuls de Suède 
den en Noorwegen genieten in et de Norvège jouiront de tous 
de Nederlandsche koloniën alle les autres privilèges, exemptions 
andere voorregten, vrijstellin- et immunités dans les colonies 
gen en vrijdommen , die in het Néerlandaises, qui pourraient par 
vervolg aan de agenten van ge- la suite être accordés aux agents 
lijken rang van de meest bevoor- de même rang de la nation la 
deelde natie mogten worden plus favorisée. 
toegestaan. 

Art. 14. De tegenwoordige Art. 14. La présente conven-
overeenkomst zal van kracht blij- tion restera en vigueur p endant 
ven gedurende vijf jaren, in te cinq aus, a partir de l'échange 
gaan met de uitwisseling der des ratifications, lequel aura 
bekrachtigingen, welke zal plaats lieu dans le délai de trois mois 
hebben binnen den termijn van ou plus-töt si faire se peut. 
drie maanden, of zoo mogelijk 
vroeger. 

Ingeval geene der contracte- Dans le cas oü ni 1'une ui 
rende partijen twaalf maanden 1'autre des parties contractantes 
vóór het verloop van den ge- n'aurait notifie douze mois avant 
zegden tijd van vijf jaren haar 1'expiration de la dite période 
voornemen te kennen geeft, om de cinq années son intention 
de werking er van te doen op- d'en faire cesser les effets, la 
houden, zal de overeenkomst convention continuera a rester 
gedurende nog een jaar van jen vigueur pendant une annee 
kracht blijven, en zoo vervol-,encore, et ainsi de suite, jus-
gens , tot na verloop van twaalf qu'a 1'expiration de douze mois, 
maanden, te rekenen van den a partir du jour oü 1'une ou 
dag, waarop de eene of andere 1'autre des parties 1 aura dé-
der partijen haar zal hebben op- noncée. 
gezegd. 

Ten blijke waarvan de weder- En foi de quoi les plénipo-
zijdsche gevolmagtigden de te- tenliaires respectifs ont signe 
genwoordige overeenkomst heb- la presente convention et y ont 
ben onderteekend , en met hunne apposé le cachet de leurs armes. 
wapenen bezegeld. 

Gedaan te's Gravenhage, den Fait k la Haye, le dixiètne 
tienden dag der maand Septem- jour de Septembre de 1 an de 
ber van het jaar Onzes Ileeren grace mil huit cent cinquante 
een duizend acht honderd vijf cinq. 

sidérées être d'une nature per­

en viiftis: 
(Gek) VAN HALL. (L. S.)\ (Signé) 
(Get) F. c. PAHUD. {L. s.) (Signa) 
(Gek) DE GEER. {L. S.) I (Signé) 

Gelet dat de uitwisseling der acten van bekrachtiging op 
bovenstaande overeenkomst, door Ons den 17den September, 
en door Zijne Majesteit den Koning van Zweden en Noorwe­
gen den 21sten November 1855 geteekend, op den 2lsten 
December daaraanvolgende heeft plaats gehad; 

On de voordragt van Onzen Minister van Buitenlaudsclie 
I Zaken, van den 31sten December 1855, no. 47; 

VAN HALL. (L. 5.) 
c. F. PAHUD. (L. S.) 
DE GEER. (L. S.) 
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Hebben goedgevonden en verstaan te bepalen, dat dit be­
sluit , met de daarin vervatte overeenkomst en vertaling daar­
van, in het Staatsblad zal worden geplaatst. 

's Gravenhage, den 31sten December 1855. 
"WILLEM. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 
VAN HALL. 

Uitgegeven den zeventienden Januarij 1856. 
De Directeur van het Kabinet des Konings, 

DE KOCK. 

No. 3.) BESLUIT van den 13den Februarij 1856 , 
bepalende de jilaatsing in het Staatsblad van 
de overeenkomst tusschen Nederland en de 
vrije en Hanzeestad Bremen gesloten, tot 
regeling der voorwaarden waarop de consu­
laire agenteyi dier stad, in de voornaamste 
havens der Nederlandsche Overzeesche be­
zittingen zullen worden toegelaten. 

WIJ WILLEM III, bij de gratie Gods, Koning der Ne­
derlanden, Prins van Oranje-Nassau, Groot-Hertog van Luxem­
burg, enz., enz., enz. 

Gezien de overeenkomst tusschen Nederland en de vrije en 
Manzeestad Bremen op den 3/12 December 1855 door de 
wederzijdsche gevolmagtigden te 's Gravenhage en te Bremen 
gesloten, tot regeling der voorwaarden waarop de consulaire 
agenten dier stad in de voornaamste havens der Nederlandsche 
Overzeesche bezittingen zullen worden toegelaten, en welke 
overeenkomst luidt als volgt: 

Vertaling. 

Zijne Majesteit de Koning der Sa Majesté le Roi des Pays-
Nederlanden de vriendschaps- Bas voulant resserrer les liens 
banden, die tusschen het Ko- d'amitié existant entre le Roy-
ningrijk der Nederlanden en dc aume des Pays-Bas tt la ville 
vrije en Hanzeestad Bremen Libre et Anséatique deBrême, 
bestaan, wenschende toe te ha- et assurer aux relations de com-
leii, en aan de handelsbetrek- merce si heureusement établies 
kingen, die zoo gelukkig tus- entre les deux Etats, le déve-
schen de beide Staten zijn tot loppement le plus ample possi-
stand gebragt, de meest mogelijke ble , a, pour atteindre ce but | 
uitbreiding willende geven, heeft, et pour satisfaire a un désir 
ten einde dat doel te bereiken, itérativement exprimé par le 
en om te voldoen aan een her- Gouvernement de la ville Libre 
haaldelijk te kennen gegeven et Anséatique de Brême, con-
verlangen van de Regering der senti a admettre des consuls 
vrije en Hanzeestad Bremen, Brêmois dans les principaux 
toegestemd in het toelaten van ports des colonies Neêrlandaises, 
consuls van Bremen in de voor- sous la réserve toutefois de faire 
naams te havens der Nederland- de cette concession 1'objet d'une 
sehe koloniën, onder voorbehoud Convention spéciale, qui déter-
evenwel deze vergunning tot het minat d'une manière claire et 
onderwerp te maken eener uit- précise les droits, devoirs et 
drukkelijke overeenkomst, waar- imraunités de ces consuls dans 
bij de regten, verpligtingen en les dites colonies. 
vrijdommen dier consuls in de 
gezegde koloniën duidelijk en 
naauwkeurig worden omschre­
ven. 

Te dien einde heeft Zijne A eet effet, Sa Majesté le 
Majesteit de Koning der Neder- Roi des Pays-Bas a nommé le 
landen benoemd : den heer Floris Sieur Florent Adrien van Hall, 
Adriaan van Hall, Ridder Groot- Chevalier Grand-croix de 1'ordre 
kruis der orde van den Neder- du Lion Néerlandais, de 1'ordre 
landschen Leeuw, der orde van de la Couronne de Chêne, de 
de Eikenkroon, der orde van 1'ordre du Faucon Blanc de 
den Witten Valk van Saksen- Saxe-Weimar, de 1'ordre de 
Weimar, der Leopolds-orde van Léopold de Belgique, de 1'ordre 
België, der orde van den Er- de la Branche Ernestine de la 
nestinischen tak van het Huis Maison de Saxe; de 1'ordre 
vanSaksen, der Keizerlijk-Rus- Impérial Russe de 1'Aigle Blanc 
sische orde van den Witten et de 1'ordre de Guelphes^ de 
Arend en der Guelphen-orde Hanovre, Son Ministre d'Etat 
van Hannover, Hoogstdeszelfs 
Minister van ötaat en van Bui­
tenlandsche Zaken, en den heer 
Charles Ferdinand Pahud, Rid­
der Grootkruis der orde van 
den Nederlandschen Leeuw, der 
Leopolds-orde van België en der 
orde van den Rooden Adelaar 

et des Affaires Etrangères, et le 
Sieur Charles Ferdinand Pahud, 
Chevalier Grand-croix de 1'ordre 
du Lion Néerlandais, de 1'ordre 
de Léopold de Belgique et de 
1'ordre de 1'Aigle Rouge de 
Prusse, Son Ministre de Colo­
nies ; 

van Pruissen, Hoogstdeszelfs 
Minister van Koloniën; 

en de Senaat der vrije en et le Sénat de la ville Libre et 
Hanzeestad Bremen, den heer Anséatique de Brême, le Sieur 
JohanSmidt, Doctor in de reg- Jean Smidt, Docteur en droit r 
ten, Burgemeester en chef der Bourgmestre et chef de la Com-
Commissie van den Senaat voor mission du Sénat pour les af-
de buitenlandsche aangelegen- faires Etrangères; 
heden ; 

die, na mededeeling hunner lesquels, après s'être commu-
volmagten, welke in goeden en niqué leurs pleins-pouvoirs , 
behoorlijken staat zijn bevonden , trouvés en bonne etdueforme, 
omtrent de navolgende artikelen sont convenus des articles sui-
zijn overeenkomen : vants : 

Art. 1. Er worden consuls- Art. 1. Des consuls-généraux, 
generaal, consuls, vice-consuls consuls, vice-consuls et agents 
en consulaire agenten van Bre- consulaires Brêmois, seront ad-
men toegelaten in al de havens mis dans tous les ports des 
van de overzeesche bezittingen possessions d'outre mer ou co-
of koloniën der Nederlanden, lonies des Pays-Bas, qui sont 
welke open zijn voor de schepen ouverts aux navires de toutes 
van alle landen. nations. 

Art. 2. De consuls-generaal, Art. 2. Les consuls-généraux , 
consuls, vice-conculs en consu- consuls, vice-consuls et agents 
laire agenten van Bremen wor- consulaires Brêmois sont con-
den beschouwd als handelsagen- sidérés comme des agents com-
ten ter bescherming van den merciaux, protecteurs du com-
zeehandel hunner landgenooten, merce maritime de leurs natio-
in de havens van het ressort naux, dans les ports de la 
van hun consulair arrondisse- circonscription de leur arron-
ment. dissement consulaire. 

Zij zijn onderworpen, zoowel lis sont sujets aux lois tant 
aan de burgerlijke als aan de civiles que criminelles du pays, 
strafwetten des lands, waar zij oü ils résident, sauf les excep-
gevestigd zijn, onverminderd de tions que la présente convention 
uitzonderingen, die de tegen- établit en leur faveur. 
woordige overeenkomst in hun 
belang vaststelt. 

Art. 3. De consuls-generaal, Art. 3. Les consuls-généraux, 
consuls en vice-consuls, alvorens consuls et vice-consuls, avant 
tot de uitoefening hunner werk- d'être admis a 1'exercice de 
zaamheden te worden toegelaten leurs fonctions et de jouir des 
en het genot te hebben van de immunités qui y sont attachées, 
vrijdommen, die daaraan ver- doivent produire une commis-
bonden zijn, leggen aan de re- sion en due forme au gouver-
gering van Zijne Majesteit den nement de Sa Majesté le Roi 
Koning der Nederlanden eene des Pays-Bas. 
commissie in behoorlijken vorm 
over. 

Nadat het exequatur, hetwelk Après avoir obtenu 1'exéqua-
zoo spoedig mogelijk door den tur, qui sera aussi promptement 
Gouverneur der Kolonie zal que possible contresigné par le 
worden mede-onderteekeud , is Gouverneur de la Colonie, les 
verleend, hebben gezegde con- dits fonctionnaires consulaires 
sulaire ambtenaren van allen de tous grades auront droit a la 
rang, regt op de bescherming protection du gouvernement et 
der regering en op den bijstand a 1'assistance des autorités lo-
der plaatselijke overheid voor cales, pour le libre exercice de 
de vrije uitoefening hunner be- leurs fonctions. 
trekking. 

De Regering behoudt zich, Le Gouvernement en accor-
bij het verleenen van het exe- dant 1'exéquatur se réserve la 
quatur, de bevoegdheid voor, faculté de le retirer ou faire 
dit weder in te trekken , of retirer par le Gouverneur de la 
door den Gouverneur der Ko- Colonie, en indiquant les mo-
lonie te doen intrekken, met tifs de cette mesure. 
opgave der redenen van dien 
maatregel. 

Art. 4. De consuls-generaal, Art. 4. Les consuls-généraux, 
consuls en vice-consuls zijn ge- consuls et vice-consuls sont auto-
regtigd boven de buitendeur hun- risés a placer au-dessus de la por-
ner consulaten het wapen van te extérieure de leur maison un 
hunne regering te plaatsen, met tableau aux armes de leur gouver-
het opschrift: Consulaat of Vice- nement, avec 1'iuscription : Con-
consulaat van Bremen. sulat ou Vice-Consulat de Brême. 

Het is uitdrukkelijk verstaan, II est bien entendu que cette 
dat dit uitwendig teekeu nimmer marqué extérieure ne pourra ja-
kan worden aangemerkt als ge- mais être considérée comme 
vende het jus asyli, noch als donnant droit d'asilé, ni comme 
kunnende de woning en hare pouvant soustraire la maison et 
bewoners onttrekken aan de ver- ceux qui 1'habitent aux pour-
volging der plaatselijke justitie, suites de la justice territoriale. 
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Art. 5. Het staat echter vast, 
dat de archiven en bescheiden 
betreffende de consulaire zaken 
tegen elk onderzoek zullen be­
schermd zijn, en dat geen over­
heid of ambtenaar de bevoegd­
heid zal hebben, die op eeni-
gerhande wijze of onder eenig 
voorwendsel te onderzoeken, in 
beslag te nemen of daarvan 
inzage te hebben. 

Art. 6. De consuls-generaals, 
consuls, vice-consuls en con­
sulaire agenten zijn met gee-
nerhande diplomatieke waardig­
heid bekleed. 

Iedere aanvrage, die aan de 
Nederlandsche Regering moet 
worden gedaan, geschiedt door 
tusschenkomst van den diploma-
tieken agent te 's Gravenhage 
gevestigd. Bij gebreke van zoo-
danigen agent en in spoedver-
eischende gevallen, kan de con­
sul-generaal , consul of vice-
consul zelf de aanvrage doen 
aan den Gouverneur der Kolo­
nie, daarbij het dringende der 
zaak bewijzende en de redenen 
uiteenzettende , waarom de aan­
vrage niet aan de ondergeschikte 
overheid kan worden gedaan, 
of aantoonende , dat de vroegere 
aanvragen, aan deze overhe­
den , zonder gevolg zijn gebleven. 

Art. 7. De consuls generaal 
en de consuls zijn bevoegd con­
sulaire agenten te benoemen in 
de havens vermeld in art. 1. 

De consulaire agenten kunnen 
zonder onderscheid zijn Neder­
landsche onderdanen, Bremers of 
onderdanen van elk ander land, 
gevestigd, of kunnende, volgens 
de bepalingen der plaatselijke 
wetten worden toegelaten tot 
het zich vestigen in de haven, 
waar de consulaire agent wordt 
aangesteld. 

Deze consulaire agenten, wier 
benoeming onderworpen is aan 
de goedkeuring van den Gou­
verneur der Kolonie, worden 
voorzien van eene aanstelling, 
afgegeven door den consul, on­
der wiens bevelen zij werkzaam 
moeten zijn. 

De Gouverneur der Kolonie 
kan in ieder geval de goedkeu­
ring, waarvan zoo even is ge­
sproken, aan de consulaire agen­
ten ontnemen, onder mededee-
ling der redenen van zoodani-
gen maatregel aan den consul-
generaal of consul. 

Art. 8. De paspoorten, door 
consulaire ambtenaren van al­
len rang afgegeven of geviseerd, 
ontslaan geenszins van de ver-
pligting om zich te voorzien 
van al de stukken, door de 
plaatselijke wetten tot het rei­
zen of zich vestigen in de ko­
loniën gevorderd. 

Het regt om het verblijf in 
de kolonie te ontzeggen, of de 
verwijdering te bevelen van den 
persoon, aan wien een paspoort 
is afgegeven, blijft den Gou­
verneur der kolonie voorbe­
houden. 

Art. 5. II est néanmoins en-
tendu, que les archives et do-
cuments relatifs aux affaires 
consulaires seront protégés contre 
toute recherche, et qu'aucune 
autorité ni aucun magistrat ne 
pourra d'une manière quelcon-
que et sous aucun prétexte les 
visiter; les saisir ou s'en en-
quérir. 

Art. 6. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls et agents 
consulaires ne sont mvestis 
d'aucun caractère diplomatique. 

Toute demande a adresser 
au Gouvernement Néerlandais 
devra avoir lieu par l'entremise 
de 1'agent diplomatique résidant 
a la Haye. A défaut d'un tel 
agents et en cas d'urgence, le 
consul-général, consul ou vice-
consul peut faire lui-même la 
demande au Gouverneur de la 
Colonie en prouvant 1'urgence 
et en exposant les motifs pour 
lesquels la demande ne saurait 
être adressée aux autorités su-
balternes, ou en démontrant 
que les demandes, antérieure-
ment adressées a ces autorités, 
seraient restées sans effet. 

Art. 7. Les consuls-généraux 
et les consuls ont la faculté de 
nommer des agents consulaires 
dans les ports mentionnés a 
Part. Ier. 

Les agents consulaires pour-
ront être indistinctement des 
sujets Néerlandais , des Brêmois, 
ou des nationaux de tout autre 
pays , résidant ou pouvant aux 
termes des lois locales être ad-
mis a fixer leur résidence dans 
le port, oü 1'agent consulaire 
sera nommé. 

Ces agents consulaires , dont 
la nomination sera soumise a 
1'approbation du Gouverneur de 
la Colonie, seront munis d'un 
brevet delivre par le consul 
sous les ordres duquel ils exer-
ceront leurs fonctions. 

Le Gouverneur de la Colonie 
peut en tout cas retirer aux 
agent consulaires, en commu-
niquant au consul général ou 
consul les motifs d'une telle 
mesure, 1'approbation dont il 
vient d'être parlé. 

Art. 8. Les passeports, dé-
livrés ou visés par les fonc-
tionnaires consulaires de tout 
grade, ne dispensent nullement 
de se munir de tous les actes 
requis par les lois locales, pour 
voyager ou s'établir dans les co-
lonies. 

Au gouverneur de la Colonie 
est réservé le droit de défendre 
le séjour dans la colonie ou 
d'ordonner la sortie de 1'indi-
vidu, auquel serait délivré un 
passeport. 

Art. 9. Wanneer een Breemsch 
schip op de kusten van een der 
Nederlandsche koloniën komt te 
stranden, neemt bij afwezendheid 
of met toestemming van den 
kapitein, de consul-generaal, con­
sul , vice-consul of consulaire 
agent, aanwezig ter plaatse van 
den schipbreuk of van de ber­
ging, al de noodige maatrege­
len tot redding van schip, la­
ding en alles wat daartoe be­
hoort. 

Bij afwezendheid van den 
consul-generaal, consul, vice-
consul of consulairen agent, 
neemt de Nederlandsche overheid 
der plaats, waar het schip is 
gestrand, de maatregelen bij de 
wetten der kolonie voorgeschre­
ven. 

Art. 10. De consuls-generaal, 
consuls, vice-consuls en consu­
laire agenten kunnen, voor zoo­
ver de uitlevering van deser­
teurs van koopvaardij- of oor­
logschepen van Bremen bij trac-
taat is bedongen, of wat de 
eerste betreft, bij eene uitdruk­
kelijke verklaring, de hulp der 
plaatselijke overheid inroepen tot 
het aanhouden, gevangen nemen 
en in verzekerde bewaring hou­
den van deserteurs dier schepen; 
zij wenden zich te dien einde 
tot de bevoegde ambtenaren, en 
eischeu de gezegde deserteurs 
schriftelijk op, mits uit de 
scheepsregisters, monsterrollen 
of ieder ander authenthiek stuk 
bewijzende, dat de opgeëischte 
personen behoord hebben tot de 
manschap. 

Wanneer de opeisching op 
deze wijze is gestaafd , wordt de 
uitlevering toegestaan. 

De plaatselijke overheid is ge­
houden gebruik te maken van al 
de middelen in hare magt, ten 
einde de uitlevering der deser­
teurs geschiede. 

Na hunne aanhouding worden 
de deserteurs gesteld ter be­
schikking van de gezegde con­
sulaire ambtenaren, en kunnen, 
op aanvrage en op kosten van 
degenen die hen opeischen, wor­
den opgesloten in de openbare 
gevangenissen, ten einde te 
worden gezonaen naar ae scne-
pen waartoe zij behooren, of 
naar andere schepen van dezelfde 
natie. Indien zij echter binnen 
drie maanden , na den dag hun­
ner aanhouding, niet terugge­
zonden zijn, worden zij in vrij­
heid gesteld, en kunnen zij om 
dezelfde reden niet wederom in 
hechtenis worden genomen. 

Het staat echter vast, dat, 
indien de deserteur bevonden 
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of overtreding te hebben ge­
pleegd , zijne uitlevering kan 
worden uitgesteld tot dat de 
betrokken regtbank uitspraak 
hebbe gedaan en deze ten uit­
voer gelegd zij. 

Art. 11. Wanneer een burger 
van Bremen komt te overlijden, 
zonder bekende erfgenamen of 
uiterste wils-uitvoerders na te la-

Art. 9. Lorsqu'un navire Brê­
mois viendra a échouer sur les 
cötes d'une des colonies Néer-
landaises,le consul-général, con­
sul, vice-consul ou agent con­
sulaire présent sur le lieu même 
du naufrage ou du sauvetage , 
prendra en 1'absence ou du 
consentement du capitaine, tou-
tes les messures nécessaires et 
propres a sauver le navire, la 
cargaison et tout ce qui y ap-
partient. 

En 1'absence du consul-géné-
ral, consul, vice-consul ou 
agent consulaire, les autorités 
Néerlandaises du lieu oü le na­
vire aura échoué, prendront les 
mesures prescrites par les lois 
de la colonie. 

Art. 10. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls et agents 
consulaires peuvent, pour autant 
que 1'extradition de déserteurs 
de navires Brêmois marchands 
ou de guerre a été 9tipulée 
par traité, ou, en ce qui con-
cerne les premiers, par une 
déclaration expresse, réquérir 
1'assistance des autorités loca­
les pour 1'arrestation , la déten-
tion et 1'emprisonnement des 
déserteurs de ces navires; ils 
s'adresseront a eet effet aux 
fonctionnaires compétents et ré-
clameront les dits déserteurs par 
écrit, en prouvant par les ré-
gistres du navire, les röles 
d'équipage, ou par tout autre 
document authentieke , que les 
individus réclamés faisaient par-
tie des équipages. 

La réclamation étant appuyé 
de cette manière, 1'extradition 
sera accordée. 

Les autorités locales seront te­
nues a exercer toute Tautorité 
qu'elles possèdent, afin que 1'ar-
restation des déserteurs ait lieu. 

Ces déserteurs arrêtés seront 
mis a la disposition des dits fonc­
tionnaires consulaires, etpourront 
être écroués dans les prisons 
nnKl inn oo a lo ri'miieifinn pt". ruuuiiuvo, " i "*" , 
aux frais de ceux qui les ré-
clament, afin d'être dirigés sur 
les navires auxquels ils appar-
tiennent, ou sur d'autres na­
vires de la même nation. Mais 
s'ils ne sont pas renvoyés dans 
les trois mois a partir du 
jour de leur arrestation, ils se­
ront mis en liberté et ne pour-
ront plus être arrêtés pour la 
même cause. 

II est entendu toutefois, que 
si le déserteur se trouvait avoir 
commis quelque crime, délit ou 
contravention, il pourra être 
sursis a son extradition, jus-
qu'a ce. que le tribunal saisi 
de 1'affaire ait rendu 9a sen-
tence, et que celle-ci ait re<;u 
son exécution. 

Art. 11. Lorsqu'un citoyen 
Brêmois vient a décéder sans 
laisser d'héritiers connus ou 
d'exécuteurs testamentaires, les 

2 
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ten, geven de Nederlandsche amb- autorités Néerlandaises, char-
tenaren , die krachtens de wetten gées selon les lois de Ia colo-
der kolonie met het beheer van nie de 1'adrainistration de la 
den boedel zijn belast, daarvan succession, en donneront avis 
kennis aan de consulaire amb- aux fonctionnaires consulaires, 
tcnaren, ten einde de noodige afin de transmettre aux intéres-
mededeeling aan de belangheb- sés les informations nécessai-
benden te doen geworden. res. 

Art. 12. De consuls-gene- Art. 12. Les consuls-généraux, 
raals , consuls, vice-consuls en consuls, vice-consuls et agents 
consulaire agenten hebben als zoo- consulaires out, en cette qualité 
danig, voor zoover de wetgeving pour autant que la législation 
van Bremen zulks toelaat, het Brêmoise le permet, le droit d'ê-
regt om tot scheidsmannen te tre nommés arbitres dans les 
worden benoemd in de geschil- différends qui pourront s'élever 
len, die tusschen de bevelvoer- entre les capitaines et les équi-
ders en de manschap der fche- pages des navires Brêmois, 
I>en van Bremen mogten ont- et ce sans 1'intervention des 
staan, en zulks zonder tus- autorités locales, a moins que 
schenkomst der plaatselijke la conduite des équipages ou 
overheid, tenzij het gedrag der du capitaine n'ait été de natu-
manschap of van den bevel- re a troubler 1'ordre et la tran-
voerder van dien aard zij ge- quillité du pays, ou que les 
weest, dat het de orde en rust consuls-généraux, consuls, vice-
van het land kunne storen, of,consuls et agents consulaires 
dat de consuls-generaal, consuls, ne requièrent 1'assistance des 
vice-consuls, en consulaire agen- dites autorités pour mettre leur 
ten den bijstand inroepen der décisions a exécution ou en main-
gezegde overheid, om hunne tenir 1'autorité. 
uitspraken ten uitvoer te leg­
gen of liet gezag daarvan te 
handhaven. 

Het staat echter vast, dat II est toutefois entendu que 
deze bijzondere vorm van regts- ce jugement ou arbitrage spé-
pleging of van uitspraak door cial ne privera pas les par-
scheidsmannen , der twistende ties en litige du droit d'en ap-
partijen het regt niet ontneemt peler, a leur retour, aux au-
om daarvan, na hare terug- torités judiciaires de leur propre 
komst bij de regterlijke magt pays, quand la législation de 
van hun eigen land in hooger ce dernier leur reconnaït ce droit. 
beroep te komen , wanneer de 
wetgeving van dit laatste haar 
dat regt toekent. 

Art. 13. De consuls-generaal, Art. 13. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls en consu- consuls, vice-consuls et agents 
laire agenten, die geen onder- consulaires, qui ne sont point 
danen zijn der Nederlanden, sujets des Pays-Bas, qui au 
die, op het oogenblik hunner moment de leur nomination 
benoeming niet als ingezetenen ne sont point établis com-
gevestigd zijn in het Koning- me habitants dans le Royaume 
rijk der Nederlanden of zijne des Pays-Bas ou ses colonies, 
koloniën, en die, behalve die et qui n'exercent aucune fonc-
van consul geen betrekking heb- tion, prefession ou commerce 
ben, of geen beroep of handel outre leurs fontions consulaires, 
uitoefenen, zijn, voor zoover sont pour autant qu'en la ville 
in de vrije en Hanzeestad Bre- Libre et Anséantique de Bre­
men dezelfde gunsten aan de con-me, les mêmes faveurs se-
suls-generaal, consuls , vice-con- raient accordées aux consuls-gé-
suls en consulaire agenten der néraux, consuls, vice-consuls 
Nederlanden zijn toegestaan, et agents consulaires, des Pays-
vijgesteld van de inkwartiering, Bas, exempts du logements mi-
van de personele belasting en litaire, de 1'impot personnel et 
daarenboven van alle lands- of de plus de toutes les imposi-
gemeentelijke belastingen, die tions publiques ou municipa-
worden aangemerkt als van per- les , qui seraient considérées 
sonelen aard. Deze vrijdom kan être d'une nature personnelle. 
zich nimmer uitstrekken tot de Cette exemption ne peut jamais 
in- en uitgaande regten ofande- s'étendre aux droits de douane ou 
re indirecte of reëele belastingen, autre impöts indirect on réels. 

De consuls-generaal, consuls, Les consuls-généraux , con-
vice-consuls en consulaire agen- suis, vice-consuls et agents 
ten, die geen ingezetenen of consulaires, qui ne sont point 
erkende onderdanen zijn der Ne- indigènes ou sujets reconnus des 
derlanden, maar die, gelijktij- Pays-Bas, mais qui exerceraient 
dig met hunne betrekking van conjointement avec leurs fonc-
consul eenig beroep of eenigen tions consulaires une profession 
handel mogten uitoefenen, zijn ou un commerce quelconque , 
gehouden de lasten te dragen sont tenus de supporter et de 
en de regten en belastingen te payer comme les sujets Néer-
voldoen, even als alle Neder- landais et autre habitants les 
landsche onderdanen en andere! charges, impositions et contri-
inwoners. 'butions. 

De consuls-generaal, consuls, Les consuls-généreaux , con-
vice-consuls en consulaire agen- suis , vice-consuls et agents con-
tcn, die onderdanen zijn dersulaires, sujets des Pays-Bas, 
Nederlanden, maar aan wie mais auxquels il a été "accordé 
is toegestaan eene consulaire d'exercer des fonctions consu-
betrekking waar te nemen , door laires, conférées par le gouver-
de regering van de vrije en nement de la ville Libre et An-
Hanzeestad Bremen opgedragen, séatique de Brême, sont obligés 
zijn gehouden alle regten en d'acquitter toutes les impositions 
belastingen van welken aard ou contributions de quelque 
ook, te voldoen. nature qu'elles puissent être. 

Art. 14. De consuls-generaal, Art. 14. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls en consu- consuls, vice-consuls et agents' 
laire agenten van Bremen ge- consulaires Brêmois, jouiront de 
nieten in de Nederlandsche ko- tous les autres privilèges, exemp-
loniën alle andere voorregten , tions et immunités dans les co-
vrijstellingen en vrijdommen, lonies Néerlandaises, qui pour-
die in het vervolg aan de agen- raient par la suite être accordés 
ten van gelijken rang van de aux agents de même rang de 
meest bevoordeelde natie mog- la nation la plus favorisée. 
ten worden toegestaan. 

Art. 15. De tegenwoordige over- Art. 15. La pre'sente conven-
eenkomst zal van kracht blijven tion restera en vigueur pendant 
gedurende vijfjaren, in te gaan cinq ans, a partir de 1'échange 
met de uitwisseling der bekracli- des ratifications, lequel aura 
tigingen, welke zal plaats hebben Iieu dans le délai de deux mois 
binnen den termijn van twee ou plus-töt si faire se peut. 
maanden, of zoo mogelijk vroeger. 

Ingeval geene der contracte- Dans le cas ou ni 1'une ni 
rende partijen twaalf maanden 1'autre des parties contractantes 
vóór het verloop van den ge- n'aurait notifié douze mois avant 
zegden tijd van vijf jaren haar 1'expiration de la dite pério-
voornemen te kennen geeft. om de de einq ans son intention 
de werking er van te doen op- d'en faire cesser les effets la 
houden, zal de overeenkomst convention continuera a rêster 
gedurende nog een jaar van en vigueur pendant encore une an-
kracht blijven, te rekenen van den ne'e , a partir du jour oü 1'une ou 
dag, waarop de eene of andere 1'autre des parties 1'aura de'-
der partijen haar zal hebben op- noncée. 
gezegd. 

Ten blijke waarvan de weder- En foi de quoi les plénipo-
zijdsche gevolmagtigden de te- tentiaires respectifs ont signe' 
gcnwoordige overeenkomst heb- la présente convention et v ont 
ben onderteekend, en met hunne apposé leurs cachets. 
wapenen bezegeld. 

Gedaan te '3Graveahaëe' den Fait a laHaye> !e ** D„ 
•Bremen, Brême, douze 

der<iea dag der maand De- cembre de >'an de gracemilhuit 
twaafden cent cinquante cinq. 
cember van het jaar onzes Hee-
ren een duizend acht honderd 
vijf en vijftig 

(Get.) VAN HALL. {L. S.) (Signé) VAN HALL. (L. 5.) 
(Get.) F. c. PAHUD. (L. S.) {Signé) c. F. PAHUD. (L. S.) 
{Get.) SMIDT. (Z. S.) {Signé) SMIDT. {L. S.) 

Gelet, dat de uitwisseling der acten van bekrachtiging door 
Ons en door den Senaat der vrije en Hanzeestad Bremen den 
lOden Januarij 1856 geteekend, op den 30sten daaraanvolgende 
heeft plaats gehad; 

Op de voordragt van Onzen Minister van Buitenlandsche 
Zaken, van den 12den Februarij 1856 , no. 16; 

Hebben goedgevonden en verstaan te bepalen, dat dit be­
sluit , met de daarin vervatte overeenkomst en vertaling daar­
van, in het Staatsblad zal worden geplaatst. 

's Gravenhage, den 13den Februarij 1856. 
WILLEM. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 
VAN HALL. 

Uitgegeven den negen en twintigsten Februarij 1856. 
De Directeur van het Kabinet des Konings, 

DE KOCK. 

(N°. 54.) BESLUIT van den 8sten Mei 1856 , be­
palende de plaatsing in het Staatsblad van-
de overeenkomst met Groot-Brittannië ge­
sloten , tot regeling der voorwaarden waar­
op de consulaire agenten der heide rijken 
in de havens der zuederzijdsche koloniën en over-
zeesche bezittingen zullen vjorden toegelaten. 

WIJ WILLEM III, bij de gratie Gods, Koning der Ne-
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derlanden, Prins van Oranje-Nassau, Groot-Hertog van Luxem­
burg, enz., enz., enz. 

Gezien de overeenkomst tusschen Nederland en Groot-
Brettannïè op den 6den Maart 1856; door de wederzijdsche 
gevolmagtigden te 's Gravenhage gesloten, tot regeling der 
voorwaarden waarop de consulaire agenten der beide rijken in de 
havens der wederzijdsche koloniën en overzeesche bezittingen 
zullen worden toegelaten, en welke overeenkomst luidt als 
volgt: 

Zijne Majesteit de Koning der His Majesty the King of the 
Nederlanden en Hare Majesteit Netherlands and Her Majesty 
•de Koninging van het vereenigd the Queen of the United King-
Koningrijk vanGroot-Brittanjeen dom of Great-Britain and Ire-
Ierland, de vriendschapsbanden, land, being desirous to streng-
die tusschen het Koningrijk der then the bonds of friendschip 
Nederlanden en "het vereenigd which exist between the King-
Koningrijk bestaan, wenschende dom of the Netherlands and 
toe te halen, en de meest mo- the United Kingdom, and to 
gelijke uitbreiding te verzeke- secure the%fullest possible ex-
ren aan de gelukkig tusschen tension to the relations of com-
de beide natiën bestaande han- merce happily established be-
delsbetrekkingen, hebben er in tween the two nations, have 
toegestemd Consuls van het eene consented to admit consuls of 
Koningrijk in de havens der the one Kingdom to the ports 
koloniëu en overzeesche bezit- of the Colonies and foreign Pos­
tingen van het andere toe laten, sessions of the other, on con-
•op voorwaarde evenwel, dat dition however that such con-
zoodanige vergunning het on- cession shall form the subject 
derwerp zoude uitmaken eener of a special convention. 
uitdrukkelijke overeenkomst. 

Met dat oogmerk hebben Zijne For this purpose, His Ma-
Majesteit de Koning der Neder-jesty the King of the Netherlands 
landen en Hare Britsche Majes- and Her Britannic Majesty ha-
teit tot hunne gevolmagtigden ve named as their plenipoten-
benoemd, te weten: tiarics, that is to say: 

Zijne Majesteit de Koning der His Majesty the King of the 
Nederlanden, Netherlands, 

den heer Floris Adriaan van the sieur Floris Adrian van 
Hall, Ridder Groot-kruis der Hall, Knight Grand-Cross of 
orde van den Nederlandschen the Order of the Netherland 
Leeuw, der orde van de Eiken- Lion, of the Order of the Crown 
kroon, der orde van den Wit- of Oak, of the order of the 
ten Valk van Saksen-Weimar, White Falcon of Saxe-Weimar, 
der Leopolds-orde van België, of the order of Leopold of Bei­
der orde van den Ernestini- gium, of the Order of the 
schen tak van het Huis van Ernestine Branche of the House 
Saksen, der Keizerlijk-Russi- of Saxony, of the Imperial 
sche orde van den Witten Russian Order of the White 
Arend en der Guelphen-orde Eagle and of the Hanoverian 
van Hannover, Hoogstdeszelfs Guelphic-Order, His Minister 
Minister van Staat en van Bui- of State holding the Departe-
tenlandsche Zaken, en ment of Foreign AfFairs, and 

den heer PieterMijer, Com- the sieur Peter Mijer, Com­
mandeur der orde van den Ne- mauder of the Order of the 
derlandschen Leeuw, Hoogst- Netherland Lion, His Minister 
deszelfs Minister van Koloniën; holding the Departement of the 

Colonies. 
en Hare Majesteit de Koningin And Her Majesty the Queen 

van het Vereenigd koningrijk of the United Kingdom of Great-
Groot-Brittanje en Ierland, Britain and Ireland, 

den Honorable Sir Ralph the Honorable sir Ralph Aber-
Abercromby, ridder Comman- cromby, Knight Commander of 
deur der zeer eervolle orde van the most Honorable Order of 
het Bad, Hoogstderzelver bui- the Bath, Her Envoy Extraor-
gewoon gezant en gevolmagtigd dinary and Minister Plenipoten-
Minister bij Zijne Majesteit den tiary to His Majesty the King 
Koning der Nederlanden, Groot- of the Nethelands, Grand-Duke 
Hertog van Luxemburg; of Luxemburg; 

die, na elkander hunne we- who, after having communi-
derzijdsche volmagten te heb- cated to eacht other their re-
ben medegedeeld, welke in goe- spective full powers, found in 
den en behoorlijken vorm zijn good and due form , have agreed 
bevonden, zijn overeengekomen upon and concluded the follow-
omtrent, en vastgesteld hebben ing articles: 
de navolgende artikelen, 

Art. 1. Er worden Consuls- Art. 1. Consuls-General, Con-
Generaal, Consuls, en Vice- suis and Vice-Consuls of the 
Consuls der Nederlanden toe- Netherlands shall be admitted 
gelaten in al de havens der ko- in all the ports of the Colonies 
loniën en overzeesche bezittin- and foreign Possessions of Her 
gen van Hare Britsche Majes- Britannic Majesty, which are gen van Hare Britsche Majes­

teit, die open zijn voor de open to the vessels of all na-
8chepeu van alle natiën. tions. 

Op gelijke wijze worden er In like manner Consuls-Ge-
Consuls-Generaal , Consuls en neral, Consuls and Vice-Con-
Vice-Consuls van Groot-Bittanje suis of Great-Britain shall be 
toegelaten in al de havens der admitted in all the ports of 
koloniën en overzeesche bezit- the Colonies and foreign Pos­
tingen van Zijne Majesteit den sessions of His Majesty the 
Koning der Nederlanden, die King of the Netherlands, which 
open zijn voor de schepen van are open tho the vessels of all 
alle natiën. nations. 

Art. 2. De Consuls-Generaal, Art. 2. The Consuls-General, 
Consuls en Vice-Conculs wor- Consuls and Vice-Consuls shall be 
den beschouwd als handelsagen- considered as commercial agents, 
ten en als beschermers van den and as protectors of the com-
handel hunner natie binnen hun- merce of their nation within 
ne eigene consulaire districten, theirrespective consular districts. 

Zij zijn onderworpen, zoowel They shall be subject as well 
aan de burgerlijke als aan de to the civil as to the criminal 
strafwetten der kolonie of plaats ilaws of the colony or place 
waar zij gevestigd zijn, behou- where they reside, with the 
dens de uitzonderingen, bij de exceptions established in their 
tegenwoordige overeenkomst ten favour by the present conven-
hunnen voordeele vastgesteld, tion. 

Art. 3. Ieder, die door eene der Art. 3. Every Consul-Gene-
beide contracterende partijen be- ral or Consul of either of the 
noemd is tot Consul-Generaal of two contracting parties appoin-
Consul in eene kolonie of overzee- ted to reside in a Colony or 
sche bezitting van de andere, foreign Possession of the other, 
moet, alvorens tot de uitoefe- shall, before being admitted to 
ning zijner betrekking en het the exercise of his functions, 
genot der daaraan verbonden and to the enjoyment of the 
voorregten te worden toegelaten, immunities which are attached 
aan de regering des lands aan thereto, produce to the Go-
hetwelk de kolonie ot bezitting vernment of the country to 
behoort, eene commissie over- which the Colony or Posses-
leggen van zijnen eigenen Sou- sion belongs, a commission 
verein, en bekomt van die Re- from his own Sovereign, and 
gering een exequatur in behoor- shall obtain from that Govern-
lijken vorm, hetwelk zoo spoe- ment an exequatur in due form, 
dig mogelijk door den Gouver- which shall as soon as possible 
verneur der kolonie wordt mede be countersigned by the Go-
onderteekend. Hij heeft alsdan vernor of the Colony. He shall 
aanspraak op de bescherming then be entitled to the protec-
der Regering en op den bij- tion of the Government, and 
stand der plaatselijke overheden to the assistance of the loeal 
voor de vrije uitoefening zijner authorities for the free exercise 
betrekking. of his functions. 

Het staat vast dat, voorzoo- It is understood that with 
veel de consuls der Nederlan- regard to Consuls of the Ne-
den aangaat, die geroepen zijn therlands appointed to reside 
hun verblijf te houden in de in the territories which are 
bezittingen, die ouder het be- under the Government of the 
stuur staan der Oost-Indische East India Company, their com-
compagnie, de commissiën moe- missions must be produced to 
ten worden overlegd aan de the Government in London, and 
Regering te Londen, en dat het the exequatur or recognition 
exequatur of de erkenning zal wil be granted by the Gover-
worden verleend door den Gou- nor-General of India. 
verneur-Generaal van Iudië. 

De Regering, die het exequa- The Government whichgrants 
tur verleend , behoudt zich de the Exequatur reserves to itself 
bevoegdheid voor om het we- power of withdrawing it, or of 
der in te trekken, onder me- causing it to be withdrawn by 
dedeeling evenwel aan de andere the Governor of the Colony or 
Regering der redenen van dien Possession; explaining however, 
maatregel. to the other Government its 

reasons for so doing. 
Art. 4. Het bestuur eener Art. 4. The Government of 

kolonie of overzeesche bezitting a Colony or foreign Possession 
van de eene of andere der beide of either of the two High Gon-
hooge contracterende partijen tracting Parties shall afford 
zal allen bijstand en bescher- every assistance and protection 
ming, die het in zijne magt in its power for the safety of 
heeft, verleenen ten behoeve all archives and documents re-
van de veiligheid van alle ar- lative to the affairs of a con-
chiven en bescheiden betrekke- sulate of the other party, esta-
lijk de zaken van een consuiaat blished in such Colony or Pos­
der andere partij, dat in zoo- session. 
danige kolonie of bezitting ge-

i vestigd is. 
Art. 5. Consuls-Generaal en Art. 5. Consuls-General and 
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Consuls zijn geregtigd boven de 
buitendeur hunner woning het 
wapen van hunnen Souverein te 
plaatsen, met het opschrift „Con­
sulaat der Nederlanden" of 
„British. Consulate" naar ge­
lang het geval zal zijn. 

Het is uitdrukkelijk verstaan, 
dat dit uitwendig teeken nimmer 
zal worden aangemerkt als ge­
vende het jus asyli, noch als 
kunnende de woning en hare 
bewoners onttrekken aan de regts-
magt der plaatselijke justitie. 

Art. 6. Consuls-Generaal en 
Vice-Consuls bezitten geenerlei 
diplomatiek karakter, maar in 
alle spoed vereischende geval­
len , waarbij het plaatselijke of 
handelsbelangen geldt, kunnen 
zij zich tot den Gouverneur der 
kolonie of bezitting wenden. 

Art. 7. Consuls-Generaal en 
Consuls zijn geregtigd Vice-
Consuls te benoemen voor de 
havens van hun consulair dis­
trict. 

Deze Vice-Consuls kunnen 
zonder onderscheid worden ge­
kozen uit de onderdanen of bur­
gers van ieder ander land, die 
gevestigd zijn, of, overeenkom­
stig de piaaisenjKe wetten m 
de termen vallen om te worden 
toegelaten tot het zich vestigen 
in de haven, waar de vice-
consul moet worden aangesteld. 

De benoeming dezer Vice-
Consuls wordt door den consul 
onderworpen aan de goedkeu­
ring van den Gouverneur der 
kolonie of bezitting; en zij 
worden voorzien van eene aan­
stelling, onderteekend door den 
consul onder wiens bevelen zij 
hunne betrekking moeten uit­
oefenen. 

De Gouverneur der kolonie 
of bezitting kan ten allen tijde 
de boven bedoelde goedkeuring 
aan een Vice-Consul ontnemen, 
onder mededeeling der redenen 
dier intrekking aan den Con­
sul-Generaal of Consul van het 
district. 

Art. 8. Paspoorten, door con-
eii t i i i a Qrrt»ntfin ofupiraron rvf 

mede onderteekend, ontslaande 
honders daarvan geenszins van 
de verpligting om zich te voor­
zien van alle stukken, door de 
plaatselijke wetten gevorderd 
tot het reizen of zich vestigen 
in de koloniën of overzeesche 
bezittingen der wederzijdsche 
partijen. 

De Gouverneur der kolonie of 
bezitting heeft het regt het ver­
blijf aldaar te ontzeggen aan of 
het vertrek daaruit te bevelen 
van ieder persoon aan wien een 
paspoort is afgegeven. 

Are. v. wanneer een semp van 
eene der beide contracterende par­
tijen op de kust eener kolonie 
of overzeesche bezitting van de 
andere komt te stranden, en 
noch de eigenaar, noch de ge­
zagvoerder, noch eenig ander 
persoon, die hem vervangt, 
zich op de plaats bevindt, neemt 

Consuls shall be authorized to 
place above the outer door of 
their house a representation of 
the arms of their Souvereign , 
with the inscription „Consulate 
of the Netherlands" or „British 
Consulate" as the case may be. 

It is clearly understood that 
this external sign shall never 
be construed as giving a right 
of asylum, nor as exempting 
the house and the persons who 
reside in it from the jurisdic-
tion of the local judicial autho-
rities. 

Art. 6. Consuls-General, Con­
suls and Vice-Consuls are not 
invested with any diplomatic 
character; but in all urgent 
cases of local and commercial 
interest, they may address them-
selves to the Governor of the 
Colony or Possession. 

Art. 7. Consuls-General and 
Consuls shall have the right to 
appoint Vice-Consuls for the 
ports of their consular districts. 

Such Vice-Consuls may be 
selected, without distinction, 
from subjects of either of the 
contracting Parties, or from 
subjects or citizens of any other 
country residing , or qualified , 
according to the local laws, to 
be admitted to reside, in the 
port where the Vice-Consul is 
to be appointed. 

The nomination of such Vice-
Consuls shall be submitted by 
the Consul for the approbation 
of the Governor of the Colony 
or Possession; and they shall 
oe turnisnea witn an appoint-
ment signed by the Consul un-
der whose orders they are to 
exercise their functions. 

The Governor of the Colony 
or Possession may at any time 
withdraw from a Vice-Consul 
the approbation above menti-
oned; explaining to the Con-
sul-General or Consul of the 
district his reasons for so doing. 

Art. 8. Passports issued or 
countersigned by consular agents 
shall in no wise exempt the 
persons holding them from pro-
viaing tnemseives witn au tne 
documents required by the local 
laws, in order to travel or to 
establisch themselves in the Co-
lonies or foreign Possessions of 
the respective Parties. 

The Governor of the Colony 
or Possession shall have the 
right to forbid the stay therein 
of any individual to whom a 
passport may have been delive-
red , or to order his departure. 

Art. 9. lf a vessel of one of 
the two contracting Parties 
should be cast upon the coast 
of a Colony or foreign Posses­
sion of the other, and neither 
the owner, master nor any per-
son to represent him, should 
be upon the spot, the Consul-
General, Consul or Vice-Consul 

de Consul-Generaal, Consul of 
Vice-Consul, aanwezig ter plaatse 
van de schipbreuk of van de 
berging al de noodige maatre­
gelen tot berging van schip, la­
ding en alles wat daartoe be­
hoort , en hij neemt daarvan be­
zit in het belang der eigenaars. 

Bij afwezendheid van den 
Consul-Generaal, Consul of Vi­
ce-Consul , nemen de plaatse­
lijke overheden der plaats, waar 
het schip is gestrand, de maat­
regelen bij de wetten der ko­
lonie of bezitting voorgeschre­
ven. En in dat geval worden 
het schip en alle gedeelten van 
dien, het tuig en toebehooren, 
mitsgaders al de goederen en 
koopwaren, die daarvan zijn 
geborgen en al de papieren, 
die aan boord van het schip 
gevonden zijn, tegen betaling der 

dien, het tuig en toebehooren, nances belongingthereunto, and 
mitsgaders al de goederen en all goods and merchandize saved 
koopwaren, die daarvan zijn therefrom, and any papers found 
geborgen en al de papieren, on board of such ship, shall,, 
die aan boord van het schip on payment of the expenses in-
gevonden zijn, tegen betaling der curred in the preservation of 
kosten tot behoud van den eigen- the property, and of the salvage 
dom gemaakt, en van de berg- or other expenses which would 
loonen of andere kosten, die have been payable in the like 
op gelijke wijze, in geval van case of a wreek of a nationai 
stranding van een schip des vessel, be delivered to the ow-
lands zouden verschuldigd zijn, nera or their agents or to the 
overgegeven aan de eigenaars Netherland or British Consul-
of agenten van deze of aan den General, Consul or Vice-Consul,, 
Nederlandschen of Britschen as the case may be. Goods and 
Consul-Generaal, Consul of Vi- merchandize saved from wreek 
ce-Consul, al naar het geval shall in all cases be allowed 
zal zijn. Goederen en koopwa- to be cleared for consumption 
ren, die van de schipbreuk ge- to the same extent, and on 
borgen zijn, zullen in elk ge- payment of the same duties, 
val mogen worden ingeklaard as if they had been imported 
tot verbruik binnen dezelfde in a ship belonging to the coun-
perken en tegen betaling der- try in whose Colony or foreign 
zelfde regten , als indien zij Possession the wreek takes place; 
waren ingevoerd met een schip and no goods or merchandize 
behoorende aan het land in So saved shall be liable to any 
welks kolonie of overzeesche be- import duties unless cleared for 
zitting de schipbreuk plaats heeft, consumption. 
en geene aldus geborgen goe­
deren of koopwaren zijn onder­
worpen aan eenige inkomende 
regten, tenzij zij tot verbruik 
worden ingeklaard. 

De bepalingen van dit arti- The provisions of this article-
kei worden evenwel beiderzijds shall however, on both sides, 
beschouwd als ondergeschikt aan be held to be subject to any 
al de thans bestaande koloniale now existing colonial laws. 
wetten. 

Art. 10. Daar er tusschen de Art. 10. Arrangement ha-
twee Regeringen der Nederlan- ving been already made between 
den en van Groot-Brittauje reeds the Governments oftheNether-
schikkingen zijn getroffen met lauds and of Great Britain for 
betrekking tot de wederkeerige the mutual arrest and surrender 
aanhouding en terugzending van of seamen who may desert from 
zeelieden, die koopvaardijsche- merchant-vessels of the one coun-
pen van het eene land in de try in the ports of the other y 

havens van het andere zonder it is agreed that the local autho-
verlof verlaten, zoo is er over- rities in the Colonies and fo-
eengekomen, dat de plaatselijke reign Possessions of either of 
overheden in de koloniën en the two Contracting Parties 
overzeesche bezittingen van elk shall afford to the Consuls­
der beide contracterende partij- General, Consuls, and Vice-
en aan de Consuls-Generaal Consuls of the other all such 
Consuls en Vice-Consuls der an- assistance as they may be ena-
dere al den bijstand waartoe bied by law to give, for the 
de wet hen in staat stelt, zul- arrest and surrender of seamen 
len verleenen voor de aanhou- who may desert from the mer-
ding en terugzending van zee- chant-vessels of their nation, 
lieden, die in de havens van while in the ports of those Pos­
die bezittingen en koloniën de sessions and Colonies. 
koopvaardijschepen hunner na­
tie zonder verlof verlaten. 

Indien de deserteur eenige Tf the deserter shall have 
misdaad of overtreding van de committed any crime or offence 
wetten der kolonie of bezitting'against the laws of the Colony 

present at the place of the 
wreek or of the salvage , shall 
take all the necessary measu-
res for sa ving the vessel, the 
cargo, and all that appartains 
thereto, and shall take pos­
session of the same for the be­
nefit of the owners. 

In the absence of the Consul-
General, Consul or Vice-Consul, 
the local authorities of the place 
where the vessel has been wrecked 
shall take the measures prescri-
bed by the laws of the Colony 
or Possession. And in this case 
the ship, and all parts thereof, 
and all furniture and apparte-
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inogt hebben gepleegd, kan zijne 
terugzending worden uitgesteld 
tot dat de regtbank, tot wier 
kennisneming de zaak behoort, 
hebbe uitspraak gedaan , en de 
uitspraak ten uitvoer gelegd zij. 

Art. 11. Wanneer een onder­
daan van de eene of andere der 
beide contracterende partijen in 
eene kolonie of overzcesche be­
zitting der andere komt te over­
lijden, zonder bekende erfgena­
men of uiterste wils-uitvoerders 
na te laten, geven de ambte­
naren , die krachtens de wetten 

mogt hebben gepleegd, kan zijne or Pos9ession, his surrender 
terugzending worden uitgesteld may be deferred until thecourt 
tot dat de regtbank, tot wier which lias cognizance thereof 
kennisneming de zaak behoort, shall have given its sentence, 
hebbe uitspraak gedaaD , en de and the sentence have been car-
uitspraak ten uitvoer gelegd zij. ried into effect. 

Art. 11. Wanneer een onder- Art. 11. If a subject of either 
daan van de eene of andere der of the two Contracting Parties 
beide contracterende partijen in should die in a Colony or fo-
eene kolonie of overzcesche be- reign Possession of the other, 
zitting der andere komt te over- without leaving any known heirs 
lijden, zonder bekende erfgena- or testamentary executors, the 
men of uiterste wils-uitvoerders authorities charged according to 
na te laten, geven de ambte- the law of the Colony or Pos­
naren, die krachtens de wetten session witli the administration 
der kolonie of bezitting met het of the succession , shall give 
beheer van den boedel zijn be- uotice of the death to the con-
last, van het overlijden ken- sular-agent of the other Cou-
nis aan den consulairen agent tracting Party, in order that 
der andere contracterende par- he may transmit the requisite 
tij, opdat deze de noodige me- information tho the parties in-
dedeeling aan de belanghebben- terested. 
den kunne doen geworden. 

Art. 12. De Consuls-Generaal, Art. 12. The Consuls-Geue-
Consuls en Vice-Consuls van de ral. Consuls and Vice-Consuls 
eene der beide contracterende of one of the two Contracting 
partijen, hebben, in de kolo- Parties shall, in the Colonies 
niën en overzeesche bezittingen and foreign Possessions of the 
der andere, hetregt, voorzoo- other, have the right, so far 
ver dit aan de Consuls-Generaal, as may be there permitted to 
Consuls en Vice-Consuls der the Consuls-General, Consuls 
meest begunstigde natie wordt and Vice-Consuls of the most 
toegekend, en voor zoover de favoured nation, and as far as 
wetten van hun eigen land het the laws of their own country 
hun toestaan, om als regters may permit them, to act as 
en scheidsmannen op te treden judges and arbitrators in diffe-
in de geschillen, die mogten rences which may arise between 
ontstaan tusschen de gezagvoer- the captains and the crews of 
ders en de bemanning van sche- vessels of their own country, 
pen van hun eigen land, en without the intervention of the 
zulks zonder tusschenkomst der local authorities, unless the con-
plaatselijke overheden, tenzij het duet of the crew or of the captain 
gedrag der bemanning of van should be such as to disturb 
den gezagvoerder van dien aard the order and tranquillity of 
zij, dat het de orde en rust the place , or unless the Con-
van de plaats kan storen, of suls-General, Consuls and \ ice-
tenzij de Consuls-Generaal, Con- Consuls should require the as-
suls en Vice-Consuls den bij- sistance of the said authorities, 
stand der gezegde overheden in order to carry their decisions 
inroepen om hunne uitspraken into executions, or to maintain 
ten uitvoer te leggen of het ge- the authority thereot. 
zag daarvan te handhaven. 

Het staat echter vast, dat It is however understood that 
iedere zoodanige bijzondere uit- any such special decision or 
spraak van regters of scheids- arbitration shall not preclude 
mannen den geschilvoerenden the litigating parties from the 
partijen het regt niet ontneemt right of appealing, on their re-
om daarvan, na hunne terug- turn, to the judicial authorities 
komst bij de regterlijke magt of their own country. 
huns eigen lands in hooger be-; 
roep te komen. 

Art 13. De Consuls-Gene- xVrt. 13. The Consuls-Gene­
raal, Consuls en Vice-Consuls ral, Consuls and \ice-Consuls 
van de eene der beide contrac- of one of the two Contracting 
terende partijen in de koloniën Parties in the Colonies or Pos-
of bezittingen der andere, ge- sessions of the other, shall en-
nieten dezelfde voorregten, die joy the same privileges which 
aan de agenten van gelijken rang are or may be there granted 
der meest begunstigde natie wor- to agents ot the same character 
den of mogten worden toege- belonging to the most favoured 
kend , en bepaaldelijk zijn zij . uation ; and specially they shall, 
tenzij zij onderdanen des lands unless subjects of the country, 
mogten zijn , vrijgesteld van alle be exempt from all military 
militaire dienst en van militaire service, and from military re-
verpligtingen, zoowel als van quisitions, as well as from all 
alle geldelijke vergoedingen ter pecuniary compositions in lieu 
zake van militaire dienst. of military service. 

Vrijstelling van belastingen Exemption from taxation shall 
kan evenwel niet worden gevor- however not be claimed for any 
derd voor eenigen Consul-Gene- such Consul-General, Consul or 
raai, Consul of Vice-Consul, Vice-Consul, who may be a 
die onderdaan des lands mogt subject of the country, or en-die onderdaan des lands mogt 

zijn, of die behalve zijne con- gaged in any protession, occu-
sulaire betrekking, eenigerlei pation, or business besides his 
beroep, bedrijf of bediening Consular duties; nor unless a 
mogt uitoefenen of vervullen , corresponding exemption be 
noch, tenzij door consulaire enjoyed by consular agents of 
agenten van dat land, van de- that country of the same des­
zelfde hoedanigheid, gelijke vrij- cription in the Colonies and 
stelling worde genoten in de foreign Possessions of the other. 
koloniën en overzeesche bezit­
tingen van het andere. 

Art. 14. De tegenwoordige Art. 14. The present conven-
overeenkomst zal van kracht tion shall continue in force for 
blijven gedurende vijf jaren na five years from the date of the 
de dagteekening der uitwisseling exchange of the ratifications, 
van de bekrachtigingen, welke, which shall take place at the 
zoo spoedig mogelijk, binnen den Hague, as soon as possible 
tijd van twee maanden zal plaats I within the period of two months. 
hebben te 's Gravenhage. 

In geval geene der contrac- In case neithcr of the con-
terende partijen, twaalf maan- tracting parties should have gi-
den vóór het eindigen van den ven notice to the other, twelve 
gezegden tijd van vijf jaren aan months before the expiration of 
de andere haar voornemen mogt the said period of five years, 
hebben te kennen gegeven, om of its intention to put an end 
de werking der overeenkomst to the convention, it shall con­
té doen ophouden, zal zij een tinne in force a year longer, 
jaar langer van kracht blijven, and so on from year to year, 
en zoo van jaar tot jaar, heb- each party being at liberty to 
bende iedere partij de bevoegd- give the year's notice at the 
heid de kennisgeving te doen expiration of four years, or of 
plaats hebben bij het eindigen any subsequent year. 
van vier jaren, of ieder vol­
gend jaar. : 

Ten blijke waarvan de weder- In wilness whereof, the res-
zijdsche gevolmagtigden de te- pective plenipotentiaries have 
genwoordige overeenkomst heb- signed the present Convention 
ben onderteekend en met hunne and have affixed thereto the 
wapenen bezegeld. Iseals of their arms. 

Gedaan te 's Gravenhage den Done at the Hague, this 
zesden Maart van het jaar on- sixth day of march, in the 
zes Heeren een duizend acht year of our Lord one thousand 
honderd zes en vijftig. eight hundred and fifty six. 
(Get.) VAN HALL. (L. S.) (Get.) VAN HALL. (L. S.) 
(Get.) p. MEIJER, \L S.) (Get.) P. MYER. (L. S.) 
{Get.) RA. ABERCROMBY. [L. S.) (Get.) RA. ABERCROMBY. (L. S.) 

Gelet, dat de uitwisseling der acten van bekrachtiging op 
bovenstaande overeenkomst door Ons den 3den April en door 
Hare Majesteit de Koningin van het Vereenigd Koningrijk van 
Groot-Brittanje en Ierland den achttienden April 1856 ge-
teek end, op den 29sten derzelfde maand heeft plaats gehad; 

Op de voordragt van Onzen Minister van Buitenlandsche 
Zaken, van den 6den Mei 1856, no. 17; 

Hebben goedgevonden en verstaan te bepalen, dat dit be­
sluit, met de daarin vervatte overeenkomst, in het Staatsblad 
zal worden geplaatst. 

Het Loo, den 8sten Mei 1856. 
WILLEM. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 
VAN HALL. 

Uitgegeven den vier en twintig9ten Mei 1856. 
De Directeur van het Kabinet des Konings, 

DE KOCK. 

(N°. 56.) BESLUIT van den 21sten Mei 1856 , bepa­
lende de plaatsing in het Staatsblad van de 
overeenkomst met Oostenrijk gesloten, tot 
regeling der voorwaarden vjaarop de consu­
laire agenten van Oostenrijk in de voor­
naamste havens der Nederlandsche Overzee­
sche bezittingen zullen worden toegelaten. 

WIJ WILLEM III, bij de gratie Gods, Koning der Ne­
derlanden , Prins van Oranje-Nassau, Groot-Hertog van Luxem­
burg , enz., enz., enz. 

Gezien de overeenkomst tusschen Nederland en Oostenrijk 
op den 29sten December 1855 , door de wederzijdsche ge­
volmagtigden te ys Gravenhage gesloten, tot regeling der voor­
waarden, waarop de consulaire agenten van Oostenrijk in de 
voornaamste havens der Nederlandsche Overzeesche bezittingen 
zullen worden toegelaten, en welke overeenkomst luidt als 
volgt : 

3 

in any protession, occu-
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Vertaling. 
Zijne Majesteit de Koning der Sa Majesté le Roi des Pays-

Nederlanden de vriendschaps- bas voulant resserrer les liens 
banden, die tusschen het Ko- d'amitié existant entre le Roy-
ningrijk der Nederlanden en het aume des Pays-Bas et 1'Em-
Keizerrijk Oostenrijk bestaan, pire d'Autriche, et assurer aux 
wenschendetoe te halen, en aan relations de comraerce si heureu-
de handelsbetrekkingen, die zoo sement établies entre les deux 
gelukkig tusschen de beide natiën nations, le développement le 
tot stand zijn gebragt de meest plus ample possible, a, pour 
mogelijke uitbreiding willende atteindre ce but et pour satis-
verzekeren, heeft ten einde dat faire a un désir itérativement 
doel te bereiken , en om te vol- exprimé par le Gouvernement 
doen aan een herhaaldelijk te de Sa Majesté 1'Empereur d'Au-
kennen gegeven verlangen van triche, consenti a admettre des 
de Regering van Zijne Majesteit consuls Autrichiens dans les 
den Keizer van Oostenrijk, toe- principaux ports des colonies 
gestemd in het toelaten van Néerlandaises, sous la réserve 
Oostenrijksche consuls in de toutefois de faire de cette con-
voornaamste havens der Neder- cession 1'objet dune convention 
landsche koloniën , onder voor- speciale, qui déterminat d'une 
behoud evenwel deze vergunning manière claire et précise, les 
tot het onderwerp te maken droits, devoirs et immunités de 
eener uitdrukkelijke overeen- ces consuls dans les elites colo-
komst, waarbij de regten, ver- nies. 
pligtingen en vrijdommen dier 
consuls in de gezegde koloniën 
duidelijk en naauwkeurig wier­
den omschreven. 

Ten einde deze overeenkomst A l'effet de négocier et de 
te onderhandelen en aan te gaan eonclure cette convention, Leurs 
hebben hunne gezegde Majestei- susdites Majestés ont nommé 
ten gevolmagtigden benoemd , des plénipotentiaires, savoir: 
te weten: 

Zijne Majesteit de Koning Sa Majesté le Roi des Pays-
der Nederlanden den heer Floris Bas le sieur Florent Adrien van 
Adriaan van Hall, Ridder Groot- Hall, Chevalier Grand-croix de 
kruis der orde van den Neder- 1'ordre du Lion Néerlandais, de 
landschen Leeuw, der orde van 1'ordre de la Couronne deChêne, 
de Eikenkroon, der orde van de 1'ordre du Foucon Blanc de 
den Witten Valk van Saksen- Saxe-Weimar, de 1'ordre de 
Weimar, der Leopolds-orde van Léopold deBelgique, de 1'ordre 
België, der orde van den Er- de la Branche Ernestine de la 
nestischen tak van het Huis van Maison de Saxe, de 1'ordre Im-
Saksen, der Keizerlijk-Russische périal Russe de 1'Aigle Blanc 
orde van den Witten Arend en et de 1'ordre des Guelphes^ de 
der Guelphen-orde van Hanno- Hanovre, Son Ministre d'Etat 
ver, Iïoogstdeszelfs Minister et des Affaires Etrangères, et 
van Staat en van Buitenlandsche le sieur Charles Ferdinand Pa-
Zaken, en den heer Charles hud, Chevalier Grand-croix de 
Ferdinand Pahud, Ridder Groot-1'ordre du Lion Néerlandais, 
kruis der orde van den Neder- de 1'ordre de Léopold de Belgi-
landschen Leeuw, der Leopolds- que et de 1'ordre de 1'Aigle 
orde van België en der orde van Rouge de Prusse, Son Ministre 
den Rooden Adelaar van Pruis- des Colonies; 
sen, Hoogstdeszelfs Minister 
van Koloniën; 

en Zijne Majesteit de Keizer et Sa Majesté 1'Empereur 
van Oostenrijk, den baron Au- d'Autriche, le baron Antoine 
toine von Doblhoff-Dier, com- de Doblhoff-Dier, Commandeur 
mandeur der orde van den Ne- de 1'ordre du Lion Néerlandais 
derlandschen Leeuw en der Ko- et de 1'ordre Royal et distingué 
ninklijke en ouderscheiden orde, de Charles III d'Espagne, Son 
van Karei III van Spanje, Hoogst^ Envoyé Extraordinaire et Minis-
deszelfs buitengewoon gezant en tre Plénipotentiaire a la Conr 
gevolmagtigden Minister bij het des Pays-Bas; 
Hof der Nederlanden. 

Die, na raededeeling hunner lesquels, après s'être com-
volmagten, welke in goeden eniinuniqué leur pleins-pouvoirs, 
behoorlijken vorm zijn bevonden, trouvé en bonne et due forme, 
omtrent de navolgende artikelen sont convenus des articles sui-
zijn overeengekomen: vants : 

Art. 1. Er worden Oosten- Art. 1. Des cousuls-géuéraux, 
rijksche consuls-generaal, con- consuls, vice-consuls et agents 
culs, vice-consuls en consulaire consulaires Autrichien seront 
agenten toegelaten in al de ha- admis dans tous les ports des 
vens van de Overzeesche bezit- possessions d'outre-mer ou co-
tingen of koloniën der Neder- lonies des Pays-Bas, qui sont 
landen, welke open zijn voor de ouverts aux navires de toutes 
schepen van alle landen. nations. 

Art. 2. De Oostenrijksche Art. 2. Les consuls-généraux, 
consuls-generaal, consuls , vice- consuls, vice-consuls et agents 

consuls en consulaire agenten consuls en consulaire agenten consulaires Autrichiens sont con-
worden beschouwd als handels- sidérés coinme des agents com-
agenten, ter bescherming van merciaux, protecteurs du com-
den zeehandel hunner landge- merce raaritime de leur nati-
nooten, de havens van het res- onnaux, dans les ports de la 
sort van hun consulair arron- circonscription de leur arrondis-
dissement. sement consulaire. 

Zij zijn onderworpen, zoowel lis sont sujets aux lois tant 
aan de burgerlijke als aan de civiles que criminelles du pays 
strafwetten des lands, waar zij ofi ils résident, sauf les excep-
gevestigd zijn, onverminderd de tions que la présente conven-
uitzonderingen, die de tegen- tiou établit en leur faveur, 
woordige overeenkomst in hun 
belang vaststelt. 

Art. 3. De consuls - generaal, Art. 3. Les consuls-généraux, 
consuls en vice-consuls, alvo- consuls et vice-consuls, avant 
rens tot de uitoefening hunner d'être admis a 1'exercice de leurs 
werkzaamheden te worden toe- fonctions et de jouis des immuni-
gelaten en het genot te hebben tés qui y sont attachées, doi-
van de vrijdommen, die daar- vent produire uue commission 
aan verbonden zijn, leggen aan en due forme au gouvernement 
de Regering van Zijne Majesteit de Sa Majesté le Roi des Pays-
den Koning der Nederlanden, Bas. 
eene commissie in behoorlijken 
vorm over. 

Nadat het exequatur, hetwelk Après avoir obtenu 1'exéqua-
zoo spoedig mogelijk door den tur, qui sera aussi promptement 
Gouverneur der kolonie zal wor- que possible contresigné par le 
den mede-onderteekend, is ver-gouverneur de la colonie, les 
leend, hebben gezegde consulaire dits fonctionnaires consulaires 
ambtenaren van allen rang regt de tous grades auront droit a 
op de bescherming der Regering la protection du gouvernement, 
en op den bijstand der plaatse- et a 1'assistance des autorités lo-
lijke overheid voor de vrije uit- cales, pour le libre exereice 
oefening hunner betrekking. de leurs fonctions. 

De Regering behoudt zich, Le gouvernement, en accor-
bij het verleenen van het exe- dant 1'exéquatur, se réserve la 
quatur, de bevoegdheid voor, faculté de le retirer ou faire 
dit weder in te trekken, of retirer par le gouverneur de la 
door den Gouverneur der ko- colonie, en indiquant les motifs 
loniën te doen intrekken, met de cette mesure. 
opgave der redenen van dien 
maatregel. 

Art. 4. De consuls-generaal, Art. 4. Les consuls-généraux, 
consuls en vice-consuls zijn ge- consuls et vice-consuls sont auto-
regtigd boven de buitendeur risés a placer au-dessus de la 
hunner consulaten het wapen porte extérieure de leur mai-
van hunne Regering te plaatsen, son un tableau aux armes de 
met het opschrift: Consulaat leur gouvernement, avec 1'in-
ofVice-consulaat van Oostenrijk, scription: Consulat ou Vice-
Het is uitdrukkelijk verstaan, consulat d'Autriche. II est bien 
dat dit uitwendig teeken nim- entendu que cette marqué exté-
mer kan worden aangemerkt rieure ne pourra jamais être 
als gevende het jus asyli, noch considérée comme donnant droit 
als kunnende de woning en ha- d'asile, ni comme pouvant sous-
re bewoners onttrekken aan de traire la maison et ceux qui 
vervolging der plaatselijke jus- 1'habitent aux poursuites de la 
titie. justice territoriale. 

Art. 5. Het staat echter vast, Art. 5. II est néanmoius en-
dat de Archieven en beschei- tendu, que les archives et do­
den betreffende de consulaire cuments relatifs aux affaires con -
zaken, tegen elk onderzoek zul- sulaires seront protégés contre 
len beschermd zijn, en dat toute recherche et qu'aucune 
geen overheid of ambtenaar de autorité ni aucun magistrats ne 
bevoegdheid zal hebben, die pourra d'une manière quelcon-
op eenigerhande wijze of on- que et sous aucun prétexte les 
der eenig voorwensel te onder- visiter, les saisir ou s'en en-
zoeken, in beslag te nemen of quérir. 
daarvan inzage te hebben. 

Art. 6. De consuls-generaals, Art. 6. Les consuls-généraux. 
consuls, vice-consuls, en con- consuls vice-consuls et agent 
sulaire agenten zijn met gee- consulaires ne sont investis d'au-
nerhande diplomatieke waardig- cun caractère diplomatique. 
heid bekleed. 

Iedere aanvrage, die aan de Toute demande a adresserau 
Nederlandsche Regering moet gouvernement Néerlandais devra 
worden gedaan, geschiedt door avoir lieu par Tentremise de 1'a-
tusschenkomst van den diplo- gent diplomatique résident a la 
matieken agent, te 's Graven- Haye. A défaut d'un tel agent et 
hage gevestigd. Bij gebreke eu cas d'urgence, le consuls-gé-
van zoodanigen agent en in néral, consul ou vice-consul peut 
spoedvereischende gevallen, kan faire lui-même la demande au 

O O - — 
spoedvereischende gevallen, kan 
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de consul-generaal. consul of de consul-generaal, consul ol gouverneuraeiacoiome, eupiuu-
vice-consul zelf de aanvrage vant 1'urgence et en exposant les 
doen aan den Gouverneur der motifs pour lesquels la de mande 
kolonie, daarbij het dringende ne saurait être adressée aux au-
der zaak bewijzende en de torités subalternes, ou en de­
redenen uiteenzettende, waar- raontrant que les demandes, 
om de aanvrage niet aan de antérieurement adressées a ces 
de ondergeschikte overheid kan autorites, seraient restees sans 
wordeu gedaan , of aantoonen- elfet. 
de , dat de vroegere aanvragen , 
aan deze overheden , zonder ge­
volg zijn gebleven. 

Art. 7. De consuls generaal, Art. 7. Les consuls-géuéraux, 
consuls en vice-consuls zijn be- consuls, et vice-consuls ont la 
voegcl consulaire agenten te be- faculté de nommer des agents 
noemen in de havens vermeld consulaires dans les ports men-
in art. 1. tionnés a Part. ler. 

De consulaire agenten kunnen Les agents consulaires pour-
zonder onderscheid zijn Neder- ront être indistinctement des 
landsche onderdanen, Oostenrij- sujets Neerlandais, des Autri-
kers of onderdanen van elk ander chiens, ou des nationaux de 
land, gevestigd, of kunnende, tout autre pays, résidant ou 
volgens de bepalingen der plaat- pouvant aux tormes des lois lo-
aelijke wetten worden toegelaten cales être admis a fixer leur re-
tot het zich vestigen in de ha- sidence dans le port, oü 1 a-
ven, waar de consulaire agent gent consulaire sera nommé. 
wordt aangesteld. 

Deze consulaire agenten, wier Ces agents consulaires , dont 
benoeming onderworpen is aan la nomination sera soumise a 
de goedkeuring van den Gou- 1'approbation du Gouverneur de 
verneur der Kolonie, worden la Colonie, seront munis d un 
^voorzien van eene aanstelling, brevet délivré par le consul 
afgegeven door den consul, on- sous les ordres duquel ils exer-
der wiens bevelen zij werkzaam ceront leurs fonctions. 
moeten zijn. 

De Gouverneur der Kolonie Le Gouverneur de la Colonie 
kan in ieder geval de goedkeu- peut en tout cas retirer aux 
ring, waarvan zoo even is ge- agent consulaires, en commu-
sproken, aan de consulaire agen- niquant au consul général ou 
ten ontnemen, onder mededee- consul les motifs d'une telle 
ling der redenen van zoodani- mesure, 1'approbation dont il 
gen maatregel aan den consul- vient d'être parlé. 
generaal of consul. 

Art. 8. De paspoorten, door Art. 8. Les passeports, dé-
consulaire ambtenaren van al- livrés ou visés par les fonc-
len rang afgegeven of geviseerd, tionnaires consulaires de tout 
ontslaan geenszins van de ver- grade, ne dispensent nullement 
pligting om zich te voorzien de se munir de tous les actes 
van al de stukken, door de requis par les loislocales, pour 
plaatselijke wetten tot het rei- voyager ou s'établir dans les co-
zen of zich vestigen in de ko- lonies. 
loniën gevorderd. 

Het regt om het verblijf in Au gouverneur de la Colonie 
de kolonie te ontzeggen, of de est réservé le droit de défendre 
verwijdering te bevelen van den le séjour dans la colonie ou 
persoon, aan wien het paspoort d'ordonner la sortie de 1'indi-
is afgegeven, blijft den Gou- vidu , auquel serait délivré un 
verneur der kolonie voorbe- passeport. 
houden. 

Art. 9. Wanneer een Oosten- Art. 9. Lorsqu'un navire Autri-
rijksch schip op de kusten van chien viendra a échouer sur les 
een der Nederlandsche koloniën cötes d'une des colonies Néer-
komt te stranden, neemt bij afwe- landaises, le consul-général, con-
zendheid of met toestemming van sul, vice-consul ou agent cou-
den kapitein, de consul-generaal, sulaire présent sur le lieu même 
de consul, vice-consul of consu- du naufrage ou du sauvetage , 
laire agent, aanwezig ter plaatse prendra en 1'absence ou du 
van de schipbreuk of van de ber- consentement du capitaine, tou-
ging, al de noodige maatrege- tes les messures nécessaires et 
len tot redding van schip, la- propres a sauver le navire, la 
ding en alles wat daartoe be- cargaison et tout ce qui y ap-
hoort. partient. 

Bij afwezendheid van den En 1'absence du consul-géné-
consul-generaal, consul, vice-ral, consul, vice-consul ou 
consul of consulairen agent, agent consulaire, les autorités 
neemt deNederlandschcoverheid Néerlandaises du lieu ou le na­
der plaats, waar het schip is vire aura échoué, prendront les 
gestrand, de maatregelen bij de inesures prescrites par les lois 
wetten der kolonie voorgeschre- de la colonie. 
ven. 

Art. 10. De consuls-generaal, Art. 10. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-con3uls en consu- consuls, vice-oonsuls et agents 

[aire agenten kunnen, voorzoo- consulaires peuvent, pour autant 
^er de uitlevering van deser- que 1'extradition de deserteurs 
teurs van Oostenrijksche koop- de navires Autrichiens inarchands 
aar dij- of oorlogschepen bij ou de guerre a eté stipulée 

tractaat is bedongen, de hulp der par traité, requerir 1 assistan-
plaatselijke overheid inroepen tot ce des autorités locales pour 
tiet aanhouden, gevangen nemen l'arrestation , la détention ct 
en in verzekerde bewaring hou- Pemprisonnement des déserteurs 
len van deserteurs dier schepen; de ces navires; ils s adressc-
zij wenden zich te dien einde ront a eet effet aux fonction-
tot de bevoegde ambtenaren, en naires compétents et réclamc-
eischen de gezegde deserteurs ront les dits déserteurs par écrit, 
schriftelijk op, mits uit de en proivrant par les régistres 
scheepsregisters, monsterrollen du navire, les roles d équi-
of ieder ander authenthiek stuk page , ou par tout autre do-
bewijzende , dat de opgeëischte cument authentieke, que les in-
personen behoord hebben tot de dividus réclamés faisaient par-
manschap. tie des^ équipages. 

Wanneer de opeisching op La reclamation étant appuve 
deze wijze is gestaafd, wordt de de cette manière , 1 extraditiou 
uitlevering toegestaan, tenzij de sera accordée , a moins qui 1 in-
betrokken persoon onderdaan zij dividu dont il s'agit nesoit&u-
van den Staat, van wien men jet de la nation a laqucllc on 
hem opeischt. le réclame. 

De plaatselijke overheid is ge- Les autorités locales seront te-
houden gebruik te maken van al nues a exercer toute 1 autorite 
de middelen in hare magt, ten qu'elles possèdent, afin que 1 ar-
einde de aanhouding der deser- restation des déserteurs ait lieu. 
teurs geschiede. 

Na hunne aanhouding worden, Ces déserteurs arretés seront 
deze deserteurs gesteld ter be-jmis a la disposition des dits fonc-
schikking van de gezegde con- tionnaires consulaires, et pourron; 
sulaire ambtenaren, en kunnen,|être ecroués dans les prisons 
op aanvrage en op kosten van publiques, a la requisition et 
degenen die hen opeischen, wor-jaux frais de ceux qui les lé­
den opgesloten in de openbare clament, afin d'être dirigés sur 
gevangenissen, ten einde te les navires auxquels ils appar-
vorden gezonden naar de sche- tiennent, ou sur d'autres na­
pen waartoe zij behooren, ofvires de la même nation. Mai-s 
naar andere schepen van dezelfde s'ils ne sont pas renvoyésdans 
natie. Indien zij echter binnen les trois mois a partir du 
drie maanden, na den dag hun-jour de leur arrestation, ils se-
ner aanhouding, niet terugge-ront mis en liberté et ne pour-
zonden zijn, worden zij in vrij-ront plus être arrêtés pour la 
heid gesteld, en kunnen zij om même cause. 
dezelfde reden niet wederom in 
hechtenis worden genomen. 

Het staat echter vast, dat, II est entendu toutefois, que 
indien de deserteur bevonden si le déserteur se trouvait avoir 
werd eene misdaad, wanbedrijf commis quelque crime, délitou 
of overtreding te hebben ge- contravention, il pourra être 
pleegd, zijne uitlevering kan sursis a son extraditiou, jus-
worden uitgesteld tot dat de qu a ce que le tribunal sait>i 
betrokken regtbank uitspraak de 1'affaire ait reudu sa sen-
hebbe gedaan en deze ten uit- tence, et que celle-ci ait re9u 
voer gelegd zij. son exécution. 

Art. 11. Wanneer een Oosten- Art. 11. Lorsqu'un sujet Au-
rijksch onderdaan komt te over- trichien vient a décéder saus 
lijden, zonder bekende erfgena- laisser d'héritiers connus ou 
men of uiterste wils-uitvoerders d'exécuteurs testameutaires, les 
na te laten, geven de Nederland- autorités Néerlandaises, char-
sche ambtenaren, die krachtens gees selon les lois de la colo­
de wetten der kolonie met het nie de 1'administration de !a 
beheer van den boedel zijn be-succession, en donneront avis 
last, daarvan kennis aan de aux fonctionnaires consulaire», 
consulaire ambtenaren, ten ein- afin de transmettre auxinteu>-
de de noodige mededeeling aan 9és les informations necessa»» 
de belanghebbenden te doen res. 
geworden. , , 

Art. 12. De consuls-gene- Art. 12. Les consuls-generaux, 
raai, consuls, vice-consuls en consuls, vice-consuls et agents 
consulaire agenten hebben als zoo- consulaires ont, en cette qualité 
danig, voor zoover de Oostenrijk- pour autant que la législation Au-
sche wetgeving zulks toelaat, het trichenne leper met, le droit d i -
regt om tot scheidsmannen te tre nommés arbitres dans les 
worden benoemd in de geschil- différends qui pourront s éle\ ei 
len, die tusschen de bevelvoer- entre les capitaines ct leséqui-
ders en de manschap der Oos- pages des navires Autrichiens 
tenrijksche schepen mogten ont- et ce sans 1'intervention de^ 
staan , en zulks zonder tus- autorités locales, a moins que 
schenkomst der plaatselijke la conduite des équipages ou 

I overheid, tenzij het gedrag der du capitaine n'ait été de natu-overheid, tenzij het gedrag der 
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manschap of van den bevel- re a troubler 1'ordre et la tran-
voerder van dien aard zij ge- quillité du pays, ou que les 
weest, dat het de orde en rust consuls-généraux, consuls, vice-
van het land kunne storen, of consuls et agents consulaires 
dat de consuls-generaal, consuls, ne requièrent l'assistance des 
vice-consuls en consulaire agen- dites autorités pour mettre leur 
ten den bijstand inroepen der décisions a exécution ou en main-
gezegde overheid, om hunne tenir 1'autorité. 
uitspraken ten uitvoer te leg­
gen of het gezag daarvan te 
handhaven. 

Het staat echter vast, dat II est toutefois entendu que 
deze bijzondere vorm van regts- ce jugement ou arbitrage spé-
pleging of van uitspraak door cial ne privera pas les par-
scheidsraannen , aan de twistende ties en litige du droit d'en ap-
partijen het regt niet ontueemt peler, a leur retour, aux au-
om daarvan, na hunne terug- torités judiciaires de leur propre 
komst bij de regterlijke magt pays, quand la législation de 
van hun eigen land in hooger ce dernier leur reconnait ce droit. 
beroep te komen, wanneer de 
wetgeving van dit laatste haar 
dat regt toekent. 

Art. 13. De consuls-generaal, Art. 13. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls en consu- consuls, vice-consuls et agents 
laire agenten, die geen onder- consulaires, qui ne sont point 
danen zijn der Nederlanden, sujets des Pays-Bas, qui au 
die, op het oogenblik hunner moment de leur nomination ne 
benoeming niet als ingezetenen sont point établis comme habi-
gevestigd zijn in het Koning- tants dans le Royaume des Pays-
rijk der Nederlanden of zijne Bas ou ses colonies, et qui n'exer-
koloniën, en die, behalve die cent aucune fonction, prefession 
van consul geen betrekking heb- ou commerce outre leurs fonc-
ben, of geen beroep of handel tions consulaires, sont pour au-
uitoefenen, zijn, voor zoover tant qu'en Autriche les mêraesfa-
in Oostenrijk dezelfde gunsten veurs seraient accordées aux con-
aan de consuls-generaal, con- suls-généraux, consuls, vice-con­
suls en vice-consuls der Ne- suis et agents consulaires, des 
derlanden zijn toegestaan, vrij- PaysBas, exempts du logements 
gesteld van de inkwartiering , militaire, de 1'impötpersonnel et 
van de personele belasting en de plus de toutes les imposi-
daarenboven van alle lands- of tions publiques ou municipa-
gemeentelijke belastingen, die les, qui seraient considérées 
worden aangemerkt als van per- être d'une nature personnelle. 
sonelen aard. Deze vrijdom kan Cette exemption ne peut jamais 
zich nimmer uitstrekken tot de s'étendre aux droits de douane ou 
in- en uitgaande regten of ande- autres impöts indirect ou réels. 
re indirecte of reëele belastingen. 

De consuls-generaal, consuls, Les consuls-généraux , con-
vice-consuls en consulaire agen- suis, vice-consuls et agents 
ten, die geen ingezetenen ofjconsulaires, qui ne sont point 
erkende onderdanen zijn der Ne- indigènes ou sujets reconnus des 
derlanden, maar die, gelijktijd Pays-Bas, mais qui exerceraient 
dig met hunne betrekking van conjointement avec leurs fonc-
consul eenig beroep of eenigeu tions consulaires une profession 
handel mogten uitoefenen, zijn ou un commerce quelconque , 
gehouden de lasten te dragen sont tenus de supporter et de 
en de regten en belastingen te payer comme les sujets Néer-
voldoen, even als alle Neder- landais et autre habitants les 
landsche onderdanen en andere charges, impositions et contri-
inwoners. butions. 

De consuls-generaal, consuls, Les consuls-géne'reaux, con-
vice-consuls en consulaire agen- suis, vice-consuls et agents con-
ten, die onderdanen zijn der sulaires, sujets des Pays-Bas, 
Nederlanden, maar aan wie mais auxquels il a été accordé 
is toegestaan eene consulaire d'exercer des fonctions consu-
betrekking waar te nemen, door laires, conférées par le gouver-
<le Oosfcenrijksche regering op- nement Autrichien, sont obligés 
gedragen, zijn gehouden alle d'acquitter toutes les impositions 
regten en belastingen van wel- ou contributions de quelque na­
ken aard ook, te voldoen. ture qu'elles puissent être. 

Art. 14. De Oostenrijksche Art. 14. Les consuls-généraux, 
consuls-generaal, consuls, vice- consuls, vice-consuls et agents 
consuls en consulaire agenten ge- consulaires Autrichiens jouiront 
nieten in de Nederlandsche ko- de tous les autres privileges , 
loniën alle andere voorregten , exemptions et immunités dans les 
vrijstellingen en vrijdommen , colonies Néerlandaises, qui pour-
die in het vervolg aan de agen- raient par la suite être accordés 
ten van gelijken rang van de aux agents de même rang de 
meest bevoordeelde natie mog- la nation la plus favorisée. 
ten worden toegestaan. 

Art. 15. De tegenwoordige over- Art. 15. La présente conven-
eenkomst zal van kracht blijven tion restera en vigueur pendant 

gedurende vijfjaren, in te gaan cinq ans, a partir de 1'échange 
met de uitwisseling der bekrach- des ratifications , lequel aura 
tigingen, welke zal plaats hebben lieu dans le délai de six mois 
binnen den termijn van zes ou plustöt si faire se peut. 
maanden, of zoo mogelijk vroeger. 

Ingeval geene der contracte- Dans le cas oü ni 1'une ni 
rende partijen twaalf maanden 1'autre des parties contractantes 
voor het verloop van den ge- n'aurait notifié douze mois avant 
zegden tijd van vijf jaren haar 1'expiration de la dite pério-
voornemen te kennen geeft. om de de cinq années son intention 
de werking er van te doen op- d'en faire cesser les effets, la 
houden, zal de overeenkomst convention continuera a rester 
gedurende nog een jaar van en vigueur pendant encore une an-
kracht blijven, te rekenen van den née , a partir du jour oü 1'une ou 
dag, waarop de eene of andere 1'autre des parties 1'aura dé-
der partijen haar zal hebben op- noncée. 
gezegd. 

Ten blijke waarvan de weder- En foi de quoi les plénipo-
zijdsche gevolmagtigden de te- tentiaires respectifs ont signé 
genwoordige overeenkomst heb- la présente convention et y ont 
ben onderteekend, en met hunne apposé le sceau de leur3 armes. 
wapenen bezegeld. 

Gedaan te 's Gravenhage, in Fait a la Haye, en doublé 
duplo, den negen en twintig-original, le vingt neuvième jour 
sten dag der maand December du mois de Décembre de 1'an 
van het jaar Onzes Heeren een de grace mil huit cent cinquante 
duizend acht honderd vijf en cinq. 
vijftig 

(Get.) VAN HALL. (L. S.) (Get.) VAN HALL. (L. 5.) 
(Get.) c. F. PAHUD. (L. S.) (Get.) c. F. PAHUD. (L. S.) 
(Get.) DOBLHOFF. (L. S.)| (Get.) DOBLHOFF. (L. S). 

Gelet dat de uitwisseling der acten van bekrachtiging op 
bovenstaande overeenkomst door Ons den lOden Mei, en door 
Zijne Majesteit den Keizer van Oostenrijk den llden Maart 
1856 geteekend, op den 15den Mei daaraanvolgende heeft 
plaats gehad; 

Op de voordragt van Onzen Minister vaa Buitenlandsche 
Zaken, van den 19deu Mei 1856, no. 36; 

Hebben goedgevonden en verstaan te bepalen, dat dit be­
sluit met de daarin vervatte overeenkomst en vertaling daar­
van, in het Staatsblad zal worden geplaatst. 

Het Loo, den 21 sten Mei 1856. 
WILLEM. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 
VAN HALL. 

Uitgegeven den derden Junij 1856. 
De Directeur van het Kabinet des Konings, 

DE KOCK. 

(N°. 71.) BESLUIT van den 23sten Julij 1856 , be­
palende de plaatsing in het Staatsblad der 
overeenkomst tusschen Nederland en Pruissen 
gesloten, tot regeling der voorwaarden waar­
op de consulaire agenten van Pruissen in 
de voornaamste havens der Nederlandsche 
Overzeesche bezittingen zullen worden toe­
gelaten. 

WIJ WILLEM III, bij de gratie Gods, Koning der Ne­
derlanden, Prins van Oranje-Nassau, Groot-Hertog van Luxem­
burg, enz., enz., enz. 

Gezien de overeenkomst tusschen Nederland en Pruissen 
op den 16den Junij 1856, door de wederzijdsche gevolmag­
tigden te 's Gravenhage gesloten, tot regeling der voor­
waarden waarop de Consulaire Agenten van Pruissen, in de 
voornaamste havens der Nederlandsche Overzeesche bezittin­
gen zullen worden toegelaten, en welke overeenkomst luidt 
als volgt: 

Vertaling. 
Zijne Majesteit de Koniug der Sa Majesté le Roi des Pays-

Nederlanden de vriendschaps- Bas, voulant resserrer les liens 
banden, die tusschen het Ko- d'amitié existant entrc le Royau-
ningrijk der Nederlanden en het me des Pays-Bas et le Royaume 
Koningrijk Pruissen bestaan, de Prusse, et assurer aux re-
wenschende toe te halen, en aan lations de commerce si heureu-
de handelsbetrekkingen die zoo sement établies entre les deux 
gelukkig tusschen de beide na- nations le développement le plus 
tien tot stand zijn gebragt, de ample possible, a, pour attein-
meest mogelijke uitbreiding wil- dre ce but, et pour satisfaire 
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lende verzekeren, heeft ten 
einde dat doel te bereiken, en 
U1U TE V ULUVJTU AAN UVU » " 

gen door de Regering van Z. 
M. den Koning van Pruissen te 
kennen gegeven, toegestemd in 
het toelaten van Pruissische con­
suls in de voornaamste havens 
der Nederlandsche koloniën, on­
der voorbehoud evenwel deze 
vergunning tot het onderwerp 
te maken eener uitdrukkelijke 
overeenkomst, waarbij de reg-
ten. verpligtingen en vrijdom­
men dier consuls in de gezegde 
koloniën duidelijk en naauwkeu-
rig worden omschreven. 

Te dien einde heeft Z. M. de 
Koning der Nederlanden be­
noemd : 

den heer Floris Adriaan baron 
van Hall, Ridder Groot-kruis der 
orde van den Nederlandschen 
Leeuw, der orde van de Eiken­
kroon, der orde van den Wit­
ten Valk van Saksen-Weimar, 
der Leopolds-orde van België, 
der orde van den Ernestini-
schen tak van het Huis van 
Saksen, der Keizerlijke Russi-
schen orde van den Witten 
Arend, der Guelphen-orde van 
Hannover en der Keizerliike 
orde van Leopold van Oosten­
rijk , Hoogstdeszelfs Minister 
van Staat en van Buitenlandsche 
Zaken, 

en den heer PieterMijer, Com­
mandeur der orde van den Ne-
rl<»rltin<1ar»hpn TIP.AIIW. TTnOP'ST-

deszelfs Minister van Kolo­
niën; 

en Zijne Majesteit de Koning 
van Pruissen , den graaf van 
Koenigsmarck, Hoogstdeszelfs 
werkelijken geheimraad, erfelijk 
grootmeester van Hoogtsdeszelfs 
Hof, lid van het Heerenhuis, 
ridder van Hoogstdeszelfs orde 
van den Rooden Arend 1ste 
klasse met eikenloof en die van 
St. Jan van Jerusalem, groot­
kruis der orden van den Ne­
derlandschen Leeuw, van de 
Eikenkroon van Luxemburg enz , 
enz., Hoogstdeszelfs buitenge­
woon gezant en gevolmagtigd 
Minister bij het hof der Neder­
landen. 

Die na elkander hunne vol-
magten te hebben medegedeeld 
welke in goeden en behoorlijken 
vorm zijn bevonden, omtrent de 
navolgende artikelen zijn over­
eengekomen : 

Art. 1. Er worden Pruissi­
sche consuls-generaal, consuls, 
vice-consuls en consulaire agen­
ten toegelaten in al de havens 
van ae uverzeescne oeziuiugeu 
of koloniën der Nederlanden, 
welke open zijn voor de schepen 
van alle landen. 

Art. 2. De Pruissische con­
suls-generaal , consuls, vice-
consuls en consulaire agenten 
worden beschouwd als handels­
agenten, ter bescherming van 
den zeehandel hunner landgenoo-
ten, in de havens van het res­
sort van hun consulair arron­
dissement. 

au désir exprimé par le gouver­
nement de ba Majeste ie J\oi 
de Prusse, consenti a admettre 
des consuls Prussiens dans les 
principaux ports des colonies 
Neerlandaises, sous ia reserve 
toutefois de faire de cette con-
cession robjet d'une convention 
spéciale, qui déterminat d'une 
manière claire et précise les 
droits , devoirs et immunités de 
ces consuls dans les dites co­
lonies. 

A eet effet, Sa Majesté le 
Roi des Pays-Bas a nommé : 

le sieur Florent Adrien Baron 
van Hall, chevalier grand-croix 
de 1'ordre du Lion Néerlandais, 
de 1'ordre de la Couronne de 
Uhene, de i ordre au raucon 
Blanc de Saxe-Weimar, de 1 or­
dre de Leopold de Belgique, 
de 1'ordre de la Branche Ernes-
tine de la Maison de Saxe, 
de 1'ordre Impérial Russe de 
1'Aigle Blanc, de 1'ordre des 
Guelphes de Hanovre et de 1'or­
dre Impérial de Leopold d'Au-
triche, Son Ministre d'Etat et 
des Affaires Etrangères, 

et le sieur Pierre Myer, com­
mandeur de 1'ordre du Lion 
Néerlandais, Son Ministre des 
colonies, 

et Sa Majesté le Roi de Prus­
se , le Comte de Koenigsmarck , 
Son conseiller intime actuel, 
grand maitre héréditaire de Sa 
Cour, Membre de la Maison 
des seigneurs, chevalier de Son 
ordre de 1'Aigle Rouge de pré­
mière classe avec les feuilles de 
chêne et de celui de St. Jean 
de Jérusalem, grand croix des 
ordres du Lion Neerlandais, de 
la Couronne de Chêne de Luxem-
bourg, etc., etc., Son Envoyé 
extraordinaire et Ministre Plé-
nipotentiaire prés la Cour des 
Pays-Bas. 

Lesquels, après s'être com­
muniqué leurs pleins-pouvoirs , 
trouves en bonne et due lorme, 
sont convenus des articles sui-
vants : 

Art. 1. Des consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls et agents 
consulaires Pruissien seront ad-
mis dans tous les ports des pos-
sessions d outre-mer ou colonies 
des Pays-Bas, qui sont ouverts 
aux navires de toutes nations. 

Art. 2. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls et agents 
consulaires Pruissiens sont con-
sidérés comme des agents com-
merciaux, protecteurs du com-
merce maritime de leur nati-
onnaux, dans les ports de la 
circonscription de leur arrondis­
sement consulaire. 

Zij zijn onderworpen, zoowel 
aan de burgerlijke als aan de 
strafwetten des lands, waar zij 
gevestigd zijn, onverminderd de 
uitzonderingen, die de tegen­
woordige overeenkomst in hun 
belang vaststelt. 

Art. 3. De Pruissische consuls-
generaal, consuls en vice-consuls, 
alvorens tot de uitoefening hunner 
werkzaamheden te worden toe­
gelaten en het genot te hebben 
van de vrijdommen, die daar­
aan verbonden zijn, leggen aan 
de Regering van Zijne Majesteit 
den Koning der isedenanaeu 
eene commissie in behoorlijken 
vorm over. 

Nadat het exequatur, hetwelk 
zoo spoedig mogelijk door den 
Gouverneur der koloniën zal wor­
den mede onderteekend, is ver­
leend, hebben gezegde consulaire 
ambtenaren van allen rang regt 
op de bescherming der Regering 
en op den bijstand der plaatse­
lijke overheid voor de vrije uit­
oefening hunner betrekking. 

De Regering behoudt zich, 
bij het verleenen van het exe­
quatur, de bevoegdheid voor, 
dit weder in te trekken, of 
door den Gouverneur der ko­
loniën te doen intrekken, met 
opgave der redenen van dien 
maatregel. 

Art. 4. De consuls-generaal, 
consuls en vice-consuls zijn ge-
regtigd boven de buitendeur 
hunner consulaten het wapen 
van hunne Regering te plaatsen, 
met het opschrift: Consulaat 
of Vice-consulaat van Pruissen. 
Het is uitdrukkelijk verstaan, 
dat dit uitwendig teeken nim­
mer kan worden aangemerkt 
als gevende het jus asyli, noch 
als kunnende de woning en ha­
re bewoners onttrekken aan de 
vervolging der plaatselijke jus­
titie. 

Art. 5. Het staat echter vast, 
dat de Archieven en beschei­
den betreffende de consulaire 
zaken, tegen elk onderzoek zul­
len beschermd zijn, en dat 
geen overheid of ambtenaar de 
bevoegdheid zal hebben, die 
op eenigerhande wijze of on­
der eenig voorwendsel te onder­
zoeken, in beslag te nemen of 
daarvan inzage te hebben. 

Art. 6. De consuls-generaal, 
consuls, vice-consuls en con­
sulaire agenten zijn met gee-
nerhande diplomatieke waardig­
heid bekleed. 

Iedere aanvrage, die aan de 
Nederlandsche Regering moet 
worden gedaan, geschiedt door 
tusschenkomst van den diplo-
matieken aeent, te 's Graven-
hage gevestigd. Bij gebreke 
van zoodanigen agent en in 
spoedvereischende gevallen, kan 
de consul-generaal, consul of 
vice-consul zelf de aanvrage 
doen aan den Gouverneur der 
koloniën, daarbij het dringende 
der zaak bewijzende en de 
redenen uiteenzettende, waar­
om de aanvrage niet aan de 

lis «ont sujets aux lois tant 
civiles que criminelles du pays 
oü ils résident, sauf les excep-
tions que la présente conven-
tiou établit en leur faveur. 

Art. 3. Les consuls-géöéraux, 
consuls et vice-consuls Prussiens 
avant d'être admis 1'exercice de 
leurs fonctions et de jouir des 
immunités qui y sont attachées, 
doivent produire une commis-
sion en due forme au gouver­
nement de Sa Majesté le Roi 
des Pays-Bas. 

Après avoir obtenu 1'exéqua-
tur, qui sera aussi promptement 
que possible contresigne par le 
gouverneur de la colonie, les 
dits tonctionnaires consulaires 
de tous grades auront droit a 
la protection du gouvernement, 
et a l'assistance des autorités lo-
cales, pour le libre exercice 
de leurs fonctions. 

Le gouvernement, en accor-
dant 1'exéquatur, se réserve la 
faculté de le retirer ou faire 
retirer par le gouverneur de la 
colonie, en indiquant les motifs 
de cette mesure. 

Art. 4. Les consuls-généraux, 
consuls et vice-consuls sont auto-
risés a placer au-dessus de la 
porte extérieure de leur mai­
son un tableau aux armes de 
leur gouvernement, avec 1'in-
scription: Consulat ou Vics-
consulat de Prusse. II est bien 
entendu que cette marqué exté­
rieure ne pourra jamais être 
considérée comme donnant droit 
d'asile, ni comme pouvant sous-
traire la maison et ceux qui 
1'habitent aux poursuites de la 
justice territoriale. 

Art. 5. 11 est neanmoins en­
tendu, que les archives et do-
cuments relatifs aux aflaires con­
sulaires seront protégés contre 
toute recherche et qu'aucune 
autorité ni aucun magistrats ne 
pourra d'une manière quelcon-
que et sous aucun pretexte les 
visiter, les saisir ou s'en en-
quérir. 

Art. 6. Les consuls-généraux, 
consuls vice-consuls et agent 
consulaires ne sont iuvestis d'au-
cun caractère diplomatique. 

Toute demande a adresser au 
gouvernement Néerlandais devra 
avoir lieu par l'entreraise de Fa-
gent diplomatique résident a la 
Haye. A detaut d un tel agent et 
en cas d'urgence, le consuls-gé-
néral, consul ou vice-consul peut 
faire lui-même la demande au 
gouverneur de la colonie, en prou-
vant 1'urgence et en exposant les 
motifs pour lesquels la demande 
ne pourrait etre adressee aux au­
torités subalternes, ou en dé-
montrant que les demandes7 

antérieurement adressées a ces 
4 
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de ondergeschikte overheid kan autorités, seraient restées sans 
worden gedaan , of aantoonen- effet. 
de , dat de vroegere aanvragen , 
aan deze overheden, zonder ge­
volg zijn gebleven. 

Art. 7. De consuls-generaal Art. 7. Les consuls-généraux 
en de consuls zijn bevoegd con- et les consuls, ont la faculté de 
sulaire agenten te benoemen nommer des agents consulaires 
in de havens vermeld in art. 1. dans les ports mentionnésal'art 1. 

De consulaire agenten kunnen Les agents consulaires pour-
zonder onderscheid zijn Neder- ront être indistinctcment des 
landsche onderdanen, Pruissische sujets Néerlandais, Prussien , 
onderdanen , of onderdanen van ou des nationaux de tout au-
elk ander land, gevestigd, of tre pays, résidant ou pou-
kunnende, volgens de bepalin- vant aux termes des lois lo­
gen der plaatselijke wetten, wor- cales être admis a fixer leur ré­
den toegelaten tot het zich ves- sidence dans le port, oü 1'a-
tigen in de haven, waar de con- gent consulaire sera nommé. 
sulaire agent wordt aangesteld. 

Deze consulaire agenten, wier Ces agents consulaires , dont 
benoeming onderworpen is aan la nomination sera soumise a 
de goedkeuring van den Gou- 1'approbation du Gouverneur de 
verneur der Kolonie, worden la Colonie, seront munis d'un 
voorzien van eene aanstelling, brevet délivré par le consul 
afgegeven door den consul, on- sous les ordres duquel ils exer-
der wiens bevelen zij werkzaam ceront leurs fonctions. 
moeten zijn. 

De Gouverneur der Kolonie Le Gouverneur de la Colonie 
kan in ieder geval de goedkeu- peut en tout cas retirer aux 
ring, waarvan zoo even is ge- agent consulaires, en commu-
sproken, aan de consulaire agen- niquant au consul général ou 
ten ontnemen, onder mededee- consul les motifs d'une telle 
ling der redenen van zoodani- mesure, 1'approbation dont il 
gen maatregel aan den consul- vient d'être parlé. 
generaal of consul. 

Art. 8. De paspoorten, door Art. 8. Les passeports, dé-
consulaire ambtenaren van al- livrés ou visés par les fonc-
len rang afgegeven of geviseerd, tionnaires consulaires de tout 
ontslaan geenszins van de ver- grade, ne dispensent nullement 
pligting om zich te voorzien de se munir de tous les actes 
van al de stukken, door de requis par les lois locales, pour 
plaatselijke wetten tot het rei- voyager ou s'établir dans les co-
zen of zich vestigen in de ko- lonies. 
loniën gevorderd. 

Het regt om het verblijf in Au gouverneur de la Colonie 
de kolonie te ontzeggen, of de est réservé le droit de défendre 
verwijdering te bevelen van den le séjour dans la colonie ou 
persoon, aan wien een paspoort d'ordonner la sortie de 1'indi-
is afgegeven, blijft den Gou- vidu , auquel serait délivré un 
verneur der kolonie voorbe- passeport. 
houden. 

Art. 9. Wanneer een Pruis- Art. 9. Lorsqu'un navire Prus-
sisch schip op de kusten van sien viendra a échouer sur les 
een der Nederlandsche koloniën cötes d'une des colonies Néer-
komt te stranden, neemt bij afwe- landaises, le consul-général, con-
zigheid of met toestemming van sul, vice-consul ou agent con-
den kapitein, de consul-generaal, sulaire présent sur le lieu même 
consul, vice-consul of consu- du naufrage ou du sauvetage , 
laire agent, aanwezig ter plaatse prendra en l'absence ou du 
van den schipbreuk of van de ber- consentement du capitaine, tou-
ging, al de uoodige maatrege- tes les messures nécessaires et 
len tot redding vau schip, la- propres a sauver le navire, la 
ding en alles wat daartoe be- cargaison et tout ce qui y ap-
hoort. partient. 

Bij afwezendhcid van den En l'absence du consul-géné-
consul-generaal, consul > vice- ral, consul, vice-consul ou 
consul of consulairen agent, agent consulaire, les autorités 
neemt deNederlandsche overheid Néerlandaises du lieu ou le na­
der plaats, waar het schip is vire aura échoué, prendront les 
gestrand, de maatregelen bij de mesures prescrites par les lois 
wetten der kolonie voorgeschre- de la colonie. 
ven. 

Art. 10. De consuls-generaal, Art. 10. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls en consu- consuls, vice-oonsuls et agents 
laire agenten kunnen, voorzoo- consulaires peuvent, pour autant 
ver de uitlevering van deser- que 1'extradition de déserteurs 
teurs van Pruissische koop- des navires Prussiens marchands 
vaardij- of oorlogschepen bij ou de guerre a été stipulee 
tractaat is bedongen, de hulp der par traité, réquérir 1'assistan-
plaatselijke overheid inroepen tot ce des autorités locales pour 
het aanhouden, gevangen nemen 1'arrestation , la détention et 
en in verzekerde bewaring hou- 1'cmprisonnement des deserteurs 
net aannouaen, gevangennemen 
en in verzekerde bewaring hou­

den van deserteurs dier schepen; de ces navires; ils s'adresse-
zij wenden zich te dien einde ront a eet effet aux fonction-
tot de bevoegde ambtenaren, en naires compétents et réclame-
eischen de gezegde deserteurs ront les dits déserteurs par écrit, 
schriftelijk op, mits uit de en prouvant par les régistres 
scheepsregisters, monsterrollen du navire, les röles d'équi-
of ieder ander authenthiek stuk page, ou par tout autre do-
bewijzende , dat de opgeëischte cument authentieke , que les in-
personen behoord hebben tot de dividus réclamés faisaient par-
manschap. tie des équipages. 

Wanneer de opeisching op La réclamation étant appuvé 
deze wijze is gestaafd, wordt de de cette manière , 1'extradition 
uitlevering toegestaan, tenzij de sera accordée , a moins que 1'in-
betrokken persoon onderdaan zij dividu dont il s'agit nesoitsu-
van den Staat, van wien men jet de la nation a la quelle on 
hem opeischt. le réclame. 

De plaatselijke overheid is ge- Les autorités locales seront te-
houden gebruik te maken van al nues a exercer toute 1'autorité 
de middelen in hare magt, ten qu'elles possèdent, afin que 1'ar-
einde de uitlevering der deser- restation des déserteurs ait lieu. 
teurs geschiede. 

Na hunne aanhouding worden Ces déserteurs arrêtés seront 
deze deserteurs gesteld ter be- mis a la disposition des dits fonc-
schikking van de gezegde con- tionnaires consulaires, et pourrout 
sulaire ambtenaren, en kunnen, être écroués dans les prisons 
op aanvrage en op kosten van publiques, a la réquisition et 
degenen die hen opeischen, wor- aux frais de ceux qui les ré­
den opgesloten in de openbare clament, afin d'être dirigés sur 
gevangenissen, ten einde te les navires auxquels ils appar-
v orden gezonden naar de sche- tiennent, ou sur d'autres na­
pen waartoe zij behooren, of vires de la même nation. Mais 
naar andere schepen van dezelfde s'ils ne sont pas renvoyés dans 
natie. Indien zij echter binnen les trois mois a partir du 
drie maanden , na den dag hun- jour de leur arrestation, ils se-
ner aanhouding, niet terugge- ront mis en liberté et ne pour-
zonden zijn, worden zij in vrij- ront plus être arrêtés pour la 
heid gesteld, en kunnen zij om même cause. 
dezelfde reden niet wederom in 
hechtenis worden genomen. 

Het staat echter vast, dat, II est entendu toutefois, que 
indien de deserteur bevonden si le déserteur se trouvait avoir 
werd eenige misdaad, wanbedrijf eommis quelque crime, délit ou 
of overtreding te hebben ge-; contravention, il pourra être 
pleegd, zijne uitlevering kan sursis a son extradition, jus-
worden uitgesteld tot dat de qu'a ce que le tribunal saisi 
betrokken regtbank uitspraak de 1'afFaire ait rendu sa sen-
hebbe gedaan en deze ten uit- tence, et que celle-ci ait re£U 
voer gelegd zij. son exécution. 

Art. 11. Wanneer een Pruis- Art. 11. Lorsqu'un sujet 
sisch onderdaan komt te over- Prussien vient a décéder sans 
lijden, zonder bekende erfgena- laisser d'héritiers connus ou 
men of uiterste wils-uitvoerder d'exécuteurs testamentaires, les 
na te laten, geven de Nederland- autorités Néerlandaises, char-
sche ambtenaren ? die krachtens gées selon les lois de la colo­
de wetten der kolonie met het nie de 1'administration de la 
beheer van den boedel zijn be- successiou, en donneront avis 
last, daarvan kennis aan de aux fonctionuaires consulaires, 
consu^ire ambtenaren, ten ein- afin de transmettre aux intéres-
de de noodige mededeeling aan sés les informations nécessai-
de belanghebbenden te doen res. 
geworden. 

Art. 12. De consuls-gene- Art. 12. Les consuls-généraux, 
raai, consuls, vice-consuls en consuls, vice-consuls et agents 
consulaire agenten hebben als zoo- consulaires ont, en cette qualité 
danig, voor zoover de Pruissi- pour autant que la législation 
sche wetgeving zulks toelaat, het Prussienne lepermet, le droit d'ê-
regt om tot scheidsmannen te tre nommés arbitres dans les 
worden benoemd in de geschil- différends qui pourront s'élever 
len, die tusschen de bevelvoer- entre les capitaines et les équi-
ders en de manschap der Pruis- pages des navires Prussiens 
sische schepen mogten ont- et ce sans 1'intervention des 
staan , en zulks zonder tus- autorités locales, a moins que 
schenkomst der plaatselijke la conduite des équipages ou 
overheid, tenzij het gedrag der du capitaine n'ait été de natu-
manschap of van den bevel- re a troubler 1'ordre et la tran-
voerder van dien aard zij ge- quillité du pays, ou que les 
weest, dat het de orde en rust consuls-généraux, consuls, vice-
van het land kunne storen, of consuls et agents consulaires 
dat de consuls-generaal, consuls, ne requièrent 1'assistance des 
vice-consuls en consulaire agen- dit.es autorités pour mettre leur 
ten den bijstand inroepen der décisions a exécution ou en main-
frp.7.p.cr(\p. overheid . om hunne tenir 1'autorité. 

vice-consuls en consulaire agen­
ten den bijstand inroepen der 
gezegde overheid, om hunne 
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uitspraken ten uitvoer te leg­
gen of het gezag daarvan te 
handhaven. 

Het staat echter vast, dat II est toutefois entendu que 
deze bijzondere vorm van regts- ee jugement ou arbitrage spé-
pleging of van uitspraak door cial ne privera pas les par-
scheidsmannen , den twistenden ties en litige du droit d'en ap-
partijen het regt niet ontneemt peler , a leur retour, aux au-
om daarvan, na hunne terug- torite's judiciaires de leur propre 
komst bij de regterlijke magt pays, quand la législation de 
van hun eigen land in hooger ee dernier leur reconnait ce droit. 
beroep te komen, wanneer de 
wetgeving van dit laatste haar 
dat regt toekent. 

Art. 13. De consuls-generaal, Art. 13. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls en consu- consuls, vice-consuls et agents 
laire agenten, die geen onder- consulaires, qui ne sont point 
daneu zijn der Nederlanden, sujets des Pays-Bas, qui au 
die, op het oogenblik hunner moment de leur nomination ne 
benoeming niet als ingezetenen sont point établis comme habi-
gevestigd zijn in het Koning- tants dans le Royaume des Pays-
rijk der Nederlanden of zijne Bas ou ses colonies, et qui n'exer-
koloniën, en die, behalve die cent aucune fonction, profession 
van consul geen betrekking heb- ou commerce outre leurs fonc-
ben, of geen beroep of handel tions consulaires, sont pour au-
uitoefenen, zijn, voor zoover tant qu en Prusse les memesfa-
in Pruissen dezelfde gunsten veurs seraient accorde'es aux con-
aan de consuls-generaal, con- suls-généraux, consuls, et vice-
suls en vice-consuls der Ne-consuls des PaysBas, exempts du 
derlanden zijn toegestaan, vrij- logements militaire, de 1'impöt 
gesteld van de inkwartiering, personnel et de plus de toutes 
van de personele belasting en les impositions publiques ou mu-
daarenboven van alle iands- of nicipales, qui seraient considérées 
gemeentelijke belastingen, die etre d'tiue nature personnelle. 
worden aangemerkt als van per- Cette exemption ne peut jamais 
sonelen aard. Deze vrijdom kan s'étendre aux droits de douane ou 
zich nimmer uitstrekken tot de autres impóts indirect ou réels. 
in- en uitgaande regten of ande­
re indirecte of reëele belastingen. 

De consuls-generaal, consuls, Les consuls-géoéraux , con-
vice-consuls en consulaire agen- suis, vice-consuls et agents 
ten, die geen ingezetenen of consulaires, qui ne sont point 
erkende onderdanen zijn der Ne- indigènes ou sujets reconnus des 
derlanden, maar die, gelijktij-Pays-Bas, mais qui exerceraient 
dig met hunne betrekking van conjointement avec leurs fonc-
consul eenig beroep of eenigen tions consulaires une profession 
handel mogten uitoefenen, zijn ou un commerce quelconque , 
gehouden de lasten te dragen sont tenus de supporter et de 
en de regten en belastingen te payer comme les sujets Néer-
voldoen, even als alle Neder- landais et autre habitants les 
landsche onderdanen en andere charges, impositions et contri-
inwoners. butions. 

De consuls-generaal, consuls, Les consuls-généraux, con-
vice-consuls en consulaire agen- suis, vice-consuls et agents con-
ten, die onderdanen zijn dersulaires, sujets des Pays-Bas, 
Nederlanden, maar aan wie mais auxquels li a été accordé 
is toegestaan eene consulaire d'exercer des fonctions consu-
betrekking waar te nemen, door laires, conférées par le gouver-
de Pruissische regering op- nement Prussien, sont obligés 
gedragen, zijn gehouden alle d'acquitter toutes les impositions 
regten en belastingen van wel- ou contributions de quelque na­
ken aard ook, te voldoen. ture qu'elles puissent etre. 

Art. 14. De Pruissische con- Art. 14. Les consuls-généraux, 
suls-generaal, consuls, vice-con- consuls, vice-consuls et agents 
suis en consulaire agenten ge- consulaires Prussiens jouiront 
nieten in de Nederlandsche ko- de tous les autres privileges , 
loniën alle andere voorregten , exemptions et immuuités dans les 
vrijstellingen en vrijdommen , colonies Néerlandaises, qui pour-
die in het vervolg aan de agen- raient par la suite être accordés 
ten van gelijken rang van de aux agents de même rang de 
meest bevoordeelde natie mog- la nation la plus favorisée. 
ten worden toegestaan. 

Art. 15. Het staat elk der II sera loisible a chacun des 
Staten, die deel uitmaken of Etats qui font ou feront partie 
zullen uitmaken van het Duit- de 1'associatiou douanière Alle-
sche tolverbond, vrij, tot de mande d'accéder aux diposi-
bepalingen der tegenwoordige tions de la présente convention. 
overeenkomst toe te treden. 

Art. 16. De tegenwoordige over- Art. 16. La présente conven-
eenkomst zal van kracht blijven tion restera en vigueur pendant 
gedurende vijfjaren, in te gaan cinq ans, a partir de 1'échange 
met de uitwisseling der bekrach- des ratifications , lequel aura 

tigingen, welke zal plaats hebben lieu dans le délai de deux mois 
binnen den termijn van twee ou plustot si faire se peut. 
maanden, of zoo mogelijk vroeger. 

Ingeval geene der contracte- Dans le cas ou ni 1'une ni 
rende partijen twaalf maanden 1'autre des parties contractantes 
vóór het verloop van den ge- n'aurait notifié douze mois avant 
zegden tijd van vijf jaren haar 1'expiration de la dite pério-
voornemen te kennen geeft, om de de cinq années son intention 
de werking er van te doen op- d'en faire cesser les effets, la 
houden, zal de overeenkomst convention contiuuera a rester 
gedurende nog een jaar van en vigueurpendantencoreunean-
kraclit blijven, te rekenen van den née , a partir du jour oü 1'une ou 
dag, waarop de eene of andere 1'autre des parties 1'aura dé-
der partijen haar zal hebben op- noncée. 
gezegd. 

Ten blijke waarvan de weder- En foi de quoi les ple'uipo-
zijdsche gevolmagtigden de te- tentiaires respectifs ont signé 
genwoordige overeenkomst heb- la présente convention et y ont 
ben onderteekend, en met hunne apposé leurs cachets. 
wapenen bezegeld. 

Gedaan te 's Gravenhage, den Fait a la Haye, le seizième 
zestienden dag der maand Junij jour du mois de Juin de 1'an 
van het jaar Onzes Heeren een de grace mil huit cent cinquante 
duizend acht honderd zes en six. 
vijftig 

(Gel.) VAN HALL. (£. S.) (Gei.) VAN HALL. (L. S.) 
(Gei.) MIJER. (L. S.) (Get.) MEIJEE. (L. S.) 
(Get.) KOENIGSMARCK. (L. S.) (Get.) KOENIGSMARCK. (L. S). 

Gelet dat de uitwisseling der acten van bekrachtiging op 
bovenstaande overeenkomst door Ons den 28sten Junij en door 
Z. M. den Koning van Pruissen den 27sten Junij 1856 getee-
kend, op den 16den Julij daaraanvolgende heeft plaats gehad; 

Op de voordragt van Onzen Minister van Buitenlandsche 
Zaken, van den 21sten Julij 1856, no. 35; 

Hebben goedgevonden en verstaan te bepalen, dat dit be­
sluit met de daarin vervatte overeenkomst en vertaling daar­
van, in het Staatsblad zal worden geplaatst. 

Het Loo, den 23sten Julij 1856. 
WILLEM. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 
GEVERS VAN ENDEGEEST. 

Uitgegeven den tienden Augustus 1856. 
De Directeur van het Kabinet des Konings, 

DE KOCK. 

(N°. 78.) BESLUIT van den 3den Augustus 1856 , be­
palende de plaatsing in het Staatsblad van 
de overeenkomst tusschen Nederland en Ilan-
nover gesloten, tot regeling der voorwaarden 
waarop de consulaire agenten van laatstge-
gemeld Rijh in de voornaamste havens der 
Nederlandsche Overzeesche bezittingen zul­
len worden toegelaten. 

WIJ WILLEM III, bij de gratie Gods, Koning der Ne­
derlanden, Prins van Oranje-Nassau, Groot-Hertog van Luxem­
burg, enz., enz., enz. 

Gezien de overeenkomst tusschen Nederland en Hannover 
op den 27sten Mei 1856, door de wederzijdsche gevolmag­
tigden te 's Gravenhage gesloten, tot regeling der voor­
waarden waarop de Consulaire Agenten van llannover in de 
voornaamste havens der Nederlandsche Overzeesche bezittin­
gen zullen worden toegelaten, en welke overeenkomst luidt 
als volgt: 

Vertaling. 
Zijne Majesteit de Koniug der Sa Majesté le Roi des Pays-

Nederlanden de vriendschaps- Bas, voulant resserrer les liens 
banden, die tusschen het Ko- d'amitié existant entre le Royau-
ningrijk der Nederlanden en het me des Pays-Bas et le Royaume 
Koningrijk Hannover bestaan, de Hauovre, et assurer aux re-
wenschende toe te halen, en aau lations de commerce si heureu-
de handelsbetrekkingen die zoo semcnt établies entre les deux 
gelukkig tusschen de beide Sta- Etats le developpement le plus 
ten tot stand zijn gebragt, de ample possible, a, pour attein-
meest mogelijke uitbreiding wil-dre ce but, et pour satisfaire 
lende verzekeren, heeft, ten ein- au désir exprimé par le Gou-
de dat doel te bereiken, en om vernement de Sa Majesté leRoi 
te voldoen aan het verlangen van de Hanovre, consenti a admet-
de Regering van Zijne Majesteit tre des consuls Hanovriens dans 
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den Koning van Hannover, toe­
gestemd in het toelaten van 
Hannoversche consuls in de 
voornaamste havens der Neder-
landsche koloniën , onder voor­
behoud evenwel deze vergunning 
tot het onderwerp te maken 
eener uitdrukkelijke overeen­
komst , waarbij de regten , ver-
pligtingen en vrijdommen dier 
consuls in de gezegde koloniën 
duidelijk en naauwkeurig wor­
den omschreven. 

Te dien einde, heeft Zijne Majes­
teit de Koning der Nederlanden 
benoemd den heer Floris Adriaan 
baron van Hall, Ridder Groot­
kruis der orde van den Neder-
landschen Leeuw, der orde van 
de Eikenkroon, der Guelphen-
orde van Hannover, der orde 
van den Witten Valk van Saksen-
Weimar, der Leopolds-orde van 
België, der orde van den Er-
nestischen tak van het Huis van 
Saksen, der Keizerlijk-Russische 
orde van den Witten Arend, en 
der Keizerlijke orde van Leo-
pold van Oostenrijk, Hoogstdes-
zelfs Minister van Staat en van 
Buitenlandsche Zaken,— enden 
heer Pieter Mijer, kommandeur 
der orde van den Nederland-
schen Leeuw, Hoogstdeszelfs 
Minister van Koloniën; 

en Zijne Majesteit de Koning 
van Hannover, den heer Carl Lud-
wig Bar, kommandeur van Hoogst­
deszelfs Guelphen-orde, ridder 
der Koninklijke orde van den 
Rooden Adelaar van Pruissen, 
tweede klasse, met de ster, 
groot-koinmandeur der Groot­
hertogelijke orde van Olden-
burg , kommandeur der Konink­
lijke orde van Sardinië van de 
Heiligen Mauritius en Lazarus, 
Hoogstdeszelfs Directeur van 
Finantien; 

die, na mededeeling hunner 
volmagten, welke in goeden en 
behoorlijken staat zijn bevonden, 
omtrent de navolgende artikelen 
zijn overeengekomen: 

Art. 1. Er worden Hanno­
versche consuls-generaal, con-
culs, vice-consuls en consulaire 
agenten toegelaten in al de ha­
vens van de Overzeesche bezit­
tingen of koloniën der Neder­
landen, welke open zijn voor de 
schepen van alle landen. 

Art. 2. De Hannoversche con-
suls-generaal, consuls, vice-con­
suls en consulaire agenten wor­
den beschouwd als handels-agen-
ten, ter bescherming van den 
zeehandel hunner landgenooten, 
in de havens van het ressort 
van hun consulair arrondisse­
ment. 

Zij zijn onderworpen, zoowel 
aan de burgerlijke als aan de 
strafwetten des lands , waar zij 
gevestigd zijn, onverminderd 
de uitzonderingen, die de te­
genwoordige overeenkomst in 
hun belang vaststelt. 

Art. 3. De consuls-generaal, 
consuls en vice-consuls, alvo­
rens tot de uitoefening hun­
ner werkzaamheden te worden 

les principaux ports des colonies 
Néerlandaises, sous la réserve 
toutefois de faire de cette con-
cession 1'objet d'une convention 
speciale, qui déterminat d'une 
manière claire et précise, les 
droits, devoirs et immunités de 
ces consuls dans les dites colo­
nies. 

A eet effet, Sa Majesté le Roi 
des Pays-Bas a nommé le sieur 
Florent Adrien baron van Hall, 
Chevalier Grand-croix de 1'ordre 
du Lion Néerlandais , de 1'ordre 
de la Couronne de Chêne, de 1'or­
dre des Guelphes deHanovre, 
de 1'ordre du Foucon Blanc de 
Saxe-Weimar, de 1'ordre de 
Léopold deBelgique, de 1'ordre 
de la Branche Ernestine de la 
Maison deSaxe, de 1'ordre Im-
périal Russe de 1'Aigle Blanc 
et de 1'ordre Impérial de Léo­
pold d'Autnche, Son Ministre 
d'Etat et des Affaires Etrangè-
res,—et le sieur Pierre Mijer, 
commandeur de 1'ordre du Lion 
Néerlandais, Son Ministre des 
Colonies; 

et Sa Majesté le Roi de 
Hanovre le sieur Charles Louis 
Bar, commandeur de Son ordre 
des Guelphes , chevalier de 1'or­
dre Royal de 1'Aigle Rouge de 
Prusse, seconde classe, avec 
1'etoile, grand-commandeur de 
1'ordre Grand-Ducal d'Olden-
bourg, commandeur de 1'ordre 
Royal de Sardaigne des Saints 
Maurice et Lazare, Son Direc­
teur des Finances; 

lesquels, après s'être com­
muniqué leur pleins-pouvoirs, 
trouvés en bonne et due forme, 
sont convenus des articles sui-
vants: 

Art. 1. Des consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls et agents 
consulaires Hanovriens, seront 
admis dans tous les ports des 
possessions d'outre mer ou co­
lonies des Pays-Bas, qui sont 
ouverts aux navires de toutes 
nations. 

Art. 2. Les consuls-généraux , 
consuls, vice-consuls et agents 
consulaires Hanovriens sont con-
sidérés comme des agents com-
merciaux, protecteurs du com-
merce maritime de leurs natio-
naux, dans les ports de la 
circonscription de leur arron­
dissement consulaire. 

Jls sont sujets aux lois tant 
civiles que criminelles du pays, 
oü ils résident, sauf les excep-
tions que la présente convention 
établit en leur faveur. 

Art. 3. Les consuls-généraux, 
consuls et vice-consuls, avant 
d'être admis a 1'exercice de 
leurs fonctions et de jouir des 

toegelaten, en het genot te heb­
ben van de vrijdommen, die 
daaraan verbonden zijn , leggen 
aan de regering van Zijne Ma­
jesteit den Koning der Neder­
landen eene commissie in be­
hoorlijken vorm over. 

Nadat het exequatur, 't welk 
zoo spoedig mogelijk door den 
Gouverneur der kolonie zal wor­
den mede-onderteekend, is ver­
leend, hebben gezegde consu­
laire ambtenaren van allen rang 
regt op de bescherming der Re­
gering en op den bijstand der 
plaatselijke overheid voor de 
vrije uitoefening hunner betrek-
kiog. 

De Regering behoudt zich, 
bij het verleenen van het exequa­
tur, de bevoegdheid voor, dit 
weder in te trekken of door 
den Gouverneur der kolonie te 
doen intrekken, met opgave 
der redenen van dien maatregel. 

Art. 4. De consuls-generaal, 
consuls en vice-consuls zijn ge-
regtigd boven de buitendeur 
hunner consulaten het wapen 
van hunne regering te plaatsen, 
met het opschrift: Consulaat 
van Hannover. 

Het is uitdrukkelijk verstaan 
dat dit uitwendig teeken nimmer 
kan worden aangemerkt als ge­
vende het jus asyli, noch als 
kunnende de woning en hare 
bewoners onttreken aan de ver­
volging der plaatselijke justitie 

Art. 5. Het staat echter vast, 
dat de archiven en bescheiden 
betreffende de consulaire zaken 
tegen elk onderzoek zullen be­
schermd zijn, en dat geen over­
heid of ambtenaar de bevoegd­
heid zal hebben, die op eeni-
gerhande wijze of onder eenig 
voorwendsel te onderzoeken, in 
beslag te nemen of daarvan 
inzage te hebben. 

Art. 6. De consuls-generaal, 
consuls, vice-consuls en con­
sulaire agenten zijn met gee-
nerhande diplomatieke waardig­
heid bekleed. 

Iedere aanvrage, die aan de 
Nederlandsche Regering moet 
worden gedaan, geschiedt door 
tusschenkomst van den diploma-
tieken agent, te 's Gravenhage 
gevestigd. Bij gebreke van zoo-
danigen agent en in spoedver-
eischende gevallen, kan de con­
sul-generaal , consul of vice-
consul zelf de aanvrage doen 
aan den Gouverneur der Kolo­
nie, daarbij het dringende der 
zaak bewijzende en de redenen 
uiteenzettende , waarom de aan­
vrage niet aan de ondergeschikte 
overheid kan worden gedaan, 
of aantoonende dat de vroegere 
aanvragen aan deze overheden 
zonder gevolg zijn geb even. 

Art. 7. De consuls-generaal 
en de consuls zijn bevoegd con­
sulaire agenten te benoemen in 
de havens vermeld in art. 1. 

De conslaire agenten kunnen 
zonder onderscheid zijn Neder­
landsche onderdanen, Hanno-

immunités qui y sont attachées, 
doivent produire une commis-
sion en due forme au gouver­
nement de Sa Majesté le Roi 
des Pays-Bas. 

Après avoir obtenu 1'exéqua-
tur , qui sera aussi promptement 
que possible contresigné par le 
Gouverneur de la Colonie, les-
dits fonctionnaires consulaires 
de toüs grades auront droit a la 
protection du gouvernement et 
a 1'assistance des autorités lo-
cales, pour le libre exercice de. 
leurs fonctions. 

Le Gouvernement en accor-
dant 1'exéquatur se réserve la 
faculté de le retirer ou faire 
retirer par le Gouverneur de la 
Colonie, en indiquant les mo-
tifs de cette mesure. 

Art. 4. Les consuls-généraux, 
consuls et vice-consuls sont auto-
risés a placer au-dessus de la por-
te extérieure de leur maison un 
tableau aux armes de leur gouver­
nement, avec 1'inscription: Con-
sulat de Hanovre. 

II est bien entendu que cette 
marqué extérieure ne pourra ja­
mais être considérée comme 
donnant droit d'asilé, ni comme 
pouvant soustraire la maison et 
ceux qui 1'habitent aux pour-
suites de la justice territoriale.. 

Art. 5. 11 est néanmoins en­
tendu, que les archives et do-
cuments relatifs aux affaires 
consulaires seront protégés contre 
toute recherche, et qu'aucune 
autorité ni aucun magistrat ne 
pourra d'une manière quelcon-
que et sous aucun prétexte les 
visiter; les saisir ou s'en en-
quérir. 

Art. 6. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls et agents 
consulaires ne sont investis 
d'aucun caractère diplomatique. 

Toute demande a. adresser 
au Gouvernement Néerlandais 
devra avoir lieu par 1'entremise 
de 1'agent diplomatique résidant 
a la Haye. A défaut d'un tel 
agents et en cas d'urgence, le 
consul-général, consul ou vice-
consul peut faire lui-même la 
demande au Gouverneur de la 
Colonie en prouvant 1'urgence 
et en exposant les motifs pour 
lesquels la demande ne saurait 
être adressée aux autorités su-
balternes, ou an démontrant 
que les demandes antérieurement 
adressées a ces autorités, se-
raient restées sans effes. 

Art. 7. Les consuls-généraux 
et les consuls ont la faculté de 
nonimer des agents consulaires, 
dans les ports mentionnés a 
Part. 1. 

Les agents consulaires pour-
ront être indistinctement des 
sujets Néerlandais, des Hano-
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veranen of onderdanen van elk 
ander land, gevestigd of kun­
nende , volgens de bepaling der 
plaatselijke wetten, worden toe­
gelaten tot het zich vestigen in 
de haven , waar de consulaire 
agent wordt aangesteld. 

Deze consulaire agenten, wier 
benoeming onderworpen is aan 
de goedkeuring van den Gou­
verneur der kolonie, worden 
voorzien van eene aanstelling, 
afgegeven door den consul on-
1 ™ wprlr. uei vvicno utiwv-u U ij 
zaam moeten zijn. 

De Gouverneur der kolonie 
kan in ieder geval de goedkeu­
ring, waarvan zoo even is ge­
sproken, aan de consulaire agen­
ten ontnemen , onder mededee-
ling der redenen van zoodani-
gen maatregel aan den consul-
generaal of consul. 

Art. 8. De paspoorten, door 
consulaire ambtenaren van allen 
rang afgegeven of geviseerd, 
ontslaan geenszins van de ver-
pligting om zich te voorzien 
van al de stukken, door de 
plaatselijke wetten tot het rei­
zen ot zien vestigen in ae Ko­
loniën gevorderd. 

Het regt om het verblijf in 
de kolonie te ontzeggen, of de 
verwijdering te bevelen van den 
persoon, aan wien een paspoort 
is afgegeven , blijft den Gouver­
neur der kolonie voorbehouden. 

Art. y. wanneer een nanno-
versch schip op de kusten van 
een der Nederlandsche koloniën 
komt te stranden, neemt bij afwe­
zigheid of met toestemming van 
den kapitein, de consul-generaal, 
consul, vice-consul of consu­
laire agent, aanwezig ter plaatse 
van de schipbreuk of van de ber­
ging, al de noodige maatrege­
len tot redding van schip, la-
dinor p.n alles wat daartoe be­
hoort. 

Bij afwezendheid van den 
consul-generaal, consul, vice-
consul of consulairen agent, 
neemt deNederlandsche overheid 
der plaats, waar het schip is 
gestrand, de maatregelen bij de 
wetten der kolonie voorgeschre­
ven. 

Art. 10. De consuls-generaal, 
consuls, vice-consuls en consu­
laire agenten kunnen, voor zoo­
ver de uitlevering van deser­
teurs van Hannoversche koop­
vaardij- of oorlogschepen bij 
tractaat is bedongen, de hulp der 
plaatselijke overheid inroepen tot 
het aanhouden, gevangen nemen 
en in verzekerde bewaring hou­
den van deserteurs dier schepen; 
zij wenden zich te dien einde 
tot de bevoegde ambtenaren, en 
eischen de gezegde deserteurs 
schriftelijk op, mits uit de 
scheepsregisters, monsterrollen 
of ieder ander authenthiek stuk 
bewijzende, dat de opgeëischte 
personen behoord hebben tot de 
manschap. 

Wanneer de opeisching op 
deze wijze is gestaafd, wordt de 
uitlevering toegestaan. 

vriens ou des nationaux detout 
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vant aux termes des lois lo-
cales être admis a fixer leur ré-
sidence dans le port, oü Fa-
gent consulaire sera nommé. 

Ces agents consulaires, dont 
la nomination sera soumise a 
1'approbation du Gouverneur de 
la Colonie, seront munis d'un 
brevet délivré par le consul 
sous les ordres duquel ïls exer-
ceront lenrs fonctions. 

Le Gouverneur de la Colonie 
peut en tout cas retirer aux 
agent consulaires, en coramu-
niquant au consul général ou 
consul les motifs d'une telle 
mesure, 1'approbation dont il 
vient d'être parlé. 

Art. 8. Les passeports, dé-
livrés ou visés par les fonc-
tionnaires consulaires de tout 
grade. ne dispensent nullement 
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reuuis pui ïes IUIS luuaies, JJUUI 

voyager ou s'établir dans les co-
lonies. 

Au gouverneur de la Colonie 
est réservé le droit de défendre 
le séjour dans la colonie ou 
d'ordonner la sortie de 1 indi­
vidu , auquel serait délivré un 
passeport. 

A J. n T ' LI..»,.. iiri. ». Jjursqu uu ïiavne iiciuu-
vrien viendra a échouer sur les 
cötes d'une des colonies Néer-
landaises, le consul-général, con­
sul, vice-consul ou agent con­
sulaire présent sur le lieu même 
du naufrage ou du sauvetage , 
prendra en Pabsence ou du 
consentement du capitaine, tou-
tes les messures nécessaires et 
propres a sauver le navire, la 
cargaison et tout ce qui y ap-
partienr. 

En 1'absence du consul-géné­
ral, consul, vice-consul ou 
agent consulaire, les autorités 
Neerlandaises du lieu ou le na­
vire aura échoué, prendront les 
mesures prescrites par les lois 
de la colonie. 

Art. 10. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls et agents 
consulaires peuvent, pour autant 
que Pextradition de déserteurs 
des navires Hanovriens mar-
chands ou de guerre a étéstipulée 
par traité, réquérir 1'assistan-
ce des autorités locales pour 
i arresiauon , ia ueueuwuu et 
l'emprisonnement des déserteurs 
de ces navires; ils s'adresse-
ront a eet eflFet aux fonction-
naires compétents et réclame-
ront les dits déserteurs par écrit, 
en prouvant par les registres 
du navire, les röles d'équi-
page, ou par tout autre do­
cument authentieke , que les in-
dividus réclamés faisaient par-
tie des équipages. 

La réclamation étant appuyé 
de cette manière, Pextradition 
sera accordée. 

De plaatselijke overheid is ge­
houden gebruik te maken van al 
de middelen in hare magt, ten 
einde de uitlevering der deser­
teurs geschiede. 

Na hunne aanhouding worden 
deze deserteurs gesteld ter be­
schikking van de gezegde con­
sulaire ambtenaren, en kunnen, 
op aanvrage en op kosten van 
degenen die hen opeischen, wor­
den opgesloten in de openbare 
gevangenissen, ten einde te 
worden gezonden naar de sche­
pen waartoe zij behooren, of 
naar andere schepen van dezelfde 
natie. Indien zij echter binnen 
drie maanden , na den dag hun­
ner aanhouding, niet terugge­
zonden zijn, worden zij in vrij­
heid gesteld, en kunnen zij om 
dezelfde reden niet wederom in 
hechtenis worden genomen. 

Het staat echter vast, dat, 
indien de deserteur bevonden 
werd eenige misdaad, wanbedrijf 
of overtreding te hebben ge­
pleegd, zijne uitlevering kan 
worden uitgesteld tot dat de 
betrokken regtbank uitspraak 
hebbe gedaan en deze ten uit­
voer gelegd zij. 

Art. 11. Wanneer een Hanno-
versch onderdaan komt te over­
lijden, zonder bekende erfgena­
men of uitersten wils-uitvoerder 
na te laten, geven deNederland­
sche ambtenaren, die krachtens 
de wetten der kolonie met het 
beheer van den boedel zijn be­
last, daarvan kennis aan de consu­
laire ambtenaren, ten einde de 
noodige mededeeling aan de be­
langhebbenden te doen geworden. 

Art. 12. De consuls-gene­
raal , consuls, vice-consuls en 
consulaire agenten hebben als zoo­
danig, voor zoover de Hannover­
sche wetgeving zulks toelaat, het 
regt om tot scheidsmannen te 
worden benoemd in de geschil­
len, die tusschen de bevelvoer­
ders en de manschap der Hanno­
versche schepen mogten ont­
staan , en zulks zonder tus-
schenkomst der plaatselijke 
overheid, tenzij het gedrag der 
manschap of van den bevel­
voerder van dien aard zij ge­
weest, dat het de orde en rust 
van het land kunne storen , of 
dat de consuls-generaal, consuls, 
vice-consuls en consulaire agen­
ten den bijstand inroepen der 
gezegde overheid, om hunne 
uitspraken ten uitvoer te leg­
gen of het gezag daarvan te 
handhaven. 

Het staat echter vast, dat 
deze bijzondere vorm van regts-
pleging of van uitspraak door 
scheidsmannen, de twistende 
partijen het regt niet ontneemt 
om daarvan, na hunne terug­
komst bij de regterlijke magt 
van haar eigen land in hooger 
beroep te komen, wanneer de 
wetgeving van dit laatste haar 
dat regt toekent. 

Art. 13. De consuls-generaal, 
consuls, vice-consuls en consu­
laire agenten, die geen onder-

Les autorités locales seront te­
nues a exercer toute 1'autorité 
qu'elles possèdent, afin que Tar-
restation des déserteurs ait lieu. 

Ces déserteurs arrêtés seront 
mis a la disposition des dits fonc-
tionnaires consulaires, etpourrout 
être écroués dans les prisons 
publiques, a la réquisition et 
aux frais de ceux qui les ré-
clament, afin d'être dirigés sur 
les navires auxquels ils appar-
tiennent, ou sur d'autres na­
vires de la même nation. Mais 
s'ils ne sont pas renvoyés dans 
les trois mois a partir du 
jour de leur arrestation, ils se­
ront mis en liberte et ne pour-
ront plus être arrêtés pour la 
même cause. 

II est entendu toutefois, que 
si le déserteur se trouvait avoir 
commis quelque crime, délit ou 
contravention, il pourra être 
sursis a son extradition, jus-
qu'a ce que le tribunal saisi 
de Faffaire ait rendu sa sen-
tence, et que celle-ci ait re9U 
son exécution. 

Art. 11. Lorsqu'un sujet 
Ilanovrieo vient a décéder sans 
laisser d'héritiers connus ou 
d'exécuteurs testamentaires, les 
autorités Néerlandaises, char-
gées selon les lois de la colo­
nie de 1'administration de la 
succession, en donneront avis 
aux fonctionnaires consulaires, 
ahn de transmettre aux intéres­
sés les informations nécessai­
res. 

Art. 12. Les consuls-généraux, 
ennsnls. viee-ennsnls et agents 
consulaires out, en cette qualité 
pour autant que lalégislation Ha-
novrienne le permet, le droitd'ê-
tre nommés arbitres dans les 
différends qui pourront s'élever 
entre les capitaines et les équi­
pages des navires Hanovriens 
et ce sans 1'intervention des 
autorités locales, a moins que 
la conduite des équipages ou 
du capitaine n'ait été de natu­
re a troubler 1'ordre et la tran-
quiiiite du pays, ou que les 
consuls-généraux, consuls, vice-
consuls et agents consulaires 
ne requièrent 1'assistance des 
dites autorités pour mettreleur 
décisions a exéention ou en main-
tenir 1'autorité. 

II est toutefois entendu que 
ce jugement ou arbitrage spé­
cial ne privera pas les par-
ties en litige du droit d'en ap-
peler, a leur retour, aux au­
torités judiciaires de leur propre 
pays, quand la législation de 
ce dernier leur reconnait ce droit. 

Art. 13. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls et agents 
consulaires, qui ne sont point 

5 
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(lanen zijn der Nederlanden, sujets des Pays-Bas, qui au 
die, op het oogenblik hunner moment de leur nomination ne 
benoeming niet als ingezetenen sont point établis comme habi-
gevestigd zijn in het" Koning- tants dans le Royaume des Pays-
rijk der Nederlanden of zijne Bas ou ses colonies, et qui n'exer-
koloniën, en die, behalve die cent aucune fonction, profession 
van consul geen betrekkina: heb- ou commerce outre leurs fonc-
ben, of geen beroep of handel tions consulaires, sont pour au-
uitoefenen, zijn, voor zoover tant qu'en Hanovre les mêmesfa-
in Hannover dezelfde gunsten veurs seraient accordées aux con-
aan de consuls-generaal, con- suls-généraux, consuls, et vice-
suls en vice-consuls der Ne- consuls des PaysBas, exempts du 
derlanden zijn toegestaan, vrij- logements militaire, de 1'impot 
gesteld van de inkwartiering, personnel et de plus de toutes 
van de personele belasting en les impositionspubliques ou mu-
daarenboven van alle iands- of nicipa les, qui seraient considérées 
gemeentelijke belastingen, die être d'une nature personnelle. 
worden aangemerkt als van per- Cette exemption ne peut jamais 
sonelen aard. Deze vrijdom kan s'étendre aux droits de douane ou 
zich nimmer uitstrekken tot de autres impöts indirect ou réels. 
in- en uitgaande regten of ande­
re indirecte of reëele belastingen. 

De con«uls-generaal, consuls, Les consuls-généraux , con-
vice-consuls en consulaire agen- suis, vice-consuls et agents ; 
ten, die geen ingezetenen of consulaires, qui ne sont point 
erkende onderdanen zijn der Ne- indigènes ou sujets reconnus des 
derlanden, maar die, gelijktij- Pays-Bas, mais qui exerceraient 
dig met hunne betrekking van conjointement avec leurs fonc-
consul eenig beroep of eenigen tions consulaires une professiou 
handel mogten uitoefenen, zijn ou un commerce quelconque , 
gehouden de lasten te dragen sont tenus de supporter et de 
en de regten en belastingen te payer comme les sujets Neer-
voldoen s even als alle Neder- landais et autre habitants les 
landsche onderdanen en andere charges, impositions et contri-
inwoners. butions. 

De consuls-generaal, consuls, Les consuls-généraux, con-
vice-consuls en consulaire agen- suis, vice-consuls et asjents con-
teu, die onderdanen zijn der sulaires, sujets des Pays-Bas, 
Nederlanden, maar aan wie mais auxquels il a été accordé 
is toegestaan eene consulaire d'exercer des fonctions consu-
betrekking waar te nemen, door laires, conférées par le gouver-
de Hannoversche regering op- nement Hanovrien, sont obligés 
gedragen, zijn gehouden alle d'acquitter toutes les impositions 
regten en belastingen van wel- ou contributions de quelque na­
ken aard ook, te voldoen. ture qu'elles puissent être. 

Art. 14. De Hannoversche con- Art. 14. Les consuls -généraux, 
suls-generaal, consuls, vice-con- consuls, vice-consuls et agents 
suis en consulaire agenten ge-, consulaires Hanovriens jouiront 
nieten in de Nederlandsche ko-(de tous les autres privileges, 
loniën alle andere voorregten , exemptions et immunités dans les 
Vrijstellingen en vrijdommen , colonies Néerlandaises, qui pour-
die in het vervolg aan de agen- raient par la suite être accordés 
ten van gelijken rang van de aux agents de meme rang de 
meest bevoordeelde natie mog- la nation la plus favorisee. 
ten worden toegestaan. 

Art. 15. De tegenwoordige over- Art. 15. La présente conven-
eenkomst zal van kracht blijveu tion restera en vigueur pendant 
gedurende vijfjaren, in te gaan cinq ans, a partir de 1'échange 
met de uitwisseling der bekrach- des ratifications , lequel aura 
tigiugen, welke zal plaats hebben lieu dans le delai de deux mois 
binnen den termijn van twee ou plustot si faire se peut. 
maanden, of zoo mogelijk vroeger. 

Ingeval geene der contracte- Dans le cas oü ni 1'une ni 
rende partijen twaalf maanden 1'autre des parties contractantes 
vóór het verloop van den ge- n'aurait notifié douze mois avant 
zegden tijd van vijf jaren haar 1'expiration de la dite pério-
voornemen te kennen geeft. om de de cinq années son intention 
de werking er van te doen op- d'en faire cesser les effets, la 
houden, zal de overeenkomst convention continuera a rester 
gedurende nog een jaar van en vigueur pendant encore une an-
kraclit blijven, te rekenen van den nee , a partir du jour ou 1'une ou 
dag, waarop de eene of andere 1'autre des parties 1'aura dé-
der partijen haar zal hebben op- noncée. 
gezegd. , . 

Ten blijke waarvan de weder- En fois de quoi les plenipo-
zijdsche gevolmagtigden de te- tentiaires respectifs ont signé 
genwoordige overeenkomst heb- la présente convention et y ont 
ben onderteekend, en met hunne apposé leurs cachets. 
wapenen bezegeld. 

Gedaan te 's Gravenhage, in 1' ait a la Haye, en doublé 
duplo, den zeven en twintig- original, le vingt Septième 
sten dag der maand Mei van jour du mois de Mai de 1'an 

sujets des Pays-Bas, qui au 
moment de leur nomination ne 

het jaar Onzes Heeren een dui- de grace mil huit cent cinquar.te 
zend acht hond?rd zes en vijf- six. 
tig 

{Get.) Bon. VAN HALL. (L. S.) {Get.) Bon. VAN HALL. {L. S,) 
(Get.) MIJER. {L. S.) {Get.) MIJER. (L. S.) 
{Get.) BAR. (L. S.) {Get.) BAR. {L. S.) 

Gelet dat de uitwisseling der acten van bekrachtiging op 
bovenst-ande overeenkomst door Ons den 24sten Junij en door 
Z. M. den Koning van Hannover den 19den Julij 1856 getee-
kend , op den 30sten Julij daaraanvolgende heeft plaats gehad; 

Op de voordragt van Onzen Minister van Buitenlandsche 
Zaken, van den Isten Augustus 1856, no. 27; 

Hebben goedgevonden en verstaan te bepalen, dat dit be­
sluit met de daarin vervatte overeenkomst en vertaling daar­
van, in het Staatsblad zal worden geplaatst. 

Het Loo, den 13den Augustus 1856. 
WILLEM. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 
GEVERS VAN ENDEGEEST. 

Uitgegeven den tienden Augustus 1856. 
De Directeur van het Kabinet des Konings, 

DE KOCK. 

N°. 80.) BESLUIT van den 20sten Augustus 1856, be­
palende de plaatsing in het Staatsblad van 
de overeenkomst tusschen Nederland en De-
marken gesloten, tot regeling der voorwaar­
den waarop de consulaire agenten der beide 
Rijken in de voornaamste havens der we* 
zijdsche Overzeesche bezittingen zullen wor­
den toegelaten. 

WIJ WILLEM III, bij de gratie Gods, Koning der Ne­
derlanden, Prins van Oranje-Nassau, Groot-Hertog van Luxem­
burg, enz., enz., enz. 

Gezien de overeenkomst tusschen Nederland en Denemar­
ken op den 6den Julij 1856, door de wederzijdsche gevol­
magtigden te 's Gravenhage gesloten, tot regeling der voor­
waarden waarop de Consulaire Agenten der beide rijken iu 
de voornaamste havens der Overzeesche bezittingen zulleu 
worden toegelaten, en welke overeenkomst luidt als volgt: 

Vertaling. 
Zijne Majesteit de Koning deri Sa Majesté le Roi des Pays-

Nederlanden en Zijne Majesteit Bas, et Sa Majeste le lloi de 
de Koning van Denemarken, Danemarc, voulant resserrerles 
de vriendschaps banden, die hen liens d'amitié qui les unissent 
zoo gelukkig vereenigen, wen- si heureusement et assurer aux 
schende toe te halen, en aan de relations commerciales des deux 
handelsbetrekkingen der beide nations tout le développe-
natiën de meest mogelijke uit- ment ainsi que la plus ample 
breiding en bescherming verze- protection possible, ont recon-
keren, hebben erkend, dat een nu que 1'un des moyens les 
der meest geschikte ter berei- plus efficaces pour atteindre ce 
kicg van dit tweeledig doel, doublé but, serait d'admettre 
zoude bestaan in het wederkee- réciproquement des consuls dans 
rig toelaten van consnls in de les principaux ports des colo-
voornaamste havens der weder- nies respectives. 
zijdsche koloniën. 

Hunne Majesteiten wenschen- Leur Majesté désirant eu 
de te gelijker tijd de verplig- même temps déterminer d'une 
tingen, regten en vrijdommen manière claire et précise les 
Hunner consuls in diezelfde ko- devoirs, droits et privileges de 
loniën duidelijk en naauwkeu- Leurs consuls dans ces mêmes 
rig te omschrijven, zijn over- colonies, sont covenus de né-
eengekomen te dien aanzien gocier u eet effet une convention 
eene uitdrukkelijke overeenkomst spéciale, et ont en conséquence 
aan te gaan, en hebben dien nommé pour leur plénipoten-

ben onderteekend, en met hunne 
wapenen bezegeld. 

Gedaan te 's Gravenhage, in 
duplo, den zeven en twintig­
sten dag der maand Mei van 

eengekomen te dien aanzien 
eene uitdrukkelijke overeenkomst 
aan te gaan, en hebben dien 
ten gevolge tot hunne gevol­
magtigden benoemd, te weten : 

Zijne Majesteit de Koning 
der Nederlanden den heer ïlo-
ris Adriaan baron van Hall, Rid­
der Groot-kruis der orde van 
den Nederlandschen Leeuw, der 
orde van de Eikenkroon, dei-
orde van den Witten Valk van 
Saksen-Weimar, der Leopolds­
orde van België, der orde van 
den Ernestinischen tak van het 
Huis van Saksen, der Keizer-

tiaires, savoir: 

Sa Majesté le Roi des Pays-
Bas, le sieur Florent Adrien 
Baron van Hall, chevalier grand-
croix de 1'ordre du Lion Néer-
landais, de 1'ordre de la Cou-
ronne de Chêne, de 1'ordre du 
Faucon Blanc de Saxe-Weimar, 
de 1'ordre de Leopold de Bel-
gique , de 1'ordre de la Branche 
Ernestine de la Maison de Saxe , 
de 1'ordre Impérial Russe de 



1857 , n°. 1. GOUVERNEMENTS-BLADEN. 19 

lijk Russische orde van den 
Witten Arend, der Guelphen-
orde van Hannover en der Kei­orde van Hannover en der Kei- dre lmpenal de Leopold d Au-
zerlijke orde vau Leopold van triche, Son Ministre d'Etat et 
Oostenrijk, Hoogstdeszelfs Mi- des Affaires Etraugères, et 
nister van Staat en van Buiten- le sieur Pierre Myer, comman-
landsehe Zaken, —en den heer deur de 1'ordre du Liou Ne'er-
Pieter Mijer, kommandeur der landais, Son Ministre des Co-
orde van den Nederlandschen lonies ; 
Leeuw, Hoogstdeszelfs Minister 
van Kolonieu; 

en Zijne Majesteit de Koning et Sa Majesté le Hoi de Da-
van Denemarken, den heer nemarc , le bieur !• ran9ois Pre-
Fran^is Preben baron de Bille ben baron de Bille Brahe, Ve-
Bralie, Hofjagermeester en rid- neur de cour et chevalier de 
der der orde van Danebrog, 1'ordre de Danebrog, ainsi que 
alsmede van die der Poolster, de celui de FEtoile Polaire, son 
Hoogstdeszelfs zaakgelastigde bij chargé d'affaires pres la cour 
het Hof van Zijne Majesteit de Sa Majesté le Roi des Pays-
den Koning der Nederlanden; Bas ; 

die na mededeeling hunner lesquels, apres s etre com-
volmagten, welke in goeden en muniqué leurs pleins-pouvoirs, 
behoorlijken vorm zijn bevonden, trouvés en bonne etdueforme, 
omtrent de navolgende artikelen sont convenus des articles sui-
zijn overeengekomen: vants : 

Art. 1. Er worden Deensche Art. 1. Des consuls-généraux, 
consuls-generaal, consuls, en consuls, et vice-consuls Danois 
vice-consuls toegelaten in de ha- seront admis dans les ports 
vens der overzeesche bezittingen des possessions d'outre-mer ou 
of koloniën der Nederlanden, colones des Pays-Bas, qui sout 
die open zijn voor de schepen ouverts aux navires de toutes les 
van alle natiën, en wederkee- nations, et reciproquement des 
rig worden er Nederlandsche consuls-generaux, consuls et vice-
consuls-generaal, consuls en vi- consuls Néerlandais seront ad-
ce-consuls toegelaten in de ha- mis dans les ports des posses-
vens der overzeesche bezittingen sions d'outre-mer ou colonies 
of koloniën van Denemarken, du Danemarc, y compris les 
daaronder begrepen de eilan- ïles de Eaeroe et 1 Islande, oü 
den Faeroe en IJsland, waar peuvent également entrer les 
evenzoo de schepen van alle batiments de tous les etats. 
Staten kunnen binnenkomen. 

Art. 2. De wederzijdsche con- Art. 2. Les consuls-generaux, 
suls-generaal, consuls en vice- consuls et vice-consuls respec-
consuls der Nederlanden en van tifs des Pays-Bas et du Dane-
Denemarken worden beschouwd mare sont consideres comme des 
als handelsagenten, ter bescher- agents commerciaux, protecteurs 
ming van den zeehandel hunner du commerce maritime de leur 
landgenooten, in de havens van nationnaux, dans les ports de la 
het ressort van hun consulair circonscription de leur arrondis-
arrondissement. sement consulaire. 

Zij zijn onderworpen, zoowel lis sont soumis aux lois tant 
aan de burgerlijke als aan de civiles que criminelles du pays 
strafwetten des lands, waar zij oü ils resident, sauf les excep-
gevestigd zijn, onverminderd de tions que la présente conven-
uitzonderingen, die de tegen- tion établit en leur faveur, 
woordige overeenkomst in hun 
belang vaststelt. 

Art. 3. De consuls-generaal, Art. 3. Les consuls-généraux, 
en consuls alvorens tot de uit- et consuls, avant d être admis 
oefening hunner werkzaamheden a 1'exercice de leurs fonctions et 
te worden toegelaten en het ge- de jouir des immunités qui y 
not te hebben van de vrijdom- sont attachées, doivent produire 
men, die daaraan verbonden une commission en due forme 
zijn, leggen eene commissie in au gouvernement métrapolitain 
behoorlijken vorm over aan de j dans la colonie duquel ils sont 
Regering van het moederland | appelés a résider. 
in wiens kolonie zij geroepen j 
ziin hun verblijf te houden. 

Nadat het exequatur, hetwelk 
. T i::i. j j zoo spoedig mogenjK. uuui ueu 

Gouverneur der koloniën zal wor­
den mede onderteekend, of ge­
registreerd, is verleend, hebben 
gezegde consulaire ambtenaren 
regi op ae uescnermiiig eu up 
den bijstand der plaatselijke over­
heid voor de vrije uitoefening 
hunner betrekking. Bij het ver-
leenen van het exequatur, be­
houden de betrokkene regerin­
gen zich dc bevoegdheid voor 
het weder in te trekken, of 

1'Aigle Blanc, de 1'ordre des 
Guelphes de Hanovre et de 1'or-

Après avoir obtenu 1'exéqua-
tur, qui sera aussi promptement 
que possible contresigné ou en-
régistré par le gouverneur de 
la colonie, les dits agents con-
sulaires auront droit a la pro-
tection et a Fassistance des auto­
rités locales , pour le libre exer-
cice de leurs fonctions. En accor-
dant Fexéquatür, les gouverne­
ment en question se réservent la 
faculté de le retirer ou faire 
retirer par le gouverneur de la 
colonie, en indiquant les motifs. 

door den Gouverneur der ko­
lonie met opgave der redenen 
dier intrekking. 

Art. 4. De consuls-generaal, Art. 4. Les consuls-généraux, 
consuls en vice-consuls zijn ge- consuls et vice-consuls sout auto-
regtigd boven de buitendeur risés a placer au dessus de ia 
hunner consulaten het wapen porte exterieure de leur mai-
van hunne Regering te plaatsen, son un tableau aux armes de 
met het opschrift: „Consulaat leur gouvernement, avec 1'in-
of Vice-consulaat van ....'' scription: „Consulat ou Vic> 

consulat de " 
Het is uitdrukkelijk verstaan, II est bien entendu que cette 

dat dit uitwendig teeken nim- marqué extérieure ne pourra 
mer kan worden aangemerkt jamais être considérée comme 
als gevende het jus asyli, noch donnant droit d'asile, ni comme 
als kunnende de woning en hare pouvant soustraire la maison et 
bewoners onttrekken aan de ver- ceux qui 1'habitent aux pour-
volging der plaatselijke justitie, suites de la justice territoriale. 

Art. 5. Het staat echter vast, Art. 5. II est néanmoins en-
dat de Archieven en beschei- tendu, que les archives et docu-
den betreffende de consulaire ments relatifs aux affaires du con -
zaken, tegen elk onderzoek zul- sulat seront protégés contre 
len beschermd zijn, en dat toute recherche et qu'aucune 
geen overheid of ambtenaar de autorité ni aucun inagistrats ne 
bevoegdheid zal hebben, die pourra d'une manière quelcou-
op eenigerhande wijze of on- que et sous aucun prétexte les 
der eenig voorwendsel te onder- visiter, les saisir ou s'en en-
zoeken, in beslag te nemen of quérir. 
daarvan inzage te hebben. 

Art. 6. De consuls-generaal, Art. 6. Les consuls-généraux, 
consuls, en vice-consuls zijn consuls et vice-consuls ne sout 
met geenerhande diplomatieke investis d'aucun caractère diplo-
waardigheid bekleed. matique. 

Wanneer eene aanvrage aan Lorqu'une demande doit être 
de regering van Z. M. den Ko- adressée au Gouvernement de 
ning der Nederlanden of aan S. M. le Roi des Pays-Bas, ou 
die van Z. M. van Denemarken a celui de S. M. le Roi de 
moet worden gerigt, zal zulks Danemarc, elle devra 1 être par 
geschieden door tusschenkomst Fentremise de Fagent diplomati-
van den diplomatieken agent, que résident a laHaye ou a Co-
te 's Gravenhage of te Koppen- penhague. A défaut d'un tel 
hagen gevestigd. Bij gebreke van agent, le consuls-général, consul 
zoodanigen agent, kan de consul- ou vice-consul peut en cas d'ur-

j generaal, consul of vice-consul, gence, faire lui-même la demau-
in spoedvereischende gevallen, de au gouverneur de la colonie, 
zelf de aanvrage doen aan den en démontrant 1'urgence et en 
Gouverneur der koloniën, daar- exposant les motifs pour lesquels 
bij het dringende der zaak aan- la demande ne sourait être adres-
toonende en de redenen uit- sée aux autorités subalternes, ou 
eenzettende, waarom de aanvrage que les demandes antérieures a 
niet aan de ondergeschikte over-'ces autorités sont restées san3 
heid kan worden gedaan, of.effet. 
aantoonende dat de vroegere aan­
vragen aan deze overheden zon­
der gevolg zijn gebleven. 

Art. 7. De consuls-generaal, Art. 7. Les consuls-généraux, 
consuls en vice-consuls kunnen consuls et vice-consuls peuvent 
zonder onderscheid gekozen wor- être choisis indistinctement par-
den uit onderdanen van Dene- mi les sujets du Danemarc ou 
marken of der Nederlanden of des Pays-Bas, ou parmi les 
uit de onderdanen van ieder citoyens de quelque pays que 
ander land, die gevestigd zijn ce soit, résidant ou pouvant 
of overeenkomstig de plaatse- aux termes des lois ^ locales 
lijke wetten kunnen worden toe- être admis a fixer leur résidence 
gelaten tot het zich vestigen in dans le port ou ils devront exer-
de haven, waar zij hunne werk- eer leurs fonctions. 
zaamheden moeten vervullen. 

Art. 8. De consuls-generaal 
en de consuls zijn bevoegd, met 
vergunning hunner wederzijd­
sche regeringen, vice-consuls 
te benoemen in de havens ver­
meld in art. 1. 

Deze vice-consuls, wier be-
nnomincr nnilprwnrnfiii is aan de 
goedkeuring van den Gouverneur 
der Kolonie, worden voorzien 
van eene aanstelling, afgegeven 
óf door de Koninklijke regering 
óf door den consul-generaal of 
consul, onder wiens bevelen zij 
werkzaam moeten ziju. 

Art. 8. Les consuls-generaux 
et les consuls ont la faculté de 
nommer, avec la permission de 
leurs Gouvernements respectifs, 
des vice-consuls dans les ports 
mentionnés a dans Farticle 1. 

Ces vice-consuls dont la no-
mination sera soumise a 1 ap-
probation du Gouverneur de la 
colonie, seront munis d'un bre­
vet delivre ou par le trouver-
nement Royal ou par le cousul-
général ou consul, sous les or-
dres duquel ils exerceront leura 
fonctions. 
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De Gouverneur* der Kolonie 
kan in ieder geval, onder me-
dedeeling der redenen van zijn 
besluit aan den consul-generaal, 
of consul van het district, de 
goedkeuring, waarvan zoo even 
; . «nnminlran non clo ri/iD-nnn. ia 5 ,1VV V'UU 

suis ontnemen. 
Art. 9. De paspoorten, door de 

consulaire ambtenaren afgegeven 
of geviseerd, ontslaan geens­
zins van de verpiigting om zien 
te voorzien van al de stukken, 
door de plaatselijke wetten tot 
het reizen of zich vestigen in 
de koloniën gevorderd. 

Het regt om het verblijf in 
de kolonie te ontzeggen, of de 
verwijdering te bevelen van den 
persoon aan wien een paspoort 
is afgegeven, blijft den Gouver­
neur der kolonie voorbehouden. 

Art. 10. Wanneer een schip 
van een der Staten op de 
kiist.ftn van eene der koloniën 
van den anderen Staat komt te 
stranden, neemt bij afwezigheid 
of met toestemming van den 
kapitein, de consul-generaal, 
consul of vice-consul, aanwezig 
tsr plaatse van den schipbreuk 
of van de berging, al de noo-
dige maatregelen tot redding 
van schip, lading en alles, wat 
daartoe behoort. 

Bij afwezendheid van den 
consul-generaal, consul of vice-
consul, neemt de overheid der 
plaats, waar het schip is ge­
strand , de maatregelen bij de 
wetten der kolonie voorgeschre­
ven. 

Art. 11. De consuls-generaal, 
consuls en vice-consuls der bei­
de Staten, kunnen , voor zoo­
ver de uitlevering van deser­
teurs van koopvaardij- of oor­
logschepen bij tractaat is bedon­
gen , de hulp der plaatselijke 
overheid inroepen tot het aan­
houden , gevangennemen en in 
verzekerde bewaring houden van 
deserteurs der schepen, varende 
onder de vlag huns lands; zij 
wenden zich te dien einde tot 
de bevoegde ambtenaren en 
eischen de gezegde deserteurs 
schriftelijk op, mits uit de 
scheepsregisters, monsterrollen 
of ieder ander authentiek stuk 
bewijzende, dat de opgeëischte 
personen behoord hebben tot de 
manschap. 

Wanneer de opeischingop deze 
wijze is gestaafd, is de plaat­
selijke overheid gehouden ge­
bruik te maken van al de mid­
delen in hare magt, ten einde 
de uitlevering der deserteurs 
geschiede. 

Na hunne aanhouding worden 
deze deserteurs gesteld ter be­
schikking van de gezegde con­
sulaire ambtenaren, en kunnen 
op aanvrage en op kosten van 
degenen, die hen opeischen, 
worden opgesloten in de open­
bare gevangenissen, ten einde 
te worden gezonden naar de 
schepen waartoe zij behooren, 
of naar andere schepen van 
dezelfde natie. Indien zij echter 

Le Gouverneur de la colonie 
puuiz tli tuut , vu lyuuimu-

niquant au consul-général ou 
consul du district le motits de 
sa décision, retirer aux vice-
consuls Tapprobation dont il vient 
d'être parlé. 

Art. 9. Les passeports déli-
vrés ou visés par le fonction-
naires consulaires ne dispensent 
nullement de Tobligation de ce 
munir de tous les actes requis 
par les lois locales pour voya-
ger ou s'établir dans les colo­
nies 

Au Gouverneur de la colo­
nie est réservé le droit de dé-
fendre le séjour dans la colo­
nie ou d'ordonner la sortie de 
1'individu auquel serait délivré 
un passeport. 

Art. 10v Lorsqu'un navire de 
1'un des Etats viendra échouer 
sur les cötes d'une des colonies 
de Tautre État, le consul-gé-
néral, consul ou vice-consul, 
présent sur le lieu même du 
nautrage ou du sauvetage, pren-
dra en Tabsence ou du consen-
tement du capitaine, toutes les 
mesures nécessaires propres a 
sauver le navire, la cagaison 
et tout ce qui y appartient. 

En 1'absence du consul-géné­
ral, consul ou vice-consul, les 
autorites du lieu ou le navire 
a échoué, prendront les mesu­
res prescrites par les lois de la 
colonie. 

Art. 11. Les consuls-généraux, 
consuls et vice-consuls des deux 
Etats peuvent, pour autant que 
1'extradition de déserteurs de 
navires marchands ou de guerre 
a été stipulée par traité, re-
quérir l'assistance des autorités 
locales pour 1'arrestation, la 
détention et Temprisonnement 
des déserteurs des navires por-
tant le pavillon de leur pays; 
lis s adresseront a eet enet aux 
fonctionnaires compétents etré-
clameront les dits déserteurs 
par écrit, en prouvant par les 
registres du navire, les roles 
d'équipage ou par tout autre 
document authentique, que les 
individus réclamés faisaient par-
tie des équipages. 

La réclamation étant appuyée 
de cette manière, les autorités 
locales seront tenues a exercer 
to^te 1'autorité quelles possè-
dent, afin que Tarrestation du 
déserteur ait lieu. 

Ces déserteurs arrêtés seront 
mis a la disposition des dits fonc­
tionnaires consulaires et pour-
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sons publiques, a la réquisition 
et aux frais de ceux qui les 
réclament afin d'être dirigé sur 
les navires auxquels ils appar-
tiennent ou sur d'autre navires 
de la même nation. Mais s'ils ne 
sont pas renvoyés dans les trois 
mois apartir du jour de leur arres-

binnen drie maanden na den tation, ils seront mis en liberté 
dag hunner aanhouding niet te- et ne pourront plus être arrê-
ruggezonden zijn , worden zij tés pour la même cause. 
in vrijheid gesteld en kunnen 
zij om dezelfde reden niet we­
derom in hechtenis worden ge­
nomen. 

Het staat echter vast dat, II est entendu toutefois que 
indien de deserteur bevonden si le déserteur setrouvait avoir 
werd eenige misdaad, wanbe- commis quelque crime, délit 
drijf of overtreding te hebben ge- ou contravention, il pourra être 
pleegd, zijne uitlevering kan sursis a son extradition, jus-
worden uitgesteld tot dat de qu'a ce que le tribunal, saisi 
betrokken regtbank uitspraak heb- de 1'affaire, ait rendu sa sen-
be gedaan en deze ten uitvoer tence et que celle-ci ait re9u 
gelegd zij. son exécution. 

Art. 12. Wanneer een onder- Art. 12. Lorqu'un citoyen de 
daan van een der beide Staten Tiin des deux Etats vient a 
in eene der koloniën van den déeéder dans une des colonies 
anderen Staat komt te overlij- de 1'autre Etat, sans laisser 
den, zonder bekende erfgena- d'héritiers connus ou d'exécu-
men of uiterste wils-uitvoerders teur testamentaires, les autori-
na te laten, geven de ambte- tés, chargées selon les lois de 
naren, die krachtens de wetten la colonie de Tadministration de 
der kolonie met het beheer van la succession en donneront avis 
den boedel zijn belast, daarvan aux fonctionnaires consulaires , 
kennis aan de consulaire amb- afin de transmettre aux intéres­
tenaren, ten einde de noodige sés les informations nécessaires, 
mcdedeeling aan de belangheb­
benden te doen geworden. 

Art. 13. De consuls-generaal, Art. 13. Les consuls-géné-
consuls en vice-consuls hebben raux, consuls et vice-consuls 
als zoodanig, voor zoover de ont, en cette qualité, pour 
wetgeving der wederzijdsche Sta-autant que la législation des 
ten zulks toelaat, het regt om Etats respectifs le permet, le 
tot scheidsmannen te worden droit d'être nommés juges ar-
benoemd, in de geschillen, die bitres dans le différends qui 
tusschen de bevelvoerders en de pourront s'élever entre les ca-
manschap der schepen hunner pitaines et les équipages des 
natie mogten ontstaan, en zulks navires de leur nation, et ce 
zonder tusschenkomst der plaat- sans 1'intei vention des autorités 
selijke overheid, tenzij het ge- locales , a moins que la con-
drag der manschap of van den duite des équipages ou du ca-
bev el voerder van dien aard zij pitaine n'ait été de nature a 
geweest, dat het de orde en troubler Tordre et la tranqui-
rust van het land kunne storen, lité du pays, ou que les con-
of tenzij de consuls-generaal, con-suls-généraux , consuls ou vice-
suls of vice-consuls den bijstand consuls ne requièrent 1'assistence 
der gezegde overheid inrjepen, des dites autorités pour mettre 
om hunne uitspraken ten uit- leurs décisions a exécution ou 
voer te leggen of het gezag en maintenir 1'autorité. 
daarvan te handhaven. 

Het staat echter vast, dat 11 est toutefois entendu que 
deze bijzondere vorm van regts- ce jugement ou arbitrage spé-
pleging of van uitspraak door cial ne privera pas les parties 
scheidsmannen den twistenden cn litige du droit d'en appeler 
partijen het regt niet ontneemt a leur retour aux autorité ju-
om daarvan, na hunne terug- diciaires de leur propre pays. 
komst bij de regterlijke magt 
van hun eigen land in hooger 
beroep te komen. 

Art. 14. De consuls-generaal, Art. 14. Les consuls-géné-
consuls en vice-consuls der Ne- raux , consuls et vice-consul des 
derlanden, die geen Deensche Pays-Bas, qui ne sont pas su-
onderdanen zijn, evenzoo de- jets Danois, ainsi que les mê-
zelfde consulaire ambtenaren van mes fonctionnaires consulaires 
Denemarken, die geen Neder- de Danemarc, qui ne sont pas 
landsche onderdanen zijn, die sujets Néerlandais, lesquels au 
op net oogenDiiK nunner oenoe-
ming niet als ingezetenen ge­
vestigd zijn in het het Koning­
rijk , waar zij geroepen zijn te 
verblijven of in zijne koloniën, 
en die behalve die van consul 
geen betreKKing neooen or geen 
beroep of handel uitoefenen, 
zijn, voor zoover in de koloniën 
van den anderen Staat dezelfde 
gunsten aan de amoienaren van 
gelijken rang zijn toegestaan, 
vrijgesteld van de inkwartiering, 
van de personele belasting en 

mes fonctionnaires consulaires 
de Danemarc, qui ne sont pas 
sujets Néerlandais, lesquels au 
moment de leur nomination ne 
sont pas établis comme habi-
tanis aans ie ivoyauine ou ns 
sont appelés a résider ou dans 
ses colonies , et qui n'exercent 
aucune fonction , profession ou 
commerce outre leurs fonctious 
consulaires, sont pour autant 
mm rlonc loc r»r»lrmip« flp Imh-T16 — 
tre Etat les mêmes faveur se-
raient accordées aux agents de 
même rans, exempts du loge­
ment militaire , de 1'impöt per-
sonnel et de toutes les impo-
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•san alle lands- of gemeente- sitions publiques ou municipalc9 
lijke belastingen, die worden qui seraientconsidérées être d'une 
aangemerkt als van personelen nature personnelle, sans que 
aard, zonder dat deze vrijdom cette immunité puisse jamais 
zich immer kunne uitstrekken s'étendre aux droits de douane ou 
tot de in- en uitgaande regten ii d'autres impöts indirect ou 
of andere indirecte of reëele be- réels. 
lastingen. 

De consuls-generaal, consuls, Les corisuls-generaux , con-
en vice-consuls der twee hooge suis, et vice-consuls des deux 
contracterende partijen in de Hautes Parties contractantes dans 
wederzijdsche koloniën, die les colonies respectives, qui ne 
geen ingezetenen of erkende sont pas indigènes ou sujets re-
onderdanen zijn van het land connus du pays qni les a in-
dat hen heeft aangesteld, maar stitués , mais qui exerceraient 
die, gelijktijdig met hunne be- conjointement avec leurs fonc-
trekking van consul eenig be- tions consulaires une profession 
roep of eenigen handel mogten ou un commerce quelconque , 
uitoefenen, zijn gehouden de sout tenus de remplir et d'ac-
lasten te dragen en de regten quitter, comme les sujets et 
en belastingen te voldoen, even autres habitants du pays, les 
als onderdanen en andere in- charges, impositions et contri-
woners des lands. butions. 

De consuls-generaal, consuls, Les consuls-généraux, con-
en vice-consuls onderdanen van suis, et vice-consuls, sujets de 
een der beide Staten, maar aan 1'un des deux Etat, mais aux-
wie is toegestaan eene consulaire quels il a été accordé d'exercer 
betrekking waar te nemen, door des fonctions consulaires, qui 
de regering van den anderen leur ont été conférées par le 
Staat aau hen opgedragen, zijn Gouvernement de 1'autre Etat, 
gehouden alle regten en belas- sont obligés d'acquitter toutes 
tingen van welken aard ook, les impositions ou contributions 
te voldoen. de quelque nature qu'elles puis­

sent être. 
Art. 15. De consuls-generaal, Art. 15. Les eonsuls-géneraux, 

consuls, en vice-consuls der bei- consnls et vice-consuls des deux 
de Saten genieten in de weder- Etats jouiront dans les colo-
zijdsche koloniën alle andere nies respectives de toutes les 
vrijstellingen , en vrijdommen autres exemptions, immunité9 et 
en voorregten , die in het ver- privileges qui pourraient par la 
volg aan de agenten van ge- suite être accordés aux agents 
lijken rang van de meest be- de même rang de Ia nation la 
voordeelde natie mogten wor- plus favorisée. 
den toegestaan. 

Art. 16. De tegenwoordige over- Art. 16. La présente conven-
eeukomst zal van kracht blijven tion restera en vigueur pendant 
gedurende vijfjaren, in te gaan cinq ans a partir de 1 échange 
met de uitwisseling der bekrach- des ratifications , lequel aura 
tigingen, welke zal plaats hebben lieu dans le délai de trois mois 
binnen den termijn van drie ou plustöt si faire se peut. 
maanden, of zoo mogelijk vroeger. 

Ingeval geene der contracte- Dans le cas oü ni 1 une ni 
rende partijen twaalf maanden 1'autre des parties contractantes 
vóór het verloop van den ge- n'aurait notitie douze mois avant 
zegden tijd van vijf jaren haar 1'expiration de la dite pério-
voornemen te kennen geeft, om de de cinq années son intention 
de werking er van te doen op- d'en faire cesser les effets, la 
houden, zal de overeenkomst convention continuera a rester 
gedurende nog een jaar van en vigueurpendantencoreunean-
kracht blijven, te rekenen van den née , a partir du jour oul'une ou 
dag, waarop de eene of andere 1'autre des parties 1 aura de-
der partijen haar zal hebben op- noncée. 
gezegd. 

Ten blijke waarvan de weder- En fois de quoi les plénipo-
zijdsche gevolmagtigden de te- tentiaires respectifs ont signe 
genwoordige overeenkomst heb- la présente convention et y ont 
ben onderteekend, en met hunne apposé le sceau de leurs armes. 
wapenen bezegeld. 

Gedaan te's Gravenhage, den Fait a, la Haye, le sixième 
zesden dag der maand Junij jour du mois de Juin de 1'an 
van het jaar Onzes Heeren een de grace mil huit cent cinquante 
duizend acht honderd zes en 9ix. 
vijftig 

(Gei.) VAN HALL. (Gei.) VAN HALL. 
(Gei.) p. MIJER. (Gei.) F. MIJER. 
(Gei.) P.BILLEBRAHE. (Git.) P. BILLE BRAHE. 

Gelet dat de uitwisseling der acten van bekrachtiging op 
bovenstaande overeenkomst door Ons den 28sten Junij en door 
Zijne Majesteit den Koning van Denemarleen den 5den Julij 
1856 geteekend , op den 15den Augustus daaraanvolgende heeft 
plaats gehad; 

Op de voordragt van Onzen Minister van Buitenlandsche 
Znken, van den 18den Augustus 1856, no. 53; 

Hebben goedgevonden en verstaan te bepalen, dat dit be­
sluit met de daarin vervatte overeenkomst en vertaling daar­
van, in het Staatsblad zal worden geplaatst. 

Het Loo, den 20sten Augustus 1856. 
WILLEM. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 
GEVERS VAN ENDEGEEST. 

Uitgegeven den elfden September 1856. 
De Directeur van het Kabinet des Konings, 

DE KOCK. 

N°. 81.) BESLUIT van den 22sten Augustus 1856, be­
palende de plaatsing in het Staatsblad van 
de overeenkomst tusschen Nederland en het 
Koningrijk Saxen gesloten, tot regeling der 
voorwaarden waarop de consulaire agenten van 
laatstgemeld Rijk in de voornaamste havens 
der Nederlandsche koloniën zullen worden 
toegelaten. 

WIJ WILLEM III, bij de gratie Gods, Koning der Ne­
derlanden, Prins van Oranje-Nassau, Groot-Hertog van Luxem­
burg, enz., enz., enz. 

Gezien de overeenkomst tusschen Nederland en het Ko­
ningrijk Saxen, op den 3den Junij 1856, door de weder­
zijdsche gevolmagtigden te Berlijn gesloten, tot regeling der voor­
waarden waarop de Consulaire Agenten van Saxen in de voor­
naamste havens der Nederlandsche koloniën zullen worden toe­
gelaten, en welke overeenkomst luidt als volgt: 

Vertaling. 
Zijne Majesteit de Koning der Sa Majesté le Roi des Pays-

Nederlanden de vriendschaps- Bas voulant resserrer les liens 
banden, die tusschen het Ko-d'amitié existant entre le Royau-
ningrijk der Nederlanden en het me des Pays-Bas et le Royaume 
Koningrijk Saxen bestaan, wen- de Saxe, et assurer aux relations 
schende toe te halen, en aan de de commerce, si heureusement 
handelsbetrekkingen, die zoo établies entre les deux nations le 
gelukkig tusschen de beide na- développement le plus ample 
tiën tot stand zijn gebragt, de possible, a pour atteindre ce 
meest mogelijke uitbreiding wil- but, et pour satisfaire ou désir 
lende verzekeren, heeft, ten exprimé par le Gouvernement 
einde dat doel te bereiken en de S. M. le Roi de Saxe, con-
om te voldoen aan het verlan- senti a admettre des Consuls 
gen door de Regering van Z. Saxons dans les principaux ports 
M. den Koning van Saxen des colonies Neerlandaises, sous 
te kennen gegeven, toegestemd la réserve toutefois de faire de 
in het toelaten van Saxische cette concession 1'objet d'une 
Consuls in de voornaamste ha- convention spéciale, qui déter-
vens der Nederlandsche kolo- minat d'une maniere claire et 
niën, onder voorbehoud even- précise les droits, devoirs et 
wel 'deze vergunning tot het on- immunités de ces Consuls dans 
derwerp te maken eener uit- les dites colonies. 
drukkelijke overeenkomst, waar­
bij de regten, verpligtingen en 
vrijdommen dier Consuls in de 
gezegde koloniën duidelijk en 
naauwkeurig worden omschreven. 

Te dien einde heeft Zijne A eet effet Sa Majesté. le 
Majesteit de Koning der Ne- Roi des Pays-Bas a nommé: le 
derlanden benoemd den heer sieur Alexandre Charles Jacques 
Alexander Karei Jacob baron baron Schimmelpenninck van der 
Schimmelpenninck van der Oije, Oije, commandeur de 1'ordre 
commandeur der orde van den du Lion-Néerlandais, grand-
Nederlaudschen Leeuw, groot- croix de 1'ordre de la Couronne 
kruis der orde van de Eiken- de Chène de Luxembourg, de 
kroon van Luxemburg, der orde 1'ordre du Lion de Ziihringen 
van den Zahringer Leeuw van de Bade, de 1'ordre de Frédé-
Baden, der orde van Frederik ric de Wurtemberg, de 1'ordre 
van Wurtemberg, der orde van du Faucon Blanc de Saxe-Wei-
den Witten Valk van Saxen-mar, Chevalier de 1'ordre de 
Weimar, ridder der orde van 1'Aigle Rouge de Prusse, pre-
den Rooden Adelaar van Pruis- mière classe, Son Chambellan 
sen, eerste klasse, Hoogstdes- et Envoyé Extraordinaire et 
zelfs kamerheer en buitenge-Ministre Plénipotentiaire prés les 
woon gezant en gevolmagtigd cours de Saxe et de Prusse, 
Minister bij de hoven van Saxen 
en van Pruissen , en 

Zijne Majesteit de Koning van et Sa Majesté le Roi de Saxe, 
Saxen: 

6 
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Hoogstdeszelfs Minister van 
Staat, Frederik Ferdinand ba­
ron van Beust, hoofd der De­
partementen van Buiten- en 
Binnenlandsche Zaken, ridder 
der orde van de Koninklijke 
Kroon van Saxen, grootkruis 
der orde van Verdienste van 
Saxen, van den Heiligen Ste-
phanus van Hongarije en van Leo-
pold van Oostenrijk , ridder der 
orde van Alexander Newsky van 
Rusland, grootkruis der orde van 
het Legioen van Eer van Frank-
riik. der orde van den Rooden 
Adelaar van Pruissen eerste 
klasse, grootkruis der orde van d'Espagne, de 1'ordre du Mérite • 
Karei III van Spanje, der orde de Baviére, de 1'ordre des Guel-
van Verdiensten van Bijeren, der phes de Hanovre, de 1'ordre 
Guelphen orde van Hannover, der de Léopold de Belgique , de 
Leopolds orde van België,der orde 1'ordre de St. Maurice et La- 1 

van de Heiligen Mauritius en La- zare de Sardaigne, de 1'ordre 
zarus van Sardinië, der orde van de Faucon Blanc de Saxe-Wei-
den Witten Valk van Saxen-Wei- mar et de 1'ordre des Maisons 
mar en der orde van de Hertoge- Ducales de la Branche Ernestine 
lijke Huizen van den Ernestini- de Saxe, Chevalier de 1'ordre 
schen Tak van Saxen, ridder der de St. Jean de Prusse. 
orde van St. Jan van Pruissen. 

Die na mededeeling hunner Lesquels, après s'être com-
volmagten, welke in goeden en muniqué leurs pleins-pouvoirs, 
behoorlijken staat zijn bevonden, trouvés en bonne etdueforme, 
omtrent de navolgende artikelen sont convenus des articles sui-
zijn overeengekomen: vants : 

Art. 1. Er worden Saxische Art. 1. Des consuls-généraux, 
consuls-generaal, consuls, vice-consuls, vice-consuls et agents 
consuls en consulaire agenten consulaires Saxons seront admis 
toegelaten in al de havens van de dans tous les ports des posses-
overzeesche bezittingen of ko-sionsd'outre-mer ou colonies des 
loniën der Nederlanden, welke Pays-Bas, qui sont ouverts aux 
open zijn voor de schepen van navires de toutes nations. 
alle landen. 

Art. 2. De Saxische consuls- Art. 2. Les consuls-géne'raux, 
generaal, consuls, vice-consuls consuls, vice-consuls et agents 
en consulaire agenten worden consulaires Saxons sont considé-
beschouwd als handels-agenten, rés comme des agents commer-
ter bescherming van den zeehan- ciaux, protecteurs du commerce 
del hunner landgenooten, in de maritime de leur nationnaux, 
havens van het ressort van hun dans les ports de la circonscrip-
consulair arrondissement. tion de leur arrondissement con-

sulaire. 
Zij zijn onderworpen, zoowel lis sont sujets aux lois tant 

aan de burgerlijke als aan de civiles que criminelles du pays 
strafwetten des lands , waar zij oü ils resident, sauf les excep-
gevestigd zijn, onverminderd de tions que la présente conven-
uitzonderingen, die de tegen- tion etablit en leur faveur, 
woordige overeenkomst in hun 
belang vaststelt. 

Art. 3. De consuls-generaal, Art. 3. Les consuls-généraux, 
consuls, en vice-consuls, alvo- consuls et vice-consuls, avant 
rens tot de uitoefening hunner d'être admis a 1'exercice de leurs 
werkzaamheden te worden toe- fonctions et de jouir des im-
gelaten en het genot te hebben munites qui y sont attachees, 
van de vrijdommen, die daar- doivent produire une commission 
aan verbonden zijn, leggen aan en due forme au gouvernement 
de Regering van Zijne Majesteit de sa Majeste le Roi des Pays-
den Koning der Nederlanden Bas. 
eene commissie in behoorlijken 
vorm over. 

Nadat het exequatur, 't welk Après avoir obtenu 1'exéqua-
zoo spoedig mogelijk door den tur, qui sera aussi promptement 
Gouverneur der kolonie zalwor- que possible contresigné par le 
den mede onderteekend, is ver-gouverneur de la colonie, les 
leend, hebben gezegde consulaire dits fonctionnaires consulaires 
ambtenaren van allen rang regt de tous grade3 auront droit a 
op de bescherming der Rege- la protection du gouvernement, 
ring en op den bijstand der et a l'assistance des autorités loca-
plaatselijke overheid voor de les, pour le libre exercice de 
vrije uitoefening hunner betrek- leurs fonctions. 
king. 

De Regering behoudt zich, Les gouvernement, en accor-
bij het verleenen van het exequa- dant 1'exéquatur, se réserve la 
tur, de bevoegdheid voor, dit faculte de le retirer ou faire 

Son Ministre d'Etat Fédéric 
Ferdinand baron de Beust, char­
gé des portefeuilles des Minis­
tères des Affaires Etrangères et 
de l'Intérieur, Chevalier de 1'or­
dre de la Couronne Royale de 
Saxe, grand-croix de 1'ordre du 
Mérite de Saxe, de St.-Etienne 
de Hongrie et de Léopold d'Au-
triche, Chevalier de 1'ordre 
d'Alexandre Newsky de Russie, 
grand-croix de 1'ordre de la Lé-
gion d Honneur de Jbrance, de 
1'ordre de 1'Aigle Rouge de 
Prusse, première classe, grand-
croix de 1 ordre de Charles 111 

weder in te trekken of door 
den Gouverneur der kolonie te 
doen intrekken, met opgave 
der redenen van dien maatregel. 

Art. 4. De consuls-generaal, 
consuls en vice-consuls zijn ge-
regtigd boven de buitendeur 
hunner consulaten het wapen 
van hunne Regering te plaatsen, 
met het opschrift: Consulaat 
of Vice-consulaat van Saxen. 

Het is uitdrukkelijk verstaan, 
dat dit uitwendig teeken nim­
mer kan worden aangemerkt 
als gevende het jus asyli, noch als gevende het jus asyli, noen donnant droit dasile, ni comme 
als kunnende de woning en hare pouvant soustraire la maison et 
bewoners onttrekken aan de ver- ceux qui Thabitent aux pour-
volging der plaatselijke justitie, suites de la justice territoriale. 

Art. 5. Het staat echter vast, Art. 5. II est néanmoins en-
dat de Archieven cn beschei- tendu, que les archives etdocu-
den betreffende de consulaire ments relatifs aux affaires consu-
zaken, tegen elk onderzoek zul- laires seront protégés contre 
len beschermd zijn, en dat toute recherche et qu'aucune 
geen overheid of ambtenaar de autorité ni aucun magistrats ne 
bevoegdheid zal hebben, die pourra d'une manière quelcon-
op eenigerhande wijze of on- que et sous aucun prétexte les 
der eenig voorwendsel te onder- visiter, les saisir ou s'en en-
zoeken, in beslag te nemen of quérir. 
daarvan inzage te hebben. 

Art. 6. De consuls-generaal, Art. 6. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls en con-consuls, vice-consuls et agents 
sulaire agenten zijn met gee- consulaires ne sont investis 
nerhande diplomatieke waardig- d'aucun caractère diplomatique. 
heid bekleed. 

Iedere aanvrage, die aan de Toute demande a adresser 
Nederlandsche Regering moet au Gouvernement Néerlandais 
worden gedaan, geschiedt door devra avoir lieu par l'entremise 
tusschenkomst van den diploma- de 1'agent diplomatique re'sidant 
tieken agent, te 's Gravenhage a la Haye. A défaut d'un tel 
gevestigd. Bij gebreke van zoo- agent et en cas d'urgence, le 
danigen agent en in spoedver- consul-général, consul ou vice-
eischende gevallen, kan de con- consul peut faire lui-même la 
sul-generaal, consul of vice- demande au Gouverneur de la 
consul zelf de aanvrage doen Colonie en prouvant 1'urgence 
aan den Gouverneur der Kolo- et en exposant les motifs pour 
nie, daarbij het dringende der lesquels la demande ne pourait 
zaak bewijzende en de redenen être adressée aux autorités su-
uiteenzettende , waarom de aan- balternes, ou an démontrant 
vrage niet aan de ondergeschikte que les demandes antérieurement 
overheid kan worden gedaan , of adressées a ces autorités , se-
aantoonende dat de vroegere aan- raient restées sans effet. 
vragen aan deze overheden zon­
der gevolg zijn gebleven. 

Art. 7. De consuls-generaal Art. 7. Les consuls-généraux 
en de consuls zijn bevoegd, con- et les consuls ont la faculte de 
sulaire agenten te benoemen in nommer des agents consulaires, 
de havens vermeld in art. 1. dans les ports mentiounes a 1 ar-

ticle 1. 
De consulaire agenten kun- Les agents cousulaires pour-

nen zonder onderscheid zijn Ne- ront être indistinctement des 
derlandsche onderdanen, Saxi-sujets Néerlandais, des Saxons, 
sche onderdanen of onderdanen ou des nationaux de tout autre 
van elk ander land, gevestigd pays, résidant ou pouvant aux 
of kunnende, volgens de be- termes des lois locales, être 
palingen der plaatselijke wetten, admis , a fixer leur résidauce 
worden toegelaten tot het zich le port, ou 1'agent consulaire 
vestigen in de haven, waar de sera nommé. 

• consulaire agent wordt aange-
; steld. 
; Deze consulaire agenten, wier Ces agents consulaires, dont la 
> benoeming onderworpen is aan de nomination sera soumise a 1 ap-
3 goedkeuring van den Gouverneur probation du Gouverneur de la 
i der Kolonie, worden voorzien colonie, seront munis d'un bre-
, van eene aanstelling, afgegeven vet délivre par le consul, sous 
' door den consul, onder wiens les ordres duquel ils exerceront 
Ï bevelen zij werkzaam moeten leurs fonctions. 

zijn. 
De Gouverneur der kolonie Le Gouverneur de la Colonie 

kan in ieder geval de goedkeu- peut en tout cas retirer aux 
i ring, waarvan zoo even is ge- agents consulaires, en commu-
; sproken, aan de consulaire agen- niquant au consul-général ou 

retirer par le gouverneur de la 
colonie, en indiquant les motifs 
de cette mesure. 

Art. 4. Les consuls-généraux, 
consuls et vice-consuls sont auto-
risés a placer au dessus de la 
porte extérieure de leur mai­
son un tableau aux armes de 
leur gouvernement, avec 1'in-
scription: Consulat ou Vic^-
consulat de Saxe. 

II est bien entendu que cette 
marqué extérieure ne pourra 
jamais être considérée comme 
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ten ontnemen, onder mededee- consul les motifs d une telle ; 
ling der redenen van zoodani- mesure, 1'approbatiou dont ïl 1 
gen maatregel aan den consul- vient d'être parlé. 
generaal of consul. _ ,, 

Art 8 De paspoorten, door Art. 8. Les passeports, de-
consulaire ambtenaren van allen livrés ou vUés par les fonc-
rang afgegeven of geviseerd, tionnaires consulaires de tout 
ontslaan geenszins van de ver- grade, ne dispensent nullement 
pligting om zich te voorzien de se munir de tous les actes 
van al de stukkeu, door de requis par les lois locales pour 
plaatselijke wetten tot het rei- voyager ou s'etablir dans les co-
zen of zich vestigen in de ko- lonies. 
loniën gevorderd. , . 

Het regt om het verblijf in Au gouverneur de la Colome 
de kolonie te ontzeggen, of de est reserve le droit de defendre 
verwijdering te bevelen van den le sejour dans la colome ou 
persoon, aan wien een paspoort d'ordonner la sortie de 1 ïndi-
is afgegeven , blijft den Gouver- vidu , auquel serait delivre un 
neur° der kolome voorbehouden, passeport. 

Art. 9. Wanneer een Saxisch Art. 9. Lorsqu uu navire Saxon 
schip op de kusten van eene viendra a échouer sur les co-
der Nederlandsche koloniën komt tes d'une des colomes Neer-
te stranden, neemt bij afwezig- landaises,leconsul-general con-
heid of met toestemming van sul, vice-consul ou agent con-
den kapitein, de consul-generaal, sulaire, présent sur le lieu meme 
consul, vice-consul of consu- du naufrage ou du sauvetage , 
laire agent, aanwezig ter plaatse prendra en 1'absence ou du 
van de schipbreuk of van de ber- consentemeut du capitaine, tou-
ging al de noodige maatrege- tes les messures nécessaires et 
len tot redding van schip, la- propres a sauver le navire, la 
ding en alles wat daartoe be- cargaison et tout ce qui y ap-
hoort. Par'len'; u , . , , 

Bij afwezendheid van den En 1 absence du consul-gene-
consul-generaal, consul, vice- ral, consul, vice-consul ou 
consul of consulairen agent, agent consulaire, les autorités 
neemt deNederlandsche overheid Néerlandaises du lieu ou le na­
der plaats, waar het schip is vire auraéchoue, prendront les 
gestrand, de maatregelen bij de mesures presentes par les lois 
wetten der kolonie voorgeschre- de la colouie. 

Ve Art. 10. De consuls-generaal, Art. 10. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls en consu- consuls, vice-cousuls et agents 
laire agenten kunnen, voorzoo- eonsulaires peuvent, pour autant 
ver de uitlevering van deser- que 1'extradition de déserteurs 
teurs van Saxische koopvaar- des navires Saxons marchands 
dij- of oorlogschepen bij trac- ou de guerre a été stipulée 
taat is bedongen, de hulp der par traité, réquérir 1'assistan-
plaatselijke overheid inroepen tot ce des autorités locales pour 
het aanhouden, gevangen nemen l arrestation , la détention et 
en in verzekerde bewaring hou- 1'emprisounement des déserteurs 
den van deserteurs dier schepen; de ces navires; ils s adresse-
zij wenden zich te dien einde run' eet eft'et aux fonction-
tot de bevoegde ambtenaren, en naires compétents et réclame-
eischen de gezegde deserteurs ront les dits déserteurs par écrit, 
schriftelijk op, mits uit de en proiwant par les régistres 
scheepsregisters, monsterrollen du navire, les roles d équi-
of ieder ander authenthiek stuk P^ge, ou par tout autre do-
bewijzende , dat de opgeëischte cuinent authentique, que les in-
personen behoord hebben tot de dividus réclamés faisaient par-
manschap. tie des équipages. 

Wanneer de opeisching op réclamation étant appuyé 
deze wijze is gestaafd, wordt de de cette maniere , 1 extradition 
uitlevering toegestaan. 8era aecordée. 

De plaatselijke overheid is ge- Les autorites locales seront te-
houden gebruik te maken van mies a exercer toute 1'autorité 
al de middelen in hare magt, qu'elles possèdent, afin que 1 ar-
ten einde de uitlevering der de- restation des deserteurs ait lieu. 
serteurs geschiede. 

Na hunne aanhouding worden Ces déserteurs arrêtés seront 
deze deserteurs gesteld ter be- mis a la disposïtion des dits fonc-
schikking van de gezegde con- tionnaires eonsulaires, etpourront 
sulaire ambtenaren, en kunnen, être écroués dans les prisons 
op aanvrage en op kosten van publiques, a la réquisition et 
degenen die hen opeischen, wor- aux frais de ceux qui les ré­
den opgesloten in de openbare clament, afin d'être dirigés sur 
gevangenissen, ten einde te les navires auxquels ils appar-
w orden gezonden naar de sche- tiennent, ou sur d'autres na­
pen waartoe zij behooren, of vires de la même nation. Mais 
naar andere schepen van dezelfde s'ils ne sont pas renvoyés dans 
natie. Indien zij echter binnen les trois mois a partir du 
drie maanden , na den dag hun- jour de leur arrestation, ils se-
ner aanhouding, niet terugge-|ront mis en liberté etnepour-

zonden zijn, worden zij in vrij- ront plus être arrêtés pour la 
heid gesteld, en kunnen zij om même cause. 
dezelfde reden niet wederom in 
hechtenis worden genomen. 

Het staat echter vast, dat, II est entendu toutefois, que 
indien de deserteur bevonden si le déserteur se trouvait avoir 
werd eenige misdaad, wanbedrijf commis quelque crime, délit ou 
of overtreding te hebben ge- eontravention, il pourra être 
pleegd, zijne uitlevering kan sursis a son extradition, jus-
worden uitgesteld tot dat de qu'a ce que le tribunal saisi 
betrokken regtbank uitspraak de 1'affaire ait rendu sa sen-
hebbe gedaan en deze ten uit- tence, et que celle-ci ait reju 
voer gelegd zij. [son execution. 

Art. 11. Wanneer een Saxisch Art. 11. Lorsqu'un sujet 
onderdaan komt te overlijden, Saxon vient a décéder sans 
zonder bekende erfgenamen of laisser d'héritiers connus ou 
uiterste wils-uitvoerders na te d'exécuteurs testamentaires, les 
laten, geven de Nederland-autorités Néerlandaises, cliar-
sche ambtenaren, die krachtens gées selon les lois de la colo­
de wetten der kolonie met het nie de 1'administration de la 
beheer van den boedel zijn be- succession, en donneront avis 
last,daarvan kennis aan de consu-aux fonctionuaires eonsulaires, 
laire ambtenaren, ten einde de afin de transmettre aux intéres-
noodige mededeeling aan de be- sés les informations nécessai-
langhebbenden te doen geworden, res. 

Art. 12. De consuls-gene- Art. 12. Les consuls-généraux, 
raai, consuls, vice-consuls en consuls, vice-consuls et agents 
consulaire agenten hebben als zoo- eonsulaires ont, en cette qualité 
danig, voor zoover de Saxi- pour autant que la législation 
sche wetgeving zulks toelaat, het Saxonne le permet, le droit d'ê-
regt om tot scheidsmannen te tre nommés arbitres dans les 
worden benoemd in de geschil- différends qui pourront s'élever 
len, die tusschen de bevelvoer- entre les capitaines et les équi-
ders en de manschap der Saxi- pages des navires Saxons et 
sche schepen mogten ont- ce sans 1'intervention des au-
staan, en zulks zonder tus- torités locales, a moins que 
schenkomst der plaatselijke la conduite des équipages ou 
overheid, tenzij het gedrag der du capitaine n'ait été de natu-
manschap of van den bevel- re a troubler 1'ordre et la tran-
voerder van dien aard zij ge- quillité du pays, ou que les 
weest, dat het de orde en rust consuls-généraux, consuls, vice-
van het land kunne storen, of consuls et agents eonsulaires 
dat de consuls-generaal, consuls, ne requièrent 1'assistance des 
vice-consuls en consulaire agen- dites autorites pour mettre leur 
ten den bijstand inroepen der décisions a exécution ou cn main-
gezegde overheid , om hunne tenir 1'autorité. 
uitspraken ten uitvoer te leg­
gen of het gezag daarvan te 
handhaven. 

Het staat echter vast, dat II est toutefois entendu que 
deze bijzondere vorm van regts- ce jugement ou arbitrage spé-
pleging of van uitspraak door cial ne privera pas les par-
scheidsmannen , de twistende ties en litige du droit d'en ap-
partijen het regt niet ontneemt peler , a leur retour, aux au-
om daarvan, na hunne terug- torités judiciaires de leur propre 
komst bij de regterlijke magt pays, quand la législation de 
van hun eigen land in hooger ce dernier leur reconnait ce droit. 
beroep te komen , wanneer de 
wetgeving van dit laatste liaar 
dat regt toekent. 

Art. 13. De consuls-generaal, Art. 13. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls en consu- consuls, vice-consuls et agents 
laire agenten, die geen onder- eonsulaires, qui ne sont point 
danen zijn der Nederlanden, sujets des Pays-Bas, qui au 
die, op het oogenblik hunner moment de leur nomination ne 
benoeming, niet als ingezete- sontpointetabliscommehabitants 
nen gevestigd zijn in het Ko- dans le Royaume des Pays-Bas 
ningrijk der Nederlanden of zijne ou ses colonies , et qui n'exer-
koloniën, en die, behalve die cent aucune fonction, profession 
vau consul, geen betrekking heb- ou commerce ontreleursfonctions 
ben of geen beroep of handel eonsulaires, sont, pour autant 
uitoefenen, zijn, voor zoover in qu'en Saxe les mêmes faveurs 
Saxen dezeltde gunsten aan de seraient accordées aux consuls­
consuls-generaal , consuls en vi- généraux, consuls et vice-con-
ce-consuls der Nederlanden zijn suis des Pays-Bas, exempts du 
toegestaan, vrijgesteld van de logement militaire , de 1'impöt 
inkwartiering, van de personele personnel, et plus de toutes les 
belasting en daarenboven van impositions publiques ou muni-
alle lands- of gemeentelijke be- cipales, qui seraient considé-

i lastingen, die worden aange- rées être d'une nature person-
merkt als van personelen aard. nelle. Cette exemption ne peut 
Deze vrijdom kan zich nimmerjamais s'étendre aux droits de Deze vrijdom kan zien nimmer 
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douane ou autres impöts indi-uitstrekken tot de in- en uit- douane ou autres impóts indi-
gaande regten of andere indi- rects ou réels. 
recte of reèle belastingen. 

De consuls-generaal, consuls, Les consuls-généraux, con-
vice-consuls en consulaire agen- suis, vice-consuls et agents con-
ten die geen ingezetenen of er- laires qui ne sont point indi-
kende onderdanen zijn der Ne- gènes ou sujets roconnus des 
derlanden, maar die, gelijktij- Pays-Bas, mais qui exerceraient, 
dig met hunne betrekking van conjointement avec leurs fonc-
consul, eenig beroep of eeni- tions consulaires une profession 
gen handel mogten uitoefenen, ou un commerce quelconque , 
zijn gehouden de lasten te dra- sont tenus de supporter et de 
gen en de regten en belastin- payer, comrae le sujet Neer-
gen te voldoen, even als alle landais et autres habitants, les 
Nederlandsche onderdanen en charges, impositions et contri-
andere inwoners. butions. 

De consuls-generaal, consuls, Les consuls-généraux, con-
vice-consuls en consulaire agen- suis, vice-consuls et agents con-
ten, die onderdanen zijn der sulaires, sujets des Pays-Bas, 
Nederlanden , maar aan wie mais auxquels il a été accordé 
is toegestaan eene consulaire d'exerce des fonctions consulai-
betrekking waar te nemen, door res, conférées par le Gouver-
de Saxische Regering opgedra- nement Saxon sont obligés d'ac-
gen, zijn gehouden alle reg- quitter toutes les impositions 
ten en belastingen van welken ou contributions de quelque na-
aard ook te voldoen. ture qu'elles puissent etre. 

Art. 14. De Saxische consuls- Art. 14. Les consuls-géné-
generaal, consuls, vice-consuls raux, consuls, vice-consuls et 
en consulaire agenten genieten agents consulaires Saxons joui-
in de Nederlandsche koloniën ront de tous les autres privi-
alle andere voorregten , vrijstel- leges, exemptions et imminutes 
lingen en vrijdommen , die in dans les colonies Néerlandaises 
het vervolg aan de agenten van qui pourraient par la suite être 
gelijken rang van de meest be- accordées aux agents de même 
voordeelde natie mogten wor- rang de la nation la plus fa-
den toegestaan. vorisée. 

Art. 15. De tegenwoordige Art. 15. La présente con-
overeenkomst zal van kracht vention restera en vigueur pen-
blijven gedurende vijf jaren, in te dant cinq ans , a partir de 
gaan met de uitwisseling der be- 1'échange des ratifications, le-
krachtigingen welke zal plaats heb- quel aura lieu dans le délai de 
ben binnen den termijn van twee deux mois, ou plus-töt, si faire 
maanden, of zoomogelijk vroeger, se peut. 

In geval geene der contrac- Dans le cas oü ni 1'une ni 
terende partijen, twaalf maan- 1'autre de parties contractantes 
den vóór het verloop van den n'aurait notifié, douze mois 
gezegden tijd van vijf jaren haar avant 1'expiration de la dite 
voornemen te kennen geeft om période de cinq anneés, son 
de werking er van te doen op- intention d'en faire cesser les 
houden, zal de overeenkomst effets, la convention continuera 
gedurende nog één jaar van kracht a rester en vigueur pendant 
blijven, te rekenen van den dag encore une année, a partir du 
waarop de eene of andere der jour oü 1'une ou 1'autre des 
partijen haar zal hebben opgezegd, parties 1'aura dénoncée. 

Ten blijke waarvan de weder- En foi de quoi les plénipo-
zijdsche gevolmagtigden de te- tentiaires respectifs ont signé 
genwoordige overeenkomst heb- la présente convention et y ont 
ben onderteekend en met hunne apposé leur cachets. 
wapenen bezegeld. | 

Gedaan te Berlijn, den der- Fait a Berlin, le troisième 
den dag der maand Junij van jour du mois de Juin de 1'an 
het jaar Onzes Heeren een dui-ide grace mil huit cent cinquante 
zend achthonderd zes en vijftig, six. 
(Get,) SCHIMMELPENNTNCK VAN (Get.) SCHIMMELPENNINCK VAN 

DER OIJK. (L. S.) DER 01JE. (L. S ) 
(Get.) BEUS. (L. S.) (Get.) BEUST. (L. S.) 

Gelet, dat de uitwisseling der acten van bekrachtiging op 
bovenstaande overeenkomst door Ons den 12den Julij en door 
Zijne Majesteit de Koning van Saxen, den lOden Julij 1856 getee-
kend, op den 2den Augustus daaraanvolgende heeft plaats gehad. 

Op de voordragt van Onzen Minister van Buitenlandsche 
Zaken, van den 18den Augustus 1856 , no. 34; 

Hebben goedgevonden en verstaan te bepalen, dat dit be­
sluit, met de daarin vervatte overeenkomst en vertaling daarvan, 
in het Staatsblad zal worden geplaatst. 

Het Loo, den 22sten Augustus 1856. 
WILLEM. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 
GEVERS VAN ENDEGEEST. 

Uitgegeven den elfden September 1856. 
De Directeur van het Kabinet des Konings, 

(N°. 88.) BESLUIT van den 28sten Augustus 1856, be­
palende de plaatsing in het Staatsblad van 
de overeenkomst tusschen Nederland en Sar­
dine gesloten, tot regeling der voorwaarden 
waarop de consulaire agenten van laatst-
gemeld Rijk in de voornaamste havens der 
Nederlandsche Overzeesche bezittingen zul­
len worden toegelaten. 

WIJ WILLEM III, bij de gratie Gods, Koning der Ne­
derlanden , Prins van Oranje-Nassau, Groot-Hertog van Luxem­
burg , enz., enz., enz. 

Gezien de overeenkomst tusschen Nederland en Sardinië 
op den 13den April 1856 , door de wederzijdsche gevol­
magtigden te Turyn gesloten, tot regeling der voorwaarden,, 
waarop de consulaire agenten van Sardinië in de voornaamste 
havens der Nederlandsche Overzeesche bezittingen zullen wor­
den toegelaten, en welke overeenkomst luidt als volgt: 

Vertaling: 
Zijne Majesteit de Koning Sa Majesté le Roi de Pays-

der Nederlanden de vriendschaps- Bas voulant resserrer les liens 
banden, die tusschen het Ko- d'amitié existant entre le Roy-
ningrijk der Nederlanden en aume des Pays-Bas et celui de 
dat van Sardinië bestaan, wen- Sardaigne et assurer aux rela-
schende toe te halen, en aan tions de comerce si heureuse-
de handelsbetrekkingen, die zoo ment établies entre les deux na-
gelukkig tusschen de beide na- tions le développement le plus 
tien tot stand zijn gebragt, de'ample possible, a pour attein-
meest meest mogelijke uitbrei- dre ce but et pour satisfaire 
ding willende verzekeren, heeft au désir itérativement exprimé 
ten einde dat doel te bereiken, par le Gouvernement de Sa 
en om te voldoen aan het her- Majesté le Roi de Sardaigne con-
haaldelijk te kennen gegeven senti a admettre des consuls de 
verlangen van de Regering van Sardaigne dans les principaux 
Zijne Majesteit den Koning van,ports des colonies Néerlandaises, 
Sardinië, toegestemd in het toe-j sous la réserve toutefois de faire 
laten van Sardinische consuls de cette concession 1'objet d une 
in de voornaamste havens der>convention speciale, qui déter-
Nederlandsche koloniën, onder minat d'une manière claire et 
voorbehoud evenwel deze ver-jprécise, les droits, devoirs et 
gunning tot het onderwerp te immunités de ces consuls dans-
maken eener uitdrukkelijke over- les dites colonies. 
eenkomst, waarbij de regten, 
verpligtingen en vrijdommen dier 
consuls in de gezegde koloniën 
duidelijk en naauwkeurig wor­
den omschreven. 

Te dien eindeheeftZijneMajes- A eet effet, Sa Majeste le 
teit de Koning der Nederlanden Roi des Pays-Bas a nommé le 
benoemd, den ridder Jan Die- chevalier Jean Ihierry 1'ischer, 
derik Fischer, Hoogstdeszelfs Son consul-général dans le 
consul-generaal in het Koning- Royaume de Sardaigne et che-
rijk Sardinië, en ridder der valier de 1'ordre des St. Mau-
orde van de Heiligen Mauritius rice et Lazare, et 
en Lazarus, en 

Zijne Majesteit de Koning van Sa Majesté le Roi de Sar-
Sardinie, den ridder Louis Ci- daigne le chevalier Louis Ci-
brario, ridder grootkruis met brario, chevalier grand-croix 
het grootlint der orde van de décoré du Grand Cordon de-
Heilige Mauritius en Lazarus, 1'ordre de St. Maurice et La-
ridder der orde van de burger- zare, chevalier de 1'ordre du 
lijke verdienste van Savoyen, Mérite Civil de Savoie, cheva-
ridder grootlint der Leopolds lier Grand Cordon de 1 ordre 
orde van Belgie en der orde de Léopold de Belgique et de 
van de Ontvangenis van Por- 1'ordre de la Conception du 
tugal, groot officier van het Portugal, grand officier de la 
Legioen van Eer van Frank- Légion d'Honneur de France, 
rijk, enz. enz., lid van den Se- etc. etc., Sénateur du Royau-
naat des Rijks, Minister, Se-me, Ministre, Secrétaire d'Etat 
cretaris van Staat voor de Bui- pour les Affaires Etrangères et 
tenlandsche Zaken en Notaris Notaire de la Couronne. 
van de Kroon. 

Die, na wederkeerige mede- Lesquels, apres s etre com-
deeling hunner volmagten, welke muniqué réciproquement leur 
in goeden en behoorlijken staat pleins-pouvoirs, trouvés en bon­
zijn bevonden, omtrent de na- ne et due forme, sont convenus 
volgende artikelen zijn overeen- des articles suivants: 
gekomen: , , 

Art. 1. Er worden Sardini- Art. 1. Des consuls-généraux, 
sche consuls-generaal, conculs, consuls, vice-consuls et agents 
vice-consuls en consulaire agen- consulaires Sardes seront admis 
ten toegelaten in al de havens dans tous les ports des posses-
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van de Overzeesche bezittingen sions d'outre mer ou colonies 
of koloniën der Nederlanden, des Pays-Bas, qui sont ouverts 
welke open zijn voor de schepen aux navires de toutes nations. 
van alle landen. r , 

Art. 2. De Sardinische con- Art. 2. Les consuls-generaux, 
suls-generaal, cousuls, vice-con- consuls , vice-consuls et agents 
suis en consulaire agenten wor- consulaires Sardes sont conside-
den beschouwd als handels-agen- rés comme des agents commer-
ten, ter bescherming van den ciaux, protecteurs du commerce 
zeehandel hunner landgenooten, maritime de leurs natioaaux, 
in de havens van het ressort dans les ports de la circonserip-
van hun consulair arrondisse-tion de leur arrondissement con-
ment. sulaire. 

Zij zijn onderworpen, zoowel lis seront sujets aux lois tant 
aan de burgerlijke als aan de civiles que criminelles du pays 
strafwetten des lands, waar zij ou ils resident, sauf les excep-
«evestigd zijn, onverminderd tions que la presente convention 
de uitzonderingen, die de te- établit en leur faveur, 
genwoordige overeenkomst in 
hun belang vaststelt. , , , 

Art. 3. De consuls-generaal, Art. 3. Les consuls-generaux, 
consuls en vice-consuls, alvo- consuls et vice-consuls, avant 
rens tot de uitoefening hun- d'être admis a 1 exercice de 
ner werkzaamheden te worden leurs fonctious et de jouir des 
toegelaten, en het genot te heb- immunités qui y sout attachees, 
ben van de vrijdommen, die doivent produire une commis-
daaraan verbonden zijn , leggen sion en due forme au gonver-
aan de regering van Zijne Ma- nemeut de Sa Majeste le Roi 
jesteit den Koning der Neder- des Pays-Bas. 
landen eene commissie in be­
hoorlijken vorm over. 

Nadat het exequatur, 't welk Après avoir obtenu 1 exequa-
zoo spoedig mogelijk door den tur, qui sera aussi promptement 
Gouverneur der kolonie zal wor- que possible contresigné par le 
den mede-onderteekend, is ver- Gouverneur de la Colonie, les 
leend, hebben gezegde consu- dits agents consulaires aurout 
laire ambteuaren regt op de droit a la protection du gou-
bescherming der Regering en vernement, et a 1'assistance des 
op den bijstand der plaatselijke autorités locales, pour le libre 
overheid voor de vrije uitoefe- exercice de leurs fonctions. 
ning hunner betrekking. 

De Regering behoudt zich, Le Gouvernement en accor-
bij het verleenen van het exe- dant 1'exéquatur se réserve la 
quatur, de bevoegdheid voor, faculte de le retirer ou faire 
dit weder in te trekken of door retirer par le Gouverneur de la 
den gouverneur der koloniën te Colonie, en indiquant les mo-
doen intrekken met opgaven tifs de cette mesure. 
der redenen van dien maatregel. 

Art. 4. De consuls-generaal, Art. 4. Les con9uls-généraux, 
consuls en vice-consuls zijn ge- consuls et vice-consuls sont auto-
regtigd boven de buitendeur risés a placer au-dessus de la por-
hunner woning het wapen van te extérieure de leur maison un 
hunne regering te plaatsen , met tableau auxarmes de leur gouver-
het opschrift: Consulaat of Vice- nement, avec rinscription: Cou-
Consulaat van Sardinië. sulat ou Vice-consulat de Sar-

daigne. 
Het is uitdrukkelijk verstaan 11 est bien entendu que cette 

dat dit uitwendig teeken nimmer marqué extérieure ne pourra ja-
kan worden aangemerkt als ge- mais être considéree comme 
vende het jus asyli, noch als donnant droit d asile, ni comme 
kunnende de woning en hare pouvant soustraire la maison et 
bewoners onttrekken aan de ver- ceux qui 1'habiteut aux pour-
volging der plaatselijke justitie, suites de la justice territoriale. 

Art. 5. Het staat echter vast, Art. 5. II est néanmoins en-
dat de archieven en bescheiden tendu, que les archives et do-
betreffende de consulaire zaken cuments relatifs aux affaires 
tegen elk onderzoek zullen be- du consulat seront protégés contre 
schermd zijn, en dat geen over- toute recherche, et qu'aucune 
heid of ambtenaar de bevoegd- autorité ni aucun magistrat ne-
heid zal hebben, die op eeui- pourra d'une mauière quelcon-
gerhande wijze of onder eenig que et sous aucun pretexte les 
voorwendsel te onderzoeken, in visiter, les saisir ou s en en-
beslag te nemen of daarvan quérir. 
inzage te hebben. 

Art. 6. De consuls-generaal, Art. 6. Les consuls-géneraux, 
consuls, vIce-consul9 en consu- consuls, vice-consuls et agents 
laire agenten zijn met geener- consulaires ne sont investis d'au-
hande diplomatieke waardigheid cun caractère diplomatique. 
bekleed. 

Iedere aanvrage, die aan de Toute demande a adresses au 
Nederlandsche regering moet gouvernement Néerlandais devra 
worden gedaan, geschiedt door être faite par 1 entremise de 1 a-

tusschenkomst van den diplo- gent diplomatique résidant a la 
matieken agent, te 's Graven- Haye. 
hage gevestigd. 

Bij gebreke van zoodanigen A défaut d'un tel agent et 
agent en in spoedvereischende en cas durgeuce, le consuls-gé-
gevallen , kan de consul-gene- néral, consul ou vice-consul peut 
raai, consul of vice-consul, zelf faire lui-même la demande au 
de aanvrage doen aan den Gou- gouverneur de la colonie , en 
verneur der kolonie, daarbij het prouvant 1'urgence et en ex-
dringende der zaak bewijzende, posant les inotifs pour lesquels 
en de redenen uiteenzettende, la demande ne saurait être adres­
waarom de aanvrage niet aan de sée aux autorités subalternes , ou 
ondergeschikte overheid kan wor- en démontrant que les deman-
den gedaau, of aautoonende dat des antérieurement adressees a 
de vroegere aanvragen aan deze ces autorités seraient restées 
overheden gedaan , zonder gevolg saus effet. 
zijn gebleven. 

Art. 7. De consuls-generaal Art. 7. Les consuls-généraux 
en de consuls zijn bevoegd con- et les consuls, ont la faculté de 
sulaire agenten te benoemen, nominer des agents consulaires 
iu de havens vermeld in art. 1. dans les ports mentionnés a 1'art 1. 

De consulaire agenten kun- Les agents consulaires pour-
nen zonder onderscheid zijn ront être indistinctement des 
Nederlandsche onderdanen, Sar- sujets Néerlandais, des Sardes 
diniërs ot onderdanen van elk ou des nationaux de tout autre 
ander land, gevestigd of kun- pays, résidant ou pouvant aux 
nende, volgens de bepaling der termes des lois lacales, être 
plaatselijke wetten, worden toe- admis a fixer leur résidence dans 
gelaten tot het zich vestigen in le port oü 1'agent consulaire 
de havens , waar de consulaire sera nominé. Ce9 agents con-
agent wordt aangesteld. Deze sulaires, dont la nomination 
consulaire agenten, wier benoe- sera soumise a 1'approbation du 
ming onderworpen is aan de Gouverneur de la Colonie, se-
goedkeuring van den Gouver- ront inunis d'un brevet délivré 
neur der kolonie, worden voor- par le consul sous les ordres 
zien van eene aanstelling, af- duquel ils exerceront leurs fonc-
geejeven door den consul on- tions. 
der wiens bevelen zij werk­
zaam moeten zijn. 

De Gouverneur der Kolonie Le Gouverneur de la colonie 
kan in ieder geval de goedkeu- peut en tout cas retirer aux 
ring, waarvan zoo even is ge- agents consulaires, en commu-
sproken , aan de consulaire agen- niquant au consul-général ou 
ten ontnemen, onder mededee- consul les motifs d'une telle 
ling der redenen van zoodanigen mesure , Tapprobation dont il 
maatregel aan den consul-gene- vient d'être parlé. 
raai of consul # 

Art. 8. De paspoorten, door Art. 8. Les pas-eports, déli-
de consulaire ambtenaren van vrés ou visés par les fonction-
allen rang afgegeven of gevi- naires consulaires de tout grade , 
seerd, ontslaan geenszins van ne dispensent nullement de ro­
de verpligting om zich te voor- bligation de ce munir de tous 
zien van al de stukken, door les actes requis par les lois 
de plaatselijke wetten tot het locales pour voyager ou s'éta-
reizen of zich vestigen in de blir dans les colonies. 
koloniën gevorderd. 

Het regt om het verblijf in Au Gouverneur de la colo­
de kolonie te ontzeggen, of de nie est réservé le droit de dé-
verwijdering te bevelen van den fendre le séjour dans la colo-
persoou aan wien een paspoort nie ou d'ordonner la sortie de 
is afgegeven, blijft den Gouver- l'individu auquel serait délivré 
neur der kolonie voorbehouden, un passeport. 

Art. 9. Wanneer een Sardi- Art. 9. Lorsqu'un navire Sar-
nisch schip op de kusten van de viendra u échouer sur les 
een der Nederlandsche koloniën cótes d'une des colonies Néer-
komt te stranden, neemt bij af- landaises, le consul-général, con-
wezigheid of met toestemmiug sul, vice-consul, ou agent con-
van den kapitein, de consul- sulaire , présent sur le lieu mê-
generaal, consul, vice-consul, me du naufrage ou du sauve-
of consulaire ageut, aanwezig tage, prendra en 1'absence ou 
tsr plaatse van den schipbreuk du consentement du capitaine 
of van de berging, al de noo- toute9 les mesures nécessaires 
dige maatregelen tot redding et propres a sauver le navire, 
van schip, lading en alles, wat la cargaison et tout ce qui y 
daartoe behoort. appartient. 

Bij afwezendheid van den En 1'absence du consul-géné-
consul-generaal, consul, vice- ral, consul, vice-consul ou agent 
consul of consulaire agent, neemt consulaire les autorités Néerlan-
de Nederlandsche overheid der daises du lieu oü le navire 
plaats, waar het schip is ge- aura échoué, prendront les me-
strand, de maatregelen bij de wet- sures prescrites par les lois de 
ten der kolonie voorgeschreven, la colonie. 

7 
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Art. 10. De consuls-generaal, Art. 10. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls en consu- consuls et vice-consuls peuvent, 
laire agenten kunnen, voor zoo- pour autant que Textradition 
ver de uitlevering van deser- de déserteurs de navires mar-
teurs van Sardiïiische koopvaar- chands ou de guerre Sardes a 
dijl of oorlogschepen bij tractaat été stipulée par traité , requé-
is bedongen, de hulp der plaat- rir Tassistance des autorités lo-
selijke overheid inroepen tot het cales pour l'arrestation, la dé-
aanhouden, gevangen nemen en tention et Temprisonnement des 
in verzekerde bewaring houden déserteurs de ces navires; ils s'a-
van deserteurs dier schepen, dresseront a eet effet aux fonc-
Zij wenden zich te dien einde tionnaires compétents et récla-
tot de bevoegde ambtenaren, en meront les dits déserteurs par 
eischen de gezegde deserteurs «'crit, en prouvant par les ré-
schriftelijk op, mits uit de gistres du navire , les röles 
scheepsregisters, monsterrollen d'équipage ou par tout autre 
of ieder ander authentiek stuk document authentique, que les 
bewijzende, dat de opgeëischte individus réclamés faisaient par-
personen behoord hebben tot de tie des équipages. La réclama-
manschap. "Wanneer deopeisching tion étant appuyée de cette ma-
op deze wijze is gestaafd, wordt uière, 1'extradition sera accor-
de uitlevering toegestaan, ten- dée, a moins que 1'indiridu, 
zij de betrokken persoon on- dont il s'agit, ne soit sujet de 
derdaan zij van den Staat aan la nation a laquelle on le ré-
welken de opeischiDg geschiedt, clame. Les autorités locales se-
De plaatselijke overheid is ge- ront tenues a exercer toute 1'au-
houden gebruik te maken van torité qu'elles possèdent, afin 
al de middelen in hare magt, que 1'arrestation des déserteurs 
ten einde de uitlevering der de- ait lieu. Ces déserteurs arrêtés 
serteurs geschiede. Na hunne serout mis a la disposition des 
aanhouding worden de deser- dits agents consulaires, et pour-
teurs gesteld ter beschikking van ront être écroués dans les pri-
de gezegde consulaire ambtena- sons publiques, a la réquisition 
ren, en kunnen, op aanvrage en et aux frais de ceux qui les 
op kosten van degenen, die réclament, afin d'être dirigés sur 
hen opeischen, worden opgesloten les navires auxquels ils appar-
in de openbare gevangenissen, tiennent, ou sur d'autre navires 
ten einde te worden gezonden de la même nation. Mais si ces 
naar de schepen waartoe zij déserteurs ne sont pas renvoyés 
behooren, of naar andere sche- dans les trois mois a partir du 
pen van dezelfde natie. Indien jour de leur arrestation, ilsse-
deze deserteurs echter binnen ront mis en liberté et ne pour-
drie maanden na den dag hun- ront plus être arrêtés pour la 
ner aanhouding niet terugge- même cause. 
zonden zijn, worden zij in 
vrijheid gesteld en kunnen zij 
om dezelfde reden niet we­
der in hechtenis worden geno^ 
men. 

Het staat echter vast dat,1 II est entendu toutefois que 
indien de deserteur bevonden si le déserteur se trouvait avoir 
werd eenige misdaad, wanbe- commis quelque crime, délit 
drijf of overtreding te hebben ge- ou contrav ention, il pourra être 
pleegd, zijne uitlevering kan sursis a son extradition, jus-
worden uitgesteld tot dat de qu'a ce que le tribunal, saisi 
betrokken regtbank uitspraak heb- de 1'affaire, ait rendu sa sen-
be gedaan en deze ten uitvoer tence et que celle-ci ait re9u 
gelegd zij. son exécution. 

Art. 11. Wanneer een Sardi- Art. 11. Lorqu'un sujet Sarde 
nisch onderdaan komt te overlij- vient a décéder sans laisser d'hé-
den, zonder bekende erfgena- ritiers connus ou d'exécuteurs 
men of uiterste wils-uitvoerders testamentaires, les autorités 
na te laten, geven de Neder- Néerlandaises , chargées selon les 
landsche ambtenaren, die krach- lois de la colonie de Tadminis-
tens de wetten der kolonie met tration de la succession, en 
het beheer van den boedel zijn donneront avis aux agents con-
belast, daarvan kennis aan de sulaires, afin de transmettre 
consulaire ambtenaren , ten einde aux intéressés les informations 
de noodige mededeeling aan de nécessaires. 
belanghebbenden te doen gewor-
den. 

Art. 12. De consuls-generaal, Art. 12. Les consuls-géné-
consuls, vice-consuls en consu- raux , consuls, vice-consuls et 
laire agenten hebben als zoo- agents consulaires de Sardaigne 
danig, voor zoover de Sardi- ont, en cette qualité, pour 
nische wetgeving zulks toelaat, autant que la législation Sarde 
het regt om tot scheidsmannen le permet, le droit d'être nom-
te worden benoemd , in de ge- més juges arbitres dans les 
schillen, die tusschen de be- différends qui pourront s'élever 
velvoerders en de manschap entre les capitaines et les équi-
der Sardinische schepen mog- pages des navires Sardes et ce 
ten ontstaan , en zulks zonder sans 1'intervention des autorités 

Art. 10. Les consuls-généraux, tusschenkomst der plaatselijke locales, a moins que la con-
overheid, tenzij het gedrag der duite des équipages ou du ca-
manschap of van den bevelvoer- pitaine n'ait été de nature a 
der van dien aard zij geweest, troubler 1'ordre et la tranqui-
dat het de orde en rust van lité du pays, ou que les con-
het land kunne storen, of dat suls-généraux , consuls, vice-
de consuls-generaal, consuls, vi- consuls et agents consulaires ne 
ce-consuls cn consulaire agenten requièrent 1'assistence des dites 
den bijstand inrjepen der gezegde autorités pour mettre leurs dé-
overheid, om hunne uitspraken cisions a exécution ou en main-
ten uitvoer te leggen of het ge- tenir 1'autorité. 
zag daarvan te handhaven. 11 est toutefois entendu que 

Het staat echter vast, dat ce jugement ou arbitrage spé-
deze bijzondere vorm van regts- cial ne privera pas les parties 
pleging of van uitspraak door en litige du droit d'en appeler 
scheidsmannen de twistenden a leur retour aux autorité ju-
parijen het regt niet ontneemt diciaires de leur propre pays, 
om daarvan, na hunne terug- quand la législation de ce der­
komst bij de regterlijke magt nier leur reconnait ce droit. 
van hun eigen land in hooger 
beroep te komen , wanneer de 
wetgeving van dit laatste haar 
dat regt toekent. 

Art. 13. De consuls-generaal, Art. 13. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls en consu- consuls, vice-consuls et agents 
laire agenten, die geen onder- consulaires, qui ne sont point 
danen zijn der Nederlanden, sujets des Pays-Bas, qui au 
die, op het oogenblik hunner moment de leur nomination ne 
benoeming, niet als ingezete- sont point établiscommehabitants 
nen gevestigd zijn in het Ko- dans le Royaume des Pays-Bas 
ningrijk der Nederlanden of zijne ou ses colonies , et qui n'exer-
koloniën, en die, behalve die cent aucune fonction, profession 
van consul, geen betrekking heb- oucommerceoutreleursfonctions 
ben of geen beroep of handel uit- consulaires, sont, pour autant que 
oefenen, zijn, voor zoover in de dans les Etats Sardes les mêmesfa-
Sardinische staten dezelfde gun- veurs seraient accordées aux con-
sten aan de consuls-generaal, suls-généraux, consuls et vice-con-
consuls en vice-consuls der Ne- suis des Pays-Bas, exempts du 
derlanden zijn toegestaan, vrij- logement militaire, de 1'impöt 
gesteld van de inkwartiering, personnel, et de plusdetoutes les 
van de personele belasting en impositions publiques ou muni-
daarenboven van alle lands- of cipales, qui seraient considé-
gemeentelijke belastingen, die rées être d'une nature person-
worden aangemerkt als van per- nelle. Cette exemption ne peut 
sonelen aard. Deze vrijdom kan jamais s'étendre aux droits de 
zich nimmer uitstrekken tot de douane ou autres impóts indi-
in- en uitgaande regten of an- rects ou réels. 
dere indirecte of reëele belastin­
gen. 

De consuls-generaal, consuls. Les consuls-généraux, con-
vice-consuls of consulaire agen- suis, vice-consuls ou agents con-
ten die geen ingezetenen of er- laires ? qui ne sont point indi-
kende onderdanen zijn der Ne- gènes ou sujets reconnus des 
derlanden, maar die, gelijktij- Pays-Bas, mais qui exerceraient 
dig met hunne betrekking van conjointement avec leurs fonc-
consul, eenig beroep of eeni-tions consulaires une profession 
gen handel mogten uitoefenen, ou un commerce quelconque, 
zijn gehouden de# lasten te dra- sont tenus de remplir et de 
gen en de regten en belastin- payer comme le sujet Néer-

I gen te voldoen, even als alle landais et autres habitants les 
Nederlandsche onderdanen en charges, impositions et contri-
andere inwoners. butions. 

De consuls-generaal, consuls, Les consuls-généraux, con-
vice-consuls en consulaire agen- suis, vice-consuls et agents con-
ten, die onderdanen zijn der sulaires, sujets des Pays-Bas, 
Nederlanden , maar aan wie mais auxquels il a été accordé 
is toegestaan eene consulaire d'exercer des fonctions consulai-
betrekking waar te nemen, door res, conférées par le Gouver-
de Sardinische Regering opge- nement Sarde, sont obligés d'ac-
dragen, zijn gehouden allereg- quitter toutes les impositions 
ten en belastingen van welken ou contributions de quelque na-
aard ook te voldoen. ture qu'elles puissent être. 

Art. 14. De Sardinische con- Art. 14. Les consuls-géné-
suls-generaal, consuls en vice- raux, consuls, vice-consuls et 
consuls genieten in de Neder- agents consulaires Sardes joui-
landsche koloniën alle andere ront de tous les autres privi-
voorregten, vrijstellingen en vrij- leges, exemptions et immunites 
dommen, die in het vervolg aan dans les colonies Néerlandaises 
de agenten van gelijken rang van qui pourraient par la suite être 
de meest bevoordeelde natie mog- accordées aux agents de même 
ten worden toegestaan. jrang de la nation la plus fa-

' vorisée. 
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Art. 15. De tegenwoordige Art. 15. La présente con-
overeenkomst zal van kracht vention restera en vigueur pen-
blijven gedurende vijf jaren, in te dant cinq ans, a partir de 
gaan met de uitwisseling der be- 1'échange des ratifications, le-
krachtigingen welke zal plaats heb- quel aura lieu dans le délai de 
ben binnen den termijn van vier quatremois, ou plus-töt, si faire 
maanden, of zoo mogelijk vroeger, se peut. 

In geval geene der contrac- Dans le casoü ni 1'une ni 1'autre 
terende partijen, twaalf maan- des bauties parties contractantes 
den vóór het verloop van den n'aurait notifié, douze mois 
gezegden tijd van vijf jaren haar avant 1'expiration de la dite 
voornemen te kennen geeft om période de cinq anneés, son 
de werking er van te doen op- intention d'en faire cesser les 
houden, zal de overeenkomst effets, la convention continuera 
gedurende nog één jaar van kracht a rester en vigueur pendant 
blijven, te rekenen van den dag encore une année, a partir du 
waarop een der beide partijen jour oü 1'une des deux parties 
haar zal hebben opgezegd. 1'aura dénoncée. 

Ten blijke waarvan de weder- En foi de quoi les plénipo-
zijdsche gevolmagtigden de te- tentiaires respectifs ont signé 
genwoordige overeenkomst heb- la présente convention et y ont 
ben onderteekend en met hunne apposé le cachets de leurs armes. 
wapenen bezegeld. 

Gedaan te Turyn , den der- Fait a Turin, le treizième 
tienden dag der maand April van jour du mois d'Avril de Tan 
het jaar Onzes Heeren een dui- de grace mil huit cent cinquante 
zend acht honderd zes en vijftig, six. 
(Get.) J. D. FISCHER. (L. S.) (Signé) J. D. FISCHER. (L. S.) 
(Get.) CIBBARIO. (L. S.)\ (Signé) CIBRARIO. (L. S.) 

Gelet, dat de uitwisseling der acten van bekrachtiging op 
bovenstaande overeenkomst door Ons den 21 sten Mei en door 
Zijne Majesteit den Koning van Sardinië den 14den Julij 1856 
geteekend, op den 9den Augustus daaraanvolgende heeft plaats 
gehad. 

Op de voordragt van Onzen Minister van Buitenlandsche 
Zaken, van den 25sten Augustus 1856 , no. 50; 

Hebben goedgevonden en verstaan te bepalen, dat dit be­
sluit, met de daarin vervatte overeenkomst en vertaling daarvan, 
in het Staatsblad zal worden geplaatst. 

Het Loo, den 28sten Augustus 1856. 
WILLEM. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 
GEVERS VAN ENDEGEEST. 

Uitgegeven den elfden September 1856. 
De Directeur van het Kabinet des Konings, 

DE KOCK. 

(NO. 2). PUBLICATIE van den 22sten Januarij 1857, 
houdende afkondiging van 's Konings besluit 
van den lOden October 1856 No 64, waarbij 
met wijziging van de bestaande bepalingen, 
wordt vastgesteld een Kostuum voor den Pro­
cureur Generaal, den Administrateur van 
Financien, de overige leden van den Kolo­
nialen Baad en den Gouvernements-Secre-
taris. 

I n  n a a m  d e s  K o n i n g s .  

De Generaal-Majoor titulair, Gouverneur der Kolonie Su­
riname. 

Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, SALUT ! doet 
te weten: 

Bij missive van Zijne Excellentie den Minister van Kolo­
niën dd. 17 October 1856 La. B. No. 7/247, ter uitvoering 
ontvangen hebbende, een afschrift van 's Konings besluit van 
den lOden October 1856, No. 64, waarbij met wijziging van de 
bestaande bepalingen , wordt vastgesteld een kostuum voor den 
Procureur-Generaal, den Administrateur van Financiën, de 
overige leden van den Kolonialen Raad en den Gouvernements-
Secretaris. 

Den Kolonialen Raad gehoord; 
Heeft goedgevonden en verstaan : 
Bij deze afkondiging te doen van het vermeld Koninklijk 

besluit, luidende als volgt: 

] 0 October 1856. No. 64. 
WIJ "WILLEM III, bij de gratie Gods, Koning der Ne­

derlanden, Prins van Oranje-Nassau, Groot-Hertog van Luxem­
burg, enz., enz., enz. 

Op de voordragt van Onzen Minister van Koloniën, van 
den 8sten October 1856, La B, No. 6. 

Hebben goedgevonden en verstaan : 
Met wijziging van het bij Koninklijk besluit van den 26sten 

Februarij 1833, No. 105, vastgestelde kostuum voor den 
Procureur Generaal der Kolonie Suriname, hetwelk mede voor 
de overige leden van den Kolonialen Raad toepasselijk is .ver­
klaard, het navolgende kostuum vast te stellen voor den Pro­
cureur-Generaal , den Administrateur van Financien , de overige 
leden van dén Kolonialen Raad, en den Gouvernements-Se-
cretaris , als : 

Een donker blaauw lakenschen gekleeden frak , gevoerd met 
zijde van dezelfde kleur, op den kraag, de opslagen der 
mouwen en de tasschen der zakken, ter breedte van vier 
Nederlandsche duimen geborduurd met gouden- oranje en eiken­
takken , voorts vergulde knoopen en gekroonde W daarop. 

Lange broek van wit laken of casimier, met goud gallon 
op de naden, ter breedte van vier duim belegd; 

Driekante hoed met zwarte liggende pluim, oranje ko­
karde , gouden lis en knoop als aan den frak, en degen met 
verguld gevest. 

Onze Minister voornoemd , is met de uitvoering dezes belast. 
liet Loo, den lOden October 1856. 

(Get.) WILLEM. 
De Minister van Koloniën, 

(Get.) P- MEIJER. 
Accordeert met deszelfs Origineel, 

De fd. Secretaris-Generaal bij het Ministerie van Koloniën, 
(Get.) L. W. C. KEUCHENIUS. 

Voor eensluidend afschrift, 
De fd. Secretaris-Generaal. 

(Get.) L. W. C. KEUCHENIUS. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den 22sten Januarij 1857. 
c. P. SCHIMPF. 

Ter Ordonnantie van den Gouverneur, 
Le Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 
Gepubliceerd den 23 Januarij 1857. 

De Gouvernements-Secretaris, 
E. A. VAN EMDEN. 

&§/($& 
(N°. 3.) PUBLICATIE van den lOden Februarij 185 7 , 

houdende maatregelen ter voorkoming zoo­
veel doenlijk, van het ontstaan, en — bij 
onverhoopt ontstaan — van de uitbreiding 
van de Cholera asiatica. 

I n  n a a m  d e s  K o n i n g s .  

De Generaal-Majoor titulair, Gouverneur der Kolonie Su­
riname. 

Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, SALUT ! doet 
te weten: 

In overweging hebbende genomen, dat tengevolge van de 
bij het Bestuur ontvangen officiele berigten, dat de Cholera 
in de naburige kolonie Demerary is uitgebroken, 

het noodig is, om, zooveel doenlijk, zoodanige voorbehoe­
dende maatregelen te nemen, als kunnen bijdragen , om het 
ontstaan binnen deze kolonie dier ziekte, en — mogt zij on­
verhoopt niet afgewend worden — hare uitbreiding tegen te gaan. 

Gelet op de advijzen en voordragten van de Commissie van 
Geneeskundig Onderzoek en Toevoorzigt, en op de resolutien 
dd. 13 Januarij jl. Ns. 42, 43, 44, 45, dd. 26 Januarij jl. 
No. 118, en dd. 28 Januarij jl. No. 127, allen bevattende 
maatregelen tot tegengang van de genoemde ziekte; 

Den kolonialen gehoord; 
Heeft goedgevonden en verstaan: 
lo. Alle inwoners dezer kolonie indachtig te maken, dat 

zindelijkheid en reinheid, en eene ordelijke leefwijze, de 
eerste en voornaamste middelen zijn, ter voorkoming van de 
ziekte der Cholera, of om haar, mogt zij ontstaan , zoo on­
schadelijk mogelijk te maken, en hun mitsdien aan te bevelen: 

om hunne woningen bij voortduur rein te houden, waarbij 
inzonderheid het bekalken der wanden is aan te prijzen; 

de omgeving hunner huizen van hooge planten, struiken, 
en wied te zuiveren ; de heggen behoorlijk af te snoeijen tot 
eene hoogte van niet meer dan vijf voet; 

de boomen en struiken op hunne erven, die te digt op 
de huizen staan , en den luchtstroom beletten , om te hakken, 
hetgene vooral noodig is, ten aanzien van houtgewassen op 
de erven van kleine en lage woningen , en van de woningen 
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op de plantages, inzonderheid van die ten dienste der neger­
bevolking ; 

alle stilstaand water af te leiden, zoo noodig door het 
graven en door het reinhouden van greppels of slooteu ; 

op de deugdzaamheid van het drinkwater en van de levens­
middelen naauwkeurig acht te slaan ; 

zich te onthouden van het misbruik van sterken drank, 
en in het algemeen , van alle buitensporigheden ; 

tijdig geneeskundige hulp in te roepen, zoodra de maag 
of de ingewanden lijden ; 

zich te onthouden van het gebruik vau alle geheime of 
andere middelen, dan die welke hun door hunnen geneesheer 
worden aanbevolen ; 

alle mest van vee van binnenplaatsen , en in 't algemeen, 
uit de nabijheid der erven te verwijderen ; 

de besmette woningen te zuiveren : 
de ziekenkamers, en in het algemeen , alle gebouwen waar 

zich vele personen bevinden, behoorlijk te luchten ; 
gedurende het bestaan van de ziekte , bij het afzenden van 

vaartuigen, deze met eenige hoofden in reserve te beman­
nen , ter vervangiug van degenen, welke op reis ziek mogten 
worden ; 

de woningen waarin lijders aan de Cholera zich bevonden 
hebben, onverwijld na afloop der ziekte, te doen reinigen ; 

de uitwerpselen der zieken zoo spoedig mogelijk met chloor 
te begieten of met kalk te bestrooijen , te begraven , of in 
overdekte kuilen , of in de rivier, en vooral niet in de ge­
makken , waarvan door gezonden gebruik wordt gemaakt, te 
werpen; 

de kleederen en goederen, waarvan de Choleralijders , ge­
durende hunne ziekte, zich bediend hebben , onmiddelijk na 
het gebruik, bij voorkeur te verbranden, of wel gedurende 
geruimen tijd in en onder water te plaatsen en daarna uit 
te wasschen ; 

de lijken der Choleralijders dadelijk, immers binnen den 
kortst mogelijken tijd na het overlijden, zonder afneming der 
kleederen , waarin zij gestorven zijn , te doen vervoeren naar 
de daartoe op de begraafplaatsen op te rigten lijkenhuizen : 

de ter aarde bestelling te doen plaats hebben zonder een 
groot aantal dragers en met vermijding van eeue groote 
lijkstaatsie; 

wordende voorts verwezen naar de wenken en raadgevin­
gen, voorkomende in de, met voorkennis van de Commissie 
van Geneeskundig Onderzoek en Toevoorzigt, uitgegeven twee 
brochures getiteld , de eene : 'Raadgevingen aan de Ingezetenen 
van Suriname, omtrent hunnen leefregel en de hulpmiddelen 
bij het ontstaan van de Cholera, en de andere : de Cholera 
asiatica, Wenken en Raadgevingen voor plantagebewoners. 

2o. te bepalen : 
Artikel 1. Kr zullen gezondheids-Commissien worden in­

gesteld , bestaande: 
uit eene Centrale Commissie te Paramaribo gevestigd ; 
uit eene Sub-Commissie in elke der Wijken van Parama­

ribo gevestigd, 
en uit eene Sub-Commissie voor elk der districten Nickerie 

en Coronie. 
Art. 2. De Centrale Commissie te Paramaribo zal be­

staan , uit: 
den Gouvernements-Secretaris, President van de Commis­

sie van Geneeskundig Onderzoek en Toevoorzigt, als Voorzitter ; 
den provisionelen Commissaris van Politie 
den Stads-Geneesheer 
en een der officiereu van gezondheid uit het garnizoen. 
Deze Commissie waakt voor de uitvoering van geneeskun­

dige politie-maatregelen en verordeningen en houdt aanteeke-
ning van de statistiek der ziekte en sterfgevallen. Zij doet 
voorstellen aan het Bestuur over al de ten aanzien van de 
Cholera te nemen voorzorgen en maatregelen. 

Art. 3 De Sub-Commissien in elke der acht wijken van 
Paramaribo zullen zijn zamengesteld als volgt: 

uit de twee in elke wijk aanwezige Wijkmeesters , 
uit twee ingezetenen door den Gouverneur te benoemen , 
en uit een plaatsvervangend lid, hetwelk bij ontstentenis, 

ziekte of andere verhindering van een der leden optreedt. 
De leden van elke dier Commissien benoemen uit hun 

midden een Voorzitter en geven van hunne keuze kennis 
aan den Procureur-Generaal, die daaraan door middel van 
een der koloniale dagbladen openbaarheid geeft. 

Deze Sub-Commissién houden zitting bij den oudst be­
noemden Wijkmeester, of op zoodanige plaats, als met on­
derling goedvinden der leden, en met voorkennis van den 
Procuieiir Generaal , wordt bepaald, en door dezen, door 

middel van een der koloniale dagbladen, ter algemeene ken­
nis wordt gebragt. 

Terzelfde plaatse zullen de noodige dragers en draagbaren 
tot vervoer der zieken aanwezig zijn. 

Art. 4. Ingeval van ontstentenis, ziekte of andere ver­
hindering van twee of meer der leden van de Sub-Commis-
siën, wordt daarin door den Gouverneur voorzien, waarvan 
door een der koloniale dagbladen aankondiging wordt gedaan, 
terwijl intusschen de overige leden of het overige lid hande­
len als waren de Commissien voltallig. 

Art. 5. De Sub-Commissiën in elk der districten Niekerie 
en Coronie zullen zijn zamengesteld, als volgt : 

uit den Landdrost van het district of zijnen vertegenwoor­
diger, 

en uit de twee oudste raden hoofdingelanden. 
Bij ontstentenis , ziekte of andere verhindering van een hun­

ner, voorziet de Landdrost of zijn vertegenwoordiger hierin. 
Art. 6. De Sub-Commissién stellen zich met de Centrale 

Comissie in onmiddellijke aanraking en correspondentie, en 
zijn voor het overige, elke voor zoo veel hare wijk of haar 
district aangaat, met de uitvoering der te nemen maatrege­
len belast. 

Art. 7. De taak der genoemde Commissien en van ieder 
harer leden , is om alles wat de zindelijkheids- en gezond­
heidsmaatregelen betreft, te bevorderen, en om door hunnen 
invloed en goeden raad, de ingezetenen van verkeerde of na-
deelige praktijken terug te brengen. 

Zij zullen de woningen, vooral der behoeftigen, bezoeken, 
en dezen aandachtig maken op al datgene , wat in hun be­
lang kan noodig zijn in acht te nemen. 

Waar de onverwijlde bemoeijing of tusschenkomst der po­
litie noodig is , roepen zij die in. 

Art. 8. Ter plaatsen, door de Centrale Commissie aan 
het Bestuur voor te dragen, worden, zooveel doenlijk, hulp­
apotheken opgerigt, alwaar voorhanden zullen zijn de genees­
middelen , welke bij het eerste ontstaan der ziekte worden 
vereischt. 

De plaatsen waar deze hulp-apotheken gevestigd worden , 
zullen door een der koloniale dagbladen worden bekend ge-
maakt. 

Art. 9. Ter regeling van de geneeskundige verpleging on­
der alle lijders aan Cholera te Paramaribo, wordt deze stad 
in de volgende vier afdeelingen gesplitst, als : 

Eerste af deeling. De le buitenwijk (Combé) en Wijk A. 
Tweede afdeeling. Wijk B, Wijk D en van de tweede 

buitenwijk, het gedeelte ten noorden van de Steenbakkers gracht. 
Derde af deeling. Wijk C en van Wijk E, het gedeelte 

ten Oosten van de Zwartenhovenbrug straat. 
Vierde afdeeling. Wijk F, en van Wijk E het gedeelte 

ten Westen van de Zwartenhovenbrug straat; en van de 2e. 
buitenwijk, het gedeelte ten Zuiden van de Steenbakkers-
gracht. 

Art. 10 In elke dier afdeelingen worden twee geneesheeren 
met de geneeskundige hulp belast, welke zich niet gelijktijdig 
daaruit mogen vorwijderen. 

Het is hunne taak, om aan alle in zoodanige afdeelingen 
voorkomende lijders de dadelijk vereischte geneeskundige hulp 
te verleenen ; de behoeftigen voor zooverre zij niet naar een 
der na te noemen Cholera-hospitalen worden overgebragt, en 
voorts al degenen, die in hunne woning blijven, te behande­
len , voor zooverre deze zich niet stellen onder de behandeling 
van hunnen eigenen geneeskundige. 

Door middel van een der koloniale dagbladen worden de 
voor elke Wijk bestemde geneeskundigen aangewezen. 

Art. 11. De behoeftigen genieten geneeskundige verpleging 
en geneesmiddelen gratis. . 

Art. 12. Voor de aan behoeftigen geleverde medicijnen 
worden de apothekers , op vertoon van de recepten, aan het 
hoofd waarvan door den Geneesheer die het voorgeschreven 
heeft zijn vermeld de woorden : voor den behoeftige . .. N. N., 
door het koloniaal Bestuur voldaan , naar het tarief van het 
militair hospitaal alhier , verhoogd met vijftig percent. 

Art. 13. Aan de Apotheken is verboden het gereedmaken 
van recepten , door onbevoegden voorgeschreven 

Elke overtreding hiervan wordt gestraft met eene boete 
van Honderd gulden, onverminderd de bevoegdheid vau den 
Gouverneur, om dadelijk de admissie en het patent van den 
overtreder in te trekken. 

Art. 14. Elk te Paramaribo practiserend geneesheer ot 
heelmeester is verpligt, om bij het eerst te zijner kennis ko­
mende geval van Cholera of ziekte welke daarmede eenige 
gelijkenis heeft, daarvan met het minst mogelijke verwijl, 
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aan de Centrale Commissie kennis te geven, op verbeurte 
van eene boete van Twee honderd Gulden, onverminderd de 
bevoegdheid van den Gouverneur, om dadelijk zijne admissie 
en zijn patent in te trekken. 

Dadelijk na de hierbedoelde aangifte aan de Centrale Com­
missie, zullen hare beide geneeskundige leden zich naar den 
lijder begeven, hem examineren, en zooveel mogelijk hulp 
verleenen. 

Blijkt het bij dat onderzoek, dat de lijder werkelijk dooi­
de Cholera is aangetast, dan geeft de Centrale Commissie 
hiervan ten spoedigste kennis aan den Gouverneur, die het 
bestaan der ziekte, door middel van een der koloniale dag­
bladen, ter algemeene kennis doet brengen. 

Art. 15. De in het voorgaande artikel vermelde verplig-
ting tot het doen der aangiften, rust , wat de districten 
Nickerie en Coronie en de divisiën betreft: 

in de eerste plaats, op de genees- of heelkundigen aldaar, 
op gelijke straffe als in het voorgaand art. bepaald is ; 

in de tweede plaats, op de directeuren, opzigters of ge­
zagvoerders van plantaadjen en gronden, op verbeurte, ingeval 
van moedwillig verzuim, van eene boete van honderd. Gulden. 

Deze aangiften worden gedaan in de districten Nickerie en 
Coronie aan de Sub-Commissiën aldaar, welke daarvan zoodra 
mogelijk mededeeling doen aan de Centrale Commissie; 

en in de divisiën aan den naastbij wonenden burger-officier, 
die daarvan ten spoedigste mededeeling doet aan de Centrale 
Commissie te Paramaribo. 

Art. 16. De geneeskundigen te Paramaribo moeten dage­
lijks aan de Centrale Commissie eene aangifte doen van de 
namen en woonplaatsen der onder hunne behandeling geko­
men choleralijders, der herstelden en overledenen. 

Elke nalatigheid wordt gestraft met eene boete van Tien 
Gulden. 

Art. 17. De geneeskundigen in de districten en in de divi­
siën, en de directeuren, opzigters of gezagvoerders van plantaad­
jen en gronden, doen deze opgaven zoo geregeld mogelijk, 

en wel in de districten Nickerie en Coronie, aan de Sub-
Commissie aldaar, 

en van uit de divisiën aan de Centrale Commissie te Pa­
ramaribo. 

Art. 18. Ten behoeve van behoeftigen worden te Para­
maribo tot opneming en verpleging van Cholera-lijders aan­
gewezen , twee hospitalen onder het bestuur van daartoe door 
den Gouverneur aan te wijzen geneeskundigen , en wel: 

a. het militair-hospitaal, zullende, zoolang dit tot cholera-
hospitaal strekt, lijders aan andere ziekten worden ver­
pleegd in het voormalig kantoor der Bank in de Graven­
straat , voor zooverre dit niet in het militair-hospitaal 
kan geschieden; en 

b. het gebouw der loge Concordia in de Saramaccastraat. 
Art. 19. Het is aan alle geneeskundigen verboden, cho­

leralijders , in hunne particuliere hospitalen op te nemen , op 
verbeurte eener boete van Een honderd Gulden voor eiken 
zoodanigen lijder, welken zij zullen hebben opgenomen of in 
behandeling gehouden. 

Art. 20. Het houden van hoornvee of varkens in de stad 
Paramaribo of dier buitenwijken, is verboden, behalve op 
zoodanige erven, alwaar dit door de Politie niet schadelijk 
geacht en dientengevolge schriftelijk en tot opzegging, ver­
gund wordt, en behalve op de plaatsen volgens art. 22 aan 
te duiden. 

Art. 21. Het hoornvee of de varkens, welke , na verloop 
van veertien dagen, na de uitvaardiging dezer Publicatie, 
zonder bepaalde en schriftelijke vergunning van de politie, 
op eenig erf zich mogten bevinden, worden zonder vorm van 
proces door de Politie weggehaald en zijn verbeurd. 

Art. 22. Aan hen , die daartoe aanzoek doen , zal de Po­
litie plaatsen aanwijzen, alwaar zij hun Vee kunnen doen 
verblijven en daartoe pennen of afsluitingen kunnen maken , 
alsook wachthuizen voor hunne Veehoeders. 

Art. 23. Elk varken, hetwelk langs de wegen wordt ge­
vonden , anders dan op weg naar eenen slagter om aldaar te 
worden geslagt, of voor welks vervoer geene schriftelijke ver­
gunning van de Politie is verkregen , wordt door de Politie 
opgevangen en is verbeurd. 

Elk hoornbeest, tot welks verblijf of vervoer te Parama­
ribo, geene schriftelijke vergunning van de Politie is verkre­
gen , en hetwelk langs de wegen wordt gevonden, anders 
dan op weg naar een slagter om aldaar te worden geslagt, 
wordt door de Politie aangehouden en is verbeurd. 

Art. 24. Het slagten van vee binnen Paramaribo, op an­
dere plaatsen dan alwaar dit door de Politie niet schadelijk 

geacht en dientengevolge schriftelijk en tot opzegging vergund 
wordt, ol' welke door haar daartoe zijn aangewezen, is verboden. 

Deze bepaling treedt in werking met den twee en twintig­
sten dag na de uitvaardiging dezer Publicatie. 

Overtreding wordt gestraft met eene boete van twee honderd 
gulden, en bij herhaling, met verdubbeling dezer boete, on­
verminderd de bevoegdheid van den Gouverneur om dadelijk 
de admissie en het patent van den overtreder in te trekken. 

Door de politie zal aan de slagters, die daartoe aanzoek 
doen, een of meer plaatsen worden aangewezen, alwaar zij , 
des verkiezende , voor gezamenlijke rekening, een of meer 
slagthuizen kunnen oprigten. 

Art. 25. Alle tapperijen moeten , van acht ure des avonds 
tot zes ure des morgens, gesloten zijn. 

Overtreding dezer bepaling, of het tappen tusschen acht 
uur des avonds en zes uur des morgens met gesloten deuren, 
wordt gestraft met eene boete van twee honderd gulden en 
eene maand gevangenis, en bij herhaling met verdubbeling de­
zer boete en der gevangenisstraf, onverminderd de bevoegd­
heid van den Gouverneur om dadelijk de admissie en het 
patent van den overtreder in te trekken. 

Het tappen , door iemand daartoe niet bevoegd , wordt ge­
straft met eene boete van vijf honderd gulden en twee maan­
den gevangenis, en bij herhaling, met eene boete van duizend 
gulden en zes maanden gevangenis. 

De Procureur-Generaal, de Prov. Commissaris van Politie 
en de Politie-beambten door den Procureur-Generaal daartoe 
schriftelijk gemagtigd, ziju bevoegd, om, wanneer zij ver-
meenen, dat in eenige tapperij met gesloten deuren, of door 
iemand daartoe niet geadmitteerd, getapt wordt, de opening 
van de deuren van zoodanige tapperij oi woning te vergen , 
en deze binnen te treden. 

Het niet openen van de deur, terstond nadat dit volgens 
de vorige alinea, gevergd wordt, wordt gestraft, wanneer het 
eene geadmitteerde tapperij betreft, met gelijke straffen als 
bepaald bij de tweede alinea van dit artikel, en wanneer 
het eene niet geadmitteerde tapperij betreft, met gelijke straf­
fen als bepaald bij de derde alinea van dit artikel. 

Aan den regter blijft het overgelaten uit de bijzonderheden 
aldaar bevonden, te beoordeelen of, alhoewel het eigenlijk 
tappen niet gezien is, evenwel overtreding heeft plaats gehad. 

Art. 26. Ieder, die tusschen acht ure des avonds en zes 
ure des morgens in eene tapperij sterken drank koopt, of 
met het doel daartoe, daarin treedt of aldaar eeuigen sterken 
drank om niet aanneemt, wordt gestraft met eene geldboete 
van tien gulden. 

leder die in eene niet geadmitteerde tapperij sterken drank 
koopt, of met het doel daartoe, daarin treedt of aldaar 
eenigen sterken drank om niet aanneemt, wordt gestraft : 

indien het geschiedt tusschen zes ure des morgens en zes 
ure des avonds, met eene geldboete van tien gulden. 

en na zes ure des avonds en vóór zes ure des morgens, 
met eene geldboete van twintig gulden. 

Art. 27. De Procureur-Generaal, de Presidenten en Le­
den van de Centrale en Sub-Commissiën, en de daartoe door 
den Procureur-Generaal schriftelijk gemagtigde politie-beamb­
ten , zijn bevoegd zich op elk erf te Paramaribo of diens 
buitenwijken te begeven> om zich te vergewissen, of en in 
hoeverre aldaar de vereischte rein- en zindelijkheid betracht 
wordt, of wel aldaar bijzonderheden plaats vindeu, nadeelig 
voor de gezondheid, of strijdig met de bepalingen in deze 
Publicatie voorkomende of nader vast te stellen. 

Art. 28. In het algemeen zijn de Procureur-Generaal, de 
prov. Commissaris van Politie, en elk door den Procureur-
Generaal daartoe schriftelijk te magtigen politie-beambte , 
bevoegd, om, waar het hun blijken mogt, dat de eigenaren 
of bewoners van eenig erf, in gebreke zijn de op hen rus­
tende verpligtingen tot bevordering van rein- en zindelijkheid 
te vervullen , buiten eenigen vorm van proces, onverwijld alle 
zoodanige wegruimingen te doen plaats hebben, of alle zooda­
nige werken te doen verrigten, als zij noodig zullen achten , 
het al ten ko9te van wien het aangaat. 

Art. 29. Ter meerdere verzekering van de naleving van 
art. 42 der Publicatie van den 19/25 November 1828 G. B. 
No. 17, zijn de Procureur-Generaal, de prov. Commissaris 
van Politie, en elk door dsn Procureur-Generaal schriftelijk 
daartoe gemagtigde politie-beambte, bevoegd om in eiken 
winkel, koopmansmagazijn of pakhuis, waar levensmiddelen , 
waren of provisiën verkocht of geborgen worden, binnen te 
treden, ten einde zich van den staat dier voorwerpen te 
overtuigen en oniniddelijk die , welke kennelijk door bederf zijn 
aangedaan, overeenkomstig opgemeld artikel, te doen opruimen. 

V 
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Art. 30. Bij alle aangiften van overlijden, zal gelijktijdig 
moeten worden opgegeven aan welke ziekte de overledene is i 
bezweken, en door welken genees- of heelkundigen hij gedu­

rende zijne laatste ziekte is behandeld geworden ; waarvan door 
den ambtenaar van den burgerlijken stand wekelijks aan de 
Centrale Commissie mededeeling zal worden gedaan. 

Art. 31 Bij het ontdekken van een geval van cholera of 
ziekte, welke daarmede eenige gelijkenis heeft, aan boord van 
een ter reede van Paramaribo liggend schip, zal daarvan 
door den bevelvoerder of van zijnentwege zoo spoedig moge­
lijk aan den Prov. Commissaris van Politie moeten worden 
kennis gegeven , en de lijder intusschen terstond naar een der 
cholera-hospitalen moeten worden vervoerd. 

Nalatigheid van den bevelvoerder of van zijnen vertegen­
woordigt r wordt gestraft met eene boete van honderd gulden. 

Art. 32. De directeuren, opzigters of gezagvoerders van 
plantaadjen of gronden, zijn verpligt zorg te dragen, dat de 
lozingen langs of bij de negerwoningen zich in goeden en 
behoorlijken staat bevinden ; dat de omgeving dier woningen 
gezuiverd zij van hooge planten, struiken en wied ; en dat 
al het stilstaande water in de nabijheid dier woningen be­
hoorlijk worde afgeleid. 

Art. 33. In de divisiën zal drie weken — en in de dis­
tricten Nickerie en Coronie, vijf weken —na de uitvaardiging 
dezer Publicatie, en vervolgens zoo dikwijls dit door het 
Bestuur uoodig geoordeeld wordt, en doenlijk is, door eene 
Commissie , bestaande uit een burger-officier en twee onder­
officieren of korpoiaals, op de plantaadjes en gronden, een 
plaatselijk onderzoek worden ingesteld, ten einde te constate­
ren of en in hoeverre gevolg is gegeven aan de bepalingen 
van het voorgaande artikel. 

Art. 34 De directeur, opzigter of gezagvoerder, die , bij 
het onderzoek, bepaald ingevolge art. 33, bevonden wordt 
nalatig te zijn, in de nakoming van de op hem, ingevolge 
art. 32 rustende verpligtingen , wordt gestraft met eene geld­
boete van Twee honderd Gulden. 

Art. 35. Aan de processen-verbaal of verklaringen van 
den Procureur-Gtneraal, van de Presidenten of leden van de 
Centrale en Snb-Commissiën, van den prov. Commissaris 
van Politie , van de Commissie van Burgerautoriteiten in de 
divisien en districten, en van elk door den Procureur-Gene­
raal tot een der hiervoren vermelde einden schriftelijk ge-
magtigde politie-beambtc, wordt, ten aanzien van al hetgenc 
hun bij de voorgaande bepalingen wordt opgedragen, geloof 
gehecht, tot aan de partijstelling wegens valsehheid. 

Art. 36. De bepalingen dezer Publicatie blijven van kracht 
tot dat op officieèle wijze zal zijn aangekondigd, dat de 
vrees voor het ontstaan d<r cholera niet meer bestaat of 
deze ziekte zelve, mogt zij alhier ontstaan, heeftopgehouden. 

Ieder zal de noodzakelijkheid inzien van het nemen van alle 
zoodanige maatregelen , als ter voorkoming van het ontstaan 
van de Cholera of van hare uitbreiding raadzaam worden ge­
acht, en de Gouverneur vertrouwt derhalve met volle ge­
rustheid op de krachtige en onvermoeide medewerking van 
alle goede ingezetenen, opdat, onder den zegen des Almag-

tigen , de ziekte of van deze gewesten geweerd worde, öf 
zoo min mogelijk verderfelijk zij ! 

Hij rekent evenzeer op de ijverige bemoeijingen van gees­
telijken , en van de leden van arm- en liefdadigheids-besturen, 
om, elk voor zooveel in zijn vermogen is, dien zedelijken en 
stoffelijk en bijstand te verleenen , welke tot troost en gemoeds­
rust van het hoogste belang zijn. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den lOden Februarij 1857. 
c. P. SCHIMPF. 

Ter Ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 
Gepubliceerd den 16 Februarij 1857. 

Be Gouvernements-Secretaris, 
E. A. VAN EMDEN. 

—mo'2— 

(N°. 4.) PUBLICATIE van den 30sten April 1857, 
houdende eenige voorzieningen ter voorko­
ming van ongelukken door het rijden met 
rij- en voertuigen en het berijden van paar­
den of ezels. 

I n  n a a m  d e s  K o n i n g  s .  

De Geueraal-Majoor titulair, Gouverneur der Kolonie Su-
riname. 

Allen, die deze zullen zien of hooien lezen, SALUT ! doet 
te weten: 

In overweging genomen hebbende, dat, ter voorkoming van 
ongelukkeu door het rijden met rij- en voertuigen en het be­
rijden van paarden of ezels, — eenige voorzieningen worden 
gevorderd; 

Den Kolonialen Raad gehoord; 
Heeft goedgevonden en verstaan , te bepaleu : 
Art. 1. Wanneer twee rij- of voertuigen elkander ont­

moeten , moeten beiden steeds ter linkerzijde uithalen. 
Om dit bij tijds en met gemak te kunnen doen, zullen 

beladen karren zooveel mogelijk aan dien kant van den weg 
rijden, waar zij bij het uithalen zich moeten bevinden. 

Art. 2. Er mag met geene rij- of voertuigen een sterkeren 
gang worden gereden dan de draf. Met beladen karren nog-
thans mag niet anders dan stapvoets worden gereden. 

Art. 3. Het rijden met sterkeren gang dan de draf, is 
binnen de steden, mede verboden aan degenen, die paarden 
of ezels berijden. 

Art. 4. De koetsier van een rij- of voertuig, die een voor-
uitzijnde rij- of voertuig inhaalt, en wil vcorbij rijden, is ver­
pligt den koetsier van het vooruit zijnde vooraf door het klap­
pen van de zweep te waarschuwen, en zullen beide, het voorste 
naar de regterzijde, het achterstenaar de linkerzijde, zooveel 
moeten uitwijken als noodig is, om het voorste, zonder aan­
raking voorbij te rijden. 

Twee of meer rij- of voertuigen mogen nimmer naast elkan­
der blijven rijden. De koetsiers of voerlieden die naast den 
voorsten zijn komen rijden, ziju verpligt vooruit te rijden of 
achter te blijven. 

Art. 5. Bij het omrijden van een hoek moet stappende 
gereden worden en de draai zoo nabij mogelijk aan de huizen 
ter linkerzijde geschieden. 

Art. 6. Elk rij- of voertuig, getrokken door paarden, ezels 
of hoornbeesten, moet tusschen zons onder- en opgang, wan­
neer er geen maanlicht is, voorzien zijn van twee, vooraan, 
ter weerszijde van het rij-of voertuig vastgemaakte lantaarns, 
waarin een goed zigtbaar en helder brandend licht. 

Rij-of voertuigen door menschen getrokken, kunnen met één, 
hetzij daaraan vastgemaakt, hetzij vooruit gedragen licht, volstaan. 

Art. 7. Door overtreding van elke der voorgaande bepa­
lingen wordt, — onverminderd alle andere actie daaruit voort­
vloeiende, — verbeurd voor de eerste maal eene boete van 

( Tien Gulden en bij elke herhaling eene boete, telkens ten 
bedrage van het dubbele der laatst vorige, en wel: 

bij overtreding der bepalingen van artt. 1,2,4 en 5 
door den koetsier of voerman, 

bij overtreding der bepaling van art. 3 door den ruiter, 
en bij overtreding van het bepaalde bij art. 6, door den 

eigenaar des rij- of voertuigs, wanneer hij zelf daarin of bij 
is; anders door den koetsier of voerman. 

Art. 8. Elk ruiter, koetsier of voerman is verpligt om de 
voetgangers die voor hem uitloopcn toe te roepen; blijvende 
de aansprakelijkheid van ieder wien het aangaat voor al de 
gevolgen der nalatigheid iu het toeroepen. 

Art. 9. Wanneer slaven zich schuldig maken aan overtre­
ding der bepalingen van artt. 1, 2, 3, 4, 5 en 6 worden 
zij door den Procureur-Generaal disciplinair gestraft, onver-

( minderd alle andere actie tegen wien het aangaat. 
Wanneer de overtreding niet den slaaf, maar den meester 

te wijten is, is de slaaf vrij van straf, en wordt de meester 
of huurder, ingevolge de eerste alinea van art. 7 gestraft. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den 30sten April 1857. 
C. P. SCHIMPF. 

Ter Ordonnantie van den Gouverneur, 
Be Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 
Gepubliceerd den lsten Mei 1857. 

Be Gouvernements-Secretaris, 
E. A. VAN EMDEN. 

-:9 '•)? 
(N°. 5.) PUBLICATIE van den laten Mei 1857, 

houdende amphatie en wijziging van som­
mige bepalingen van het bestaande Reglement 
op het Brand wezen. Publicatie dd. 12 Mei 
1840 G. B. No. 3. 

I n  n a a m  d e s  K o n i n g  s .  
De Geueraal-Majoor titulair, Gouverneur der Kolonie Su-

riname. 
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Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, SALUT ! doet 
te weteu: 

ln overweging hebbende genomen het onvoldoende van som­
mige bepalingen van de Publicatie van den 12den Mei 1840 
Gouvernements-Blad No. 3, waarbij een Reglement op het 
brandwezen wordt ingevoerd 

Den Kolonialen Raad gehoord ; 
Heeft goedgevonden en verstaan : 
Iu afwachting van nader vast te stellen algemeene veror­

deningen omtrent het Brandwezen, intusschen met ampliatie 
en wijziging voor zooveel noodig, van het bestaande Regle­
ment o]) het brandwezen, Publicatie dd. 12 Mei 1840 G. B. 
No. 3 , het navolgende te bepalen : 

Art. 1. De Administrateur van Financiën is bij voortduur 
belast met het, bij art. 10 van voornoemd reglement hem 
opgedragen, oppertoezigt over het materieel van het brand­
wezen. 

Art. 2. De Opperbrandmeester is chef van het brandwe­
zen , en staat ouder de onmiddellijke bevelen des Gouverneurs. 

Hij heeft de directie over, en het beheer van het perso­
neel en. behoudens het bepaalde bij art. 1, van het materieel 
van het brandwezen. 

Ingeval van brand voert hij bevel ten aanzien van de tot 
blussching van den brand aan te wenden middelen. 

Art. 3. De chef van het Bouwdepartement is den Opper­
brandmeester toegevoegd, speciaal om bij het toezigt over het 
materieel werkzaam te zijn , en volgt in rang op hem. 

Art 4. De kommandant der Schutterij, die, ingevolge art. 
2 heeft opgehouden chef van het Brandwezen te ziju, blijft 
met de policie bij den brand belast. Hij handelt overeen­
komstig de bestaande of nog te geven orders , en bij gemis 
daarvan naar zijn best oordeel. 

Art. 5. In elke wijk van Paramaribo, wordt ten minste 
eene brandspuit met toebehooren gestationneerd, in een daar­
toe door het bestuur aan te wijzen locaal. 

Art. 6. Behoudens de bepalingen van de artt. 86, 87 en 
88 van het bestaande reglement, berust een sleutel van het 
locaal, waarin het brandbluschmateriëel geborgen is, bij den 
naast bij dat locaal wonenden Wijkmeester, en moet, te zijnen 
huize, op zoodanige plaats hangen, dat zijne huisgenooten 
die te allen tijde kunnen vinden. 

Art. 7. Op den lsten dag van elk kwartaal zendt de Op­
perbrandmeester , door tusschenkomst van den Administrateur 
van Financiën, aan den Gouverneur een rapport in omtrent 
den toestand van het materiëel en omtrent den uitslag van 
de, in het laatst voorgaande kwartaal, gehouden excercitiën. 
Hij doet daarbij zoodanige voorstellen, als hij , in het be­
lang der algemeene veiligheid, noodig acht. 

Art. 8. Bij het ontstaan van brand, roept de persoon 
welke dien ontdekt, op de straat met luider stemme brand! 
brand! en duidt aan de naastbijgelegen militaire of schut­
terswacht , die gehouden is daarvan terstond naar de hoofd­
wacht berigt te zenden , en aan de politieagenten of andere 
personen , welke hij ontmoeten mogt, de plaats van den brand 

aan. 
Art. 9. De politie-agent, die de tijding verneemt, brengt 

haar, na zich van de waarheid er van te hebben overtuigd, 
over aan den kommandant der hoofdwacht in het fort Zee-
landia, na waarschuwing in het voorbijgaan van den Procu­
reur-Generaal, den Kommandant der Schutterij, den Ópper-
brandmeester en den prov. Commissaris van Politie, voor 
zooverre deze langs den weg wonen , welke hij als den kort­
st en naar de hoofdwacht volgen moet. 

Art. 10. De kommandant der hoofdwacht geeft onmid­
dellijk na ontvangst van de in het vorige artikel bedoelde 
mededeeling, daarvan kennis aan den plaatselijken adjudant, 
waarop deze onverwijld, zonder eenige nadere bevelen af te 
wachten, twee snel achtervolgende kanonschoten doet vallen. 
Bevindt de plaatselijke adjudant zich niet in het fort, dan 
doet de kommandant der hoofdwacht, op eigener autoriteit, 
die twee schoten lossen. 

Dit sein wordt terstond herhaald door het ter reede van 
Paramaribo liggend kommandementschip van oorlog, met in­
achtneming om de schoten naar de stadszijde te rigten. 

Art. 11. Zoodra het in het vorige artikel voorgeschreven 
sein gegeven is, begeeft het piket van het garnizoen (bestaande 
uit de gezamenlijk afkomende wachten), onder geleide van 
den afgetreden officier van het piket, zich ter plaatse van 
den brand, en is aldaar, voorloopig, tot dat de schutterij 
zal zijn bijeengekomen , met de politie belast, waartoe het de 
toegangen van de plaats des brands afzet, en van daar af­
houdt , al wie niet tot het brandwezen behoort of tot blus­

sching werkzaam zijn moet, behoudens het bij de le alinea 
van art. 58 van het bestaande reglement omtrent landsamb-
tenaren bepaalde. 

Art. 12. Het Garnizoen komt, onmiddellijk na het bij art. 
10 bepaalde sein, onder de wapenen, en blijft iu het fort de 
bevelen des Gouverneurs afwachten. 

Scherpe patronen worden in gereedheid gehouden, ter ver­
strekking zoodra de Gouverneur dit noodig oordeelt en beveelt. 

Art. 13. Inmiddels doet de garnizoens-kominaudant in den 
omtrek van het fort Zeelandia, van het Gouvernementshuis 
en van de op het Gouvernementsplein zich bevindende Gou-
vernements-bureaux patrouilleren, en in het algemeen voor de 
veiligheid in de nabijheid zorg dragen. 

Art. 14. De brandspuiten der oorlogschepen met de noo-
dige bediening, worden onmiddelijk na het bij art. 10 be­
paalde sein, aan wal gebragt, en onder geleide van een of­
ficier der Marine naar de plaats van den brand vervoerd, 
om, onder de bevelen van den Opperbrandmeester, gebezigd 
te worden, zoo als door dezen wordt aangewezen. 

Overigens moeten de équipages der oorlogs- en koopvaardij­
schepen aan boord verblijven en zich gereed houden om hulp 
te verleenen, zoodra de Gouverneur dit noodig oordeelt en 
bevelen daartoe geeft; in welk geval de helft der equipage 
van elk schip, — en nimmer meer, tenzij op uitdrukkelijk 
bevel des Gouverneurs , — aan wal zal komen. 

Art. 15. Elk schipper, die minder dan het bepaalde ge­
tal, of wel, zonder uitdrukkelijk bevel des Gouverneurs, 
meer dan de helft zijner equipage aan wal zendt, verbeurt: 

in het eerste geval eene boete van ƒ10.— voor eiken 
man, dien hij in gebreke is gebleven, aan wal te zenden; en 

in het tweede geval, eene boete van ƒ 10.— 
Art. 16. Al de aan wal gekomen schepelingen staan, voor 

zooverre zij bij de brandspuiten worden gebezigd, onder de 
onmiddellijke bevelen van den Opperbrandmeester. en stellen 
zich overigens, de koopvaardij- zoowel als de oorlogsschepe­
lingen, onder de bevelen hunner Officieren, beschikbaar, om, 
volgens de aanwijzing van den Kommandant der Schutterij 
behulpzaam te zijn. 

Art. 17. Op het eerste berigt van den brand, brengen 
de brandspuitgasten der verschillende wijken, zoo spoedig 
mogelijk, en zonder dat zij vooraf het bij art. 10 bepaalde 
sein behoeven af te wachten , de brandspuit, waartoe zij be-
hooren, naar de plaats des ongevals, werwaarts de Chef van 
het Bouw-Departement en de werklieden aan het brandwezen 
geattacheerd, ter zelfder tijd, voorzien van de noodige ge­
reedschappen, zich begeven. 

Art. 18. Dadelijk na het sein bij art. 10 bepaald, of zoo­
veel eerder als het bestaan van den brand haar bekend is, 
komt de Schutterij onder de wapenen, en verzamelt zich niet 
op de gewone loopplaats, maar ter plaatse van den brand. 

Art. 19. De kommandant der Schutterij, die aldaar, in­
gevolge Art. 4 met de politie belast is, zorgt voor al het-
gene de goede orde en veiligheid bevorderlijk zijn kan. Het 
bij art. 11 vermeld piket van het garnizoen staat onder 
zijne bevelen. 

Art. 20. De prov. commissaris van politie en de overige 
beambten van politie staan den kommandant der schutterij 
en den opperbrandmeester ter zijde, in al wat in het belang 
der veiligheid en orde noodig is. 

Art. 21. De officieren der Schutterij, adjudanten van den 
Gouverneur, vergewissen zich zoodra mogelijk van den stand 
van zaken en doen daarvan berigt aan den Gouverneur. 

Art 22. Indien de brand in den aanvang gestuit wordt, 
waardoor verdere hulp onnoodig is, wordt dit door twee 
kanonschoten van het fort Zeelandia, herhaald door het 
kommandementsschip van Oorlog, ter algemeene kennis ge­
bragt. 

Art. 23. Ingeval vau brand op een der in de laag lig­
gende schepen, wordt, — behoudens de van kracht blijvende 
bepalingen van art. 25 van het havenreglement (G. B. 1828 
No 14), — door den kommandant van het Maritiem Sta­
tion , een der onder zijne bevelen staande officieren, met 
eene behoorlijk bemande en gewapende sloep, onmiddellijk 
naar het schip , alwaar de brand is ontstaan , gezonden , ten 
einde, zonder verwijl, dat schip, zoo ver mogelijk van den 
wal en van de overige schepen af, naar den boschkant te 
doen boegseren. 

De kommandant van het Maritiem Station verleent verder 
alle zoodanige assistentie, als waartoe hij in staat is. 

Art. 24. De lantarens, welke, ingevolge art. 61 van het 
reglement op het brandwezen (G. B. 1840 No. 3), wanneer 
er iusschen des avonds zes en des morgens zes ure brand 



32 GOU "VERNEMEN TS-KL ADETV. 1857, n". 6. 

mogt plaats hebben, voor elke woning moeten worden opge­
stoken , mogen voortaan niet meer op den grond geplaatst, 
maar moeten voor elke woning, ter hoogte van zeven a acht 
voeten gehangen worden. 

Art. 15. Ai de in deze Kolonie geldende verordeningen 
omtrent het brandwezen, en in cas van brand, blijven van 
volle kracht, voor zooverre zij door de bepalingen van deze 
publicatie niet uitdrukkelijk zijn gewijzigd. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den lsten Mei 1857. 
C. P. SCHIMPF. 

Ter Ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN F.MD EN. 
Gepubliceerd den lsten Mei 1857. 

De Gouvernements-Secretaris, 
E. A. VAN EMDEN. 

(N°. 6.) PUBLICATIE van den lOdeu Mei 1857, 
houdende voorzieningen ter voorkoming zoo­
veel doenlijk van brand. 

In naam des Konings! 
De Generaal-Majoor titulair, Gouverneur der Kolonie Suriname. 
Allen, die deze zullen zien of hoorcn lezen, SALUT ! doet 

te weten: 
In overweging hebbende genomen , dat de voor weinige we­

ken alhier ontstane brand, weder de noodzakelijkheid heeft doen 
inzien, van voorzieningen tot het voorkomen zooveel doenlijk 
van brand te Paramaribo en van de daaraan, — gelijk de 
ondervinding in deze kolonie herhaaldelijk maar al te zeer heeft 
geleerd, — zoo ligtelijk verbonden verschrikkelijke gevolgen ; 

Gelet op de Publicatie van het Gemeente-bestuur dd. 27 
September 1832, — en op de Publicatiën van den 16/17 
December 1837 G. B. No. 14, — 13/16 Mei 1836 G. B. 
No. 10, — 5/7 October 1837 G. B. No. 7, en 26/27 
Augustus 1842 G. B. No. 12; 

Den Kolonialen Raad gehoord; 
Heeft goedgevonden en verstaan : 
Met intrekking der aangehaalde Publicatiën, te bepalen als volgt: 
Art. 1. Alle huizen, woningen en gebouwen staande in 

de na te melden gedeelten van Paramaribo, zonder onder­
scheid, zullen allen met pannen, tigchels, leijen of andere 
onbrandbare stoffen moeten overdekt zijn, en wel, 

a. die, staande in het gedeelte der stad, dat begrensd is 
door de Steenbakkers gracht, de Zwartenhovenbrug straat, 
de Sommelsdijksche kreek en de rivier Suriname, vóór 
den Jsten Januarij 1859; en 

b. die, staande tusschen de Drambranders gracht, de 
Zwartenhovenbrug straat, de Steenbakkers gracht en de 
rivier Suriname, vóór den lsten Julij 1860. 

Art. 2. De eigenaar van eenig huis, woning of gebouw te 
Paramaribo, welke vóór den bij het vorige art. bepaalden tijd 
niet heeft voldaan aan het daarbij voorgeschrevene, wordt 
gestraft met eene boete van honderd tot vijf honderd gidden. 

Het maximum dier boete wordt bij voortdurende nalatig­
heid, telken zes maanden op nieuw verbeurd. 

Art. 3. De reparatie, hoe gering ook, of gedeeltelijke ver­
nieuwing van het dak van een huis, woning of gebouw, 
staande in de bij art. 1 genoemde gedeelten van Paramaribo, 
mag voortaan niet anders dan met pannen, tigchels, leijen of 
andere onbrandbare stoffen geschieden, op verbeurte door den 
eigenaar van eene boete van honderd gulden; 

Welke boete telken drie maanden, totdat de tot de repa­
ratie of gedeeltelijke vernieuwing gebezigde brandbare stoffen 
zullen zijn weggenomen, op nieuw wordt verbeurd. 

Art. 4. Van elke voorgenomen reparatie, hoe gering ook, 
of gedeeltelijke vernieuwing van een met singels of andere 
brandbare stoffen overdekt dak, in de bij art. 1 genoemde 
gedeelten van Paramaribo, moet alvorens daartoe wordt over­
gegaan, kennis worden gegeven aan den Procureur-Generaal, 
op verbeurte eener boete van Vijf tot Vijf en tiointïg Guldeii 
door den eigenaar van het huis, de woning of het gebouw. 

Art. 5. Door den Procureur-Generaal, den prov. Com­
missaris van Politie en elk door den Procureur-Generaal daar­
toe schriftelijk gemagtigde politiebeambte, elk hunner bij­
gestaan door den Chef van het Bouw-Departement, zal op 
en binnen ieder erf, gelegen in de bij art. 1 genoemde 
gedeelten van Paramaribo, tusschen des morgens acht uur 
en des avonds zes uur, een onderzoek naar den staat der 
daken mogen geschieden. 

Elke verhindering van — of wederstand tegen — zoodanig 
onderzoek wordt beschouwd als weerspannigheid tegen de 
openbare magt, en gestraft met eene boete van honderd tot 
vijf' honderd gulden, en gevangenzetting van ten minste acht 
dagen en van ten hoogste drie maanden, beide strafFen zoo te 
zamen als elk afzonderlijk. 

Art. 6. Elk in de bij art. 1 genoemde gedeelten van Pa­
ramaribo nieuw op te rigten koopmanspakhuis moet voortaan 
geheel van steen worden opgetrokken. 

Art. 7. Het bezigen tot koopmanspakhuis van eenig an­
der, dan een geheel van steen opgetrokken gebouw,—waar­
van nogtans de reeds bestaande pakhuizen uitgezonderd zijn , — 
is voor zooveel de bij art. 1 genoemde gedeelten van Para­
maribo betreft, verboden, op verbeurte door den overtreder 
van eene boete van twee honderd vijftig gidden; 

welke boete, bij voortdurende overtreding, telken drie 
maanden, op nieuw wordt verbeurd. 

Geene pakhuizen worden als reeds bestaande aangemerkt, 
dan de zoodanigen, waarvan binnen vier weken na de uit­
vaardiging dezer publicatie, eene schriftelijke opgave , met ver­
melding van hunnen aard , aan den Procureur-Generaal is gedaan. 

Art. 8. Van alle reeds aanwezige, in de na te noemen 
gedeelten van Paramaribo staande houten koopmanspakhuizen, 
zullen de beneden beslagplanken, ter hoogte van ten minste 
10 rhijnlatidsche voeten, door steenen muren vervangen moe­
ten zijn, en wel: 

Voor zooveel betreft die, staande in de bij § a. van art. 1 
genoemde gedeelten van Paramaribo, vóór den lsten Januarij 
1860; 

en voor zooveel aangaat, die, staande in de bij § b van 
art. 1 genoemde gedeelten van Paramaribo, vóór den lsten 
Januarij 1861; 

op verbeurte door den eigenaar van zoodanig pakhuis van 
eene boete van twee honderd vijftig tot vijf honderd gulden. 

Het maximum der boete wordt, bij voortdurende nalatig­
heid, telken zes maanden op nieuw verbeurd. 

Art. 9. Koopmanspakhuizen, in den zin dezer publicatie, 
zijn alle gebouwen die bestemd zijn of gebezigd worden tot 
berging van koopmansgoederen of koopwaren, en zulks on­
verschillig of van die gebouwen een of meer verdiepingen of 
gedeelten ter bewoning dienen. 

Localen tot uitstalling van koopmansgoederen gebezigd, 
worden als winkels en niet als pakhuizen beschouwd. 

Art. 10. Behoudens de bepalingen van de artt. 28 en 29 
der Publicatie van 19/25 Novemher 1828 G. B. No. 17, 
voor zooverre zij niet door dit artikel gewijzigd worden, 
moeten alle keukens, smederijen en andere werkplaatsen, 
welke ook, alwaar met vuur gewerkt wordt, staande in de 
bij art. 1 genoemde gedeelten van Paramaribo, vóór lo. Januarij 
1859 geheel van steen of klei opgetrokken zijn, op verbeurte 
door den eigenaar van eene boete van honderd tot vijf hon­
derd gulden. 

Het maximum dier boete, wordt bij voortdurende nalatig­
heid , telken zes maanden op nieuw verbeurd. 

Art. 11. Voor alle thans nog ledige erven te Paramaribo, 
die alleen met geheel steenen gebouwen bebouwd worden, 
wordt vrijstelling van de belasting op de huurwaarde verleend 
voor den tijd van 25 jaren, te rekenen van het jaar waarin 
met den aanbouw aanvang wordt gemaakt. 

De Gouverneur vertrouwt, dat alle inwoners, doordrongen 
van het groote gewigt der vaststelling en handhaving van alle 
zoodanige voorzieningen, als leiden kunnen tot vermindering 
der gevaren van brand, krachtdadig met het bestuur zullen 
medewerken tot bereiking van het door deze Publicatie be­
oogde doel, waartoe hij hun tevens dringend aanbeveelt, om 
zoowel in hun eigen als in het algemeen belang, voortaan,— 
met navolging van hetgene tot heden slechts bij uitzondering, 
met zeer enkele huizen, plaats vond, — alle gebouwen te 
Paramaribo, zonder onderscheid , geheel van steen op te trekken. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den 12den Mei 1857. 
C. P. SCHIMPF. 

Ter Ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 
Gepubliceerd den 15den Mei 1857. 

De Gouvernements-Secretaris, 
E. A. VAN EMDEN. 
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(N°. 7.) RESOLUTIE van den 22sten Mei 1857 No. 
696 , bepalende de plaatsing in het Gouver-
nements-blad van het Koninklijk besluit van 
den 15den Februarij 1857 Staatsblad No. 9 
en van de daarin vervatte overeenkomst 
tusschen Nederland en het Groot-Hertogdom 
Mecklemburg-Schwerin gesloten , tot regeling 
der voorvjaarden waarop de Consulaire agen­
ten van dat Groot-Hertogdom in de voor­
naamste havens der Nederlandsche Overzee-
sche bezittingen zullen worden toegelaten. 

De Generaal-Majoor titulair, Gouverneur der Kolonie Su­
riname. 

Ontvangen hebbende bij missive van Zijne Excellentie den 
Minister van Koloniën, dd. 31 Maart 1857 Lett. H. No. 
21/72, ten einde daaraan het noodige gevolg te geven, een 
exemplaar van het Nederlandsch Staatsblad van liet loopende 
jaar No. 9 , waarin geplaatst het Koninklijk besluit van den 
15den Februarij 1857, en de daarin vervatte overeenkomst 
tusschen Nederland en het Groot-Hertogdom Mecklemburg-
Schwerin gesloten, betreffende de toelating van Consulaire 
agenten in de Nederlandsche Overzeesche bezittingen. 

Heeft goedgevonden en verstaan : 
te bepalen, dat het voormeld besluit met de daarin ver­

vatte overeenkomst, en vertaling daarvan, achter deze Reso­
lutie in hët Gouvernements-blad zullen worden geplaatst. 

Paramaribo, den 22sten Mei 1857. 
c. P. SCHIMPF. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 

STAATSBLAD VAN HET KONINGRIJK DER NEDERLANDEN. 

(N°. 9.) BESLUIT van den 15den Februarij 1857, be­
palende de plaatsing in het Staatsblad van 
de overeenkomst tusschen Nederland en het 
Groot-Hertogdom Mecklemburg-Schwerin ge­
sloten , tot regeling der voorwaarden waarop 
de consulaire agenten van dat Groot-Her­
togdom in de voornaamste havens der Ne­
derlandsche Overzeesche bezittingen zullen 
worden toegelaten. 

WIJ WILLEM III, bij de gratie Gods, Koning der Ne­
derlanden , Prins van Oranje-Nassau, Groot-Hertog van Luxem­
burg , enz., enz., enz. 

Gezien de overeenkomst tusschen Nederland en het Groot-
. 25sten September 

Hertogdom Mecklemburq-Schwerin op den -- =-J 1 Isten November 
1856 , door de wederzijdsche gevolmagtigden gesloten, tot 
regeling der voorwaarden, waarop de consulaire agenten van 
het Groot-Hertogdom in de voornaamste havens der Neder­
landsche Overzeesche bezittingen zullen worden toegelaten, en 
welke overeenkomst luidt als volgt: 

Vertaling: 
Zijne Majesteit de Koning der Sa Majesté le Roi des Pays-

Nederlanden de vriendschaps- Bas voulant resserrer les liens 
banden, die tusschen he! Ko- d'amitié existant entre le Royau-
ningrijk der Nederlanden en het me des Pays-Bas et le Grand 
Groot-Hertogdom Mecklemburg Duché de Mecklembourg-Schwe-
Schwerin bestaan, wenschende rin, et assurer aux relations 
toe te halen, en aan de han- de commerce si heureusement 
delsbetrekkingen, die zoo ge- établies entre les deux nations le 
lukkig tusschen de beide na- développement le plus ample 
tiën tot stand zijn gebragt, de possible, a pour atteindre ce 
meest mogelijke uitbreiding wil- but, et pour satisfaire ou désir 
lende verzekeren, heeft, ten exprimé par le Gouvernement 
einde dat doel te bereiken en de S. A. R. le Grand Duc de 
om te voldoen aan het verlan- Mecklembourg-Schwerin, con-
gen door de Regering van Z. senti a admettre des Consuls 
K. H. den Groot-Hertog van Mecklembourgeois dans les prin-
Mecklemburg-Schwerin, teken- cipaux ports des colonies Neer-
nen gegeven , toegestemd in het landaises, sous la réserve toute-
toelaten van Mecklemburgsche fois de faire de cette concession 
Consuls in de voornaamste ha- 1'objet d'une convention spéciale, 
vens der Nederlandsche kolo- qui déterminat d'une manière 
niën, onder voorbehoud even-claire et précise les droits, 
wel deze vergunning tot het on- devoirs et immunités de ces 
derwerp te maken eener uit- consuls dans les dites colonies. 
drukkelijke overeenkomst, waar­
bij de regten, verpligtingen en 

vrijdommen dier Consuls in de 
gezegde koloniën duidelijk en 
naauwkeurig worden omschreven. 

Te dien einde heeft Zijne A eet effet Sa Majcsté le 
Majesteit de Koning der Ne- Roi des Pays-Bas a nomme: 
derlanden benoemd jonkheer Messire Daniël Théodore Ge-
Daniel Theodore Gevers van vers d'Endegeest, commandeur 
Endegeest, commandeur der or- de 1'ordre duLion Néerlandais, 
de van den Nederlandschen commandeur de 1'ordre de Wasa 
Leeuw, commandeur der orde de Suède, chevalier de 1'ordre 
van Wasa van Zweden, ridderde St. Anne, 2de classe, avec 
der orde van St. Anna, 2de les insignes en diamants, Son 
klasse , met diamanten, Hoogst- conseiller^ d'Etat et Ministre des 
deszelfs Staatsraad en Minister Affaires Etrangères , et 
van Buitenlandsche Zaken, en 

den heer Pieter Mijer, com- le Sieur Pierre Myer, com­
mandeur der orde van den Ne- mandeur de 1'ordre du Lion 
derlandschen Leeuw, Hoogst-Néerlandais, Son Ministre des 
deszelfs Minister van Koloniën ; Colonies ; 

en Z. K. H. de Groot-Hertog et S. A. R. le Grand-Duc de 
van Mecklemburg-Schwerin, den MecklembourgSchwerin,le sieur 
heer Jan Adolf Karei graaf van Jean Adolphe Charles Comte 
Bulow, ridder der 1ste klasse de Bulow, chevalier de pre-
van den Rooden Adelaar van mière classe de 1'ordre de 1'Aigle 
Pruissen , Hoogstdeszelfs Minis- Rouge de Prusse, Son Ministre 
ter van Staat en van Buiten-1 d'Etat et des Affaires Etrangè-
landsche Zaken, enz., enz., enz. res etc., etc., etc. 

Die, na elkander hunne vol- Lesquels, après s'être com-
magten te hebben medegedeeld, muniqué leurs pleins-pouvoirs , 
welke in goeden en behoorlijken trouvés en bonne et due forme , 
vorm zijn bevonden, omtrent sont convenus des articles sui-
de navolgende artikelen zijn vants : 
overeengekomen : 

Art. 1. Er worden Mecklem- Art. 1. Des consuls-généraux, 
hurgsche consuls-generaal, con-consuls, vice-consuls et agents 
suis , vice-consuls en consulaire consulaires Mecklembourgeois 
agenten toegelaten in al de ha- seront admis dans tous les ports 
vens van de Overzeesche bezit- des possessions d'outre-mer ou 
tingen of koloniën der Neder- colonies des Pays-Bas, qui sont 
landen, welke open zijn voor ouverts aux navires de toutes 
de schepen van alle landen. nations. 

Art. 2. De Mecklemburgsche Art. 2. Les consuls-généraux, 
consuls-generaal, consuls, vice- consuls, vice-consuls et agents 
consuls en consulaire agenten consulaires Mecklembourgeois 
worden beschouwd als handels- sont considérés comme des 
agenten, ter bescherming van asjents commerciaux, protecteurs 
den zeehandel hunner landge- du commerce maritime de leur 
nooten, in de havens van het nationnaux, dans les ports de la 
ressort van hun consulair ar- circonscription de leur arrondis-
rondissement. sement consulaire. 

Zij zijn onderworpen, zoowel lis sont sujets aux lois tant 
aan de burgerlijke als aan de civiles que criminelles du pays 
strafwetten des lands , waar zij oü ils résident, sauf les excep-
gevestigd zijn, onverminderd de tions que la présente conven-
uitzonderingen, die de tegen- tion établit en leur faveur, 
woordige overeenkomst in hun 
belang vaststelt. 

Art. 3. De consuls-generaal, Art. 3. Les consuls-généraux, 
consuls, en vice-consuls, alvo- consuls et vice-consuls, avant 
rens tot de uitoefening hunner d'être admis a 1'exercice de leurs 
werkzaamheden te worden toe- fonctions et de jouir des im-
gelaten en het genot te hebben munités qui y sont attachées, 
van de vrijdommen, die daar- doivent produire une commission 
aan verbonden zijn, leggen aan en due forme au gouvernement 
de Regering van Zijne Majesteit de sa Majesté le Roi des Pays-
den Koning der Nederlanden Bas. 
eene commissie in behoorlijken 
vorm over. 

Nadat het exequatur, 't welk Après avoir obtenu 1'exéqua-
zoo spoedig mogelijk door den tur, qui sera aussi promptement 
Gouverneur der kolonie zal wor- que possible contresigné par le 
den mede onderteekend, is ver- gouverneur de la colonie, les 
leend, hebben gezegde consulaire dits fonctionnaires consulaires 
ambtenaren van allen rang regt de tous grades auront droit a 
op de bescherming der Rege- la protection du gouvernement, 
ring en op den bijstand der et aTassistance des autorités loca-
plaatselijke overheid voor de les, pour le libre exercice de 
vrije uitoefening hunner betrek- leurs fonctions. 
king. 

De Regering behoudt zich, Les gouvernement, en accor-
bij het verleenen van het exequa- dant 1'exéquatur, se réserve la 
tur, de bevoegdheid voor ( dit faculté de le retirer ou faire 
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weder in te trekken of door retirer par le gouverneur de la 
den Gouverneur der kolonie te colonie, en indiquant les motifs 
doen intrekken, met opgave de cette mesure. 
der redenen van dien maatregel. 

Art. 4. De consuls-generaal, Art. 4. Les consuls-généraux, 
consuls en vice-consuls zijn ge- consuls et vice-consuls sont auto-
regtigd boven de buitendeur risés a placer au dessus de la 
hunner consulaten het wapen porte extérieure de leur mai-
van hunne Regering te plaatsen, son un tableau aux armes de 
met het opschrift: Consulaat leur gouvernement, avec 1'in-
van Mecklemburg-Schwerin. scription: Consulat de Meck-

lembourg Schwerin. 
Het is uitdrukkelijk verstaan, II est bien entendu que cette 

dat dit uitwendig teeken nim- marqué extérieure ne pourra 
mer kan worden aangemerkt jamais être considérée comme 
als gevende het jus asyli, noch donnant droit d'asile, ni comme 
als kunnende de woning en hare pouvant soustraire la maison et 
bewoners onttrekken aan de ver- ceux qui Thabitent aux pour-
volging der plaatselijke justitie, suites de la justice territoriale. 

Art. 5. Het staat echter vast, Art. 5. II est néanmoins en-
dat de Archieven en beschei- tendu, que les archives etdocu-
den betreffende de consulaire ments relatifs aux affaires consu-
zaken, tegen elk onderzoek zul- laires seront protégés contre 
len beschermd zijn, en dat toute recherche et qu'aucune 
geen overheid of ambtenaar de autorité ni aucun magistrats ne 
bevoegdheid zal hebben, die pourra d'une manière quelcon-
op eenigerhande wijze of on- que et sous aucun prétexte les 
der eenig voorwendsel te onder- visiter, les saisir ou s'en en-
zoeken, in beslag te nemen of quérir. 
daarvan inzage te hebben. 

Art 6. De consuls-generaal, Art. 6.Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls en con- consuls, vice-consuls et agents 
sulaire agenten zijn met gee- consulaires ne sont investis 
nerhande diplomatieke waardig- d'aucun caractère diplomatique. 
heid bekleed. 

Iedere aanvrage, die aan de Toute demande a adresser 
Nederlandsche Regering moet au Gouvernement Néerlandais 
worden gedaan, geschiedt door devra avoir lieu par 1'entremise 
tusschenkomst van den diploma- de 1'agent diplomatique résidant 
tieken agent, te 's Gravenhage a la Haye. A défaut d'un tel 
gevestigd. Bij gebreke van zoo- agent et en cas d'urgence, le 
danigen agent en in spoedver- consul-général, consul ou vice-
eischende gevallen, kan de con- consul peut faire lui-même la 
sul-generaal, consul of vice-jdemande au Gouverneur de la 
consul zelf de aanvrage doen Colonie en prouvant 1'urgence 
aan den Gouverneur der Kolo- et en exposant les motifs pour 
nie, daarbij het dringende der lesquels la demande ne pourait 
zaak bewijzende en de redenen être adressée aux autorités su-
uiteenzettende, waarom de aan- balternes, ou an démcntrant 
vrage niet aan de ondergeschikte que les demandes antérieurement 
overheid kan worden gedaan , of adressées a ces autorités , se-
aantoonende dat de vroegere aan- raient restées sans effet. 
vragen aan deze overheden zon­
der gevolg zijn gebleven. 

Art. 7. De consuls-generaal Art. 7. Les consuls-généraux 
en de consuls zijn bevoegd, con- et les consuls ont la faculté de 
sulaire agenten te benoemen in nommer des agents consulaires, 
de havens vermeld in art. 1. dans les ports mentionnés a 1'ar-

ticle 1. 
De consulaire agenten kun- Les agents cousulaires pour-

nen zonder onderscheid zijn Ne- ront être indistinctement des 
derlandsche onderdanen, Mee-sujets Néerlandais, des Mecklem-
klemburgers , of onderdanen bourgeois ou des nationaux de 
van elk ander land, gevestigd tout autre pays, résidant ou 
of kunnende, volgens de be- pouvant aux termes des lois 
palingen der plaatselijke wetten, locales , être admis , a fixer 
worden toegelaten tot het zich leur résidance dans le port, 
vestigen in de haven, waar de oü 1'agent consulaire sera nommé. 
consulaire agent wordt aange­
steld. 

Deze consulaire agenten, wier Ces agents consulaires, dont la 
benoeming onderworpen is aan de nomination sera soumise a Tap-
goedkeuring van den Gouverneur probation du Gouverneur de la 
der Kolonie, worden voorzien colonie, seront munis d'un bre-
van eene aanstelling, afgegeven vet délivré par le consul, sous 
door den consul, onder wiens les ordres duquel ils exerceront 
bevelen zij werkzaam moeten leurs fonctions. 
zijn. 

De Gouverneur der kolonie Le Gouverneur de la Colonie 
kan in ieder geval de goedkeu- peut en tout cas retirer aux 
ring , waarvan zoo even is ge- agents consulaires, en commu-
sproken, aan de consulaire agen- niquant au consul-général ou 

ten ontnemen , onder mededee-
ling der redenen van zoodanigen 
maatregel aan den consul-gene- vient d'être parlé 
raai of consul. 

Art. 8. De paspoorten, door Art. 8. Les passeports, déli-
de consulaire ambtenaren van vrés ou visés par les fonction-
allen rang afgegeven of gevi- uaires consulaires de tout grade, 
seerd, ontslaan geenszins van ne dispensent nullement de se 
de verpligting om zich te voor- munir de tous les actes requis 
zien van ai de stukken, door par les lois locales, pour 
de plaatselijke wetten tot het voyager ou s'établir dans les 
reizen of zich vestigen in de colonies. 
koloniën gevorderd. 

Het regt om het verblijf in Au Gouverneur de la colo­
de kolonie te ontzeggen, of de nie est réservé le droit de dé-
verwijdering te bevelen van den fendre le séjour dans la colo-
persoon aan wien een paspoort nie ou d'ordonner la sortie de 
is afgegeven, blijft den Gouver- Hndividu auquel serait délivré 
neur der kolonie voorbehouden, un passeport. 

Art. 9. "Wanneer een Mecklen- Art. 9. Lorsqu'un navire Meck-
burgsch schip op de kusten van lembourgeois viendra a échouer 
een der Nederlandsche koloniën sur les cötes d'une des colonies 
komt te stranden, neemt bij af- Néerlandaises, le consul-général, 
wezigheid of met toestemming consul, vice-consul, ou agent 
van den kapitein, de consul- consulaire , présent sur le lieu 
generaal, consul, vice-consul, même du naufrage ou du sauve-
of consulaire agent, aanwezig tage, prendra en Tabsence ou 
tsr plaatse van den schipbreuk du consentement du capitaine 
of van de berging,, al de noo- toutes les mesures nécessaires 
dige maatregelen tot redding et propres a sauver le navire, 
van schip, lading en alles, wat la cargaison et tout ce qui y 
daartoe behoort. appartient. 

Bij afwezendheid van den En 1'absence du consul-géné-
consul-generaal, consul, vice- ral, consul, vice-consul ou agent 
consul of consulaire agent, neemt consulaire les autorités Néerlan-
de Nederlandsche overheid der daises du lieu ou le navire 
plaats, waar het schip is ge- aura échoué, prendrontles me-
strand, de maatregelen bij de wet- sures prescrites par les lois de 
ten der kolonie voorgeschreven, la colonie. 

Art. 10. De consuls-generaal, Art. 10. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls en consulai- consuls , vice-consuls et agents 
re agenten kunnen, voor zoover j consulaires peuvent, pour autant 
de uitlevering van deserteurs'que 1'extradition de déserteurs 
van Mecklemburgsche koopvaar-1 des navires Mecklembourgeois , 
dij- of oorlogschepen bij tractaat marchands ou de guerre, a été 
is bedongen, de hulp der plaat-stipulée par traité, requérir 
selijke overheid inroepen tot het jl'assistance des autorités locales 
aanhouden, gevangen nemen en pour 1'arrestation, la détention 
in verzekerde bewaring houden et 1'emprisonnement des déser-
van deserteurs dier schepen ;Jteurs de ces navires; ils s'a-
zij wenden zich te dien einde (dresseront a eet effet aux fonc-
tot de bevoegde ambtenaren, en tionnaires compétents et récla-
eischen de gezegde deserteurs meront les dits déserteurs par 
schriftelijk op, mits uit de écrit, en prouvant par les ré-
scheepsregisters, monsterrollen gistres du navire, les röles 
of ieder ander authentiek stuk d'équipage ou par tout autre 
bewijzende, dat de opgeëischte document authentique, que les 
personen behoord hebben tot de individus réclamés faisaient par-
manschap. tie des équipages. La réclama-

tion étant appuyée de cette ma­
nière, 1'extradition sera accordée. 

Wanneer de opeisching op Les autorités locales seront 
deze wijze is gestaafd, wordt tenues a exercer toute 1'au-
de uitlevering toegestaan. De torité qu'elles possèdent, afin 
plaatselijke overheid is gehou- que 1'arrestation des déserteurs 
den gebruik te maken van al ait lieu. 
de middelen in hare magt, ten 
einde de uitlevering der deser­
teurs geschiede. 

Na hunne aanhouding wor- Ces déserteurs arrêtés se-
den deze deserteurs gesteld ter rout mis a. la disposition des 
beschikking van de gezegde con- dits fonctionnaires consulaires, 
sulaire ambtenaren, en kunnen, et pourront être écroués dans 
op aanvrage en op kosten van les prisons publiques, a la ré-
degenen, die hen opeischen , quisition et aux frais de ceux qui 
worden opgesloten in de open- les réclament, afin d'être diri-
bare gevangenissen, ten einde gés sur les navires auxquels ils 
te worden gezonden naar de appartiennent, ou sur d'autres 
schepen waartoe zij behooren, navires de la même nation. Mais 
of naar andere schepen van de- s'ils ne sont pas renvoyés dans 
zelfde natie. Indien zij echter les trois mois a partir du 
binnen drie maanden na den jour de leur arrestation, ils se-

consul les motifs d'une telle 
mesure, 1'approbation dont il 
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dag hunner aanhouding niet te- ront mis en liberté et ne pour- \ 
ruggezonden zijn, worden zij in ront plus être arrêtés pour la 
vrijheid gesteld en kunnen zij même cause. 
om dezelfde reden niet we­
derom in hechtenis worden ge- i 
nomen. ' 

Het staat echter vast dat, II est enten du toutefois, que . 
indien de deserteur bevonden si le déserteur se trouvait avoir 
werd eenige misdaad, wanbe- commis quelque crime, délit 
drijf of overtreding te hebben ge- ou contravention, il pourra être 
pleegd, zijne uitlevering kan sursis a son extradition, jus-
worden uitgesteld tot dat de qu'a ce que le tribunal saisi 
betrokken regtbank uitspraak heb- de 1'affaire ait rendu sa sen-
be gedaan en deze ten uitvoer tence, et que celle-ci ait re$u 
gelegd zij. son exécution. 

Art. 11. Wanneer een Meck- Art. 11. Lorqu'un sujet Meck-
lemburgsch onderdaan komt te lembourgeois vient a décéder sans 
overlijden, zonder bekende erf- laisser d'héritiers connus ou 
genamen of uitersten wilsuit- d'exécuteurs testamentaires, les 
voerder na te laten , geven de autorités Néerlandaises chargées 
Nederlandsche ambtenaren, die selon les lois de la colonie de 
krachtens de wetten der kolonie l'administration de la succession, 
met het beheer van den boedel en donneront avis aux fonction-
zijn belast, daarvan kennis aan naires consulaires, afin de trans-
de consulaire ambtenaren, ten mettre aux intéressés les infor-
einde de noodige mededeeling mations nécessaires. 
aan de belanghebbenden te doen 
geworden. 

Art. 12. De consuls-generaal, Art. 12. Les consuls-géné-
consuls, vice-consuls en consu- raux , consuls, vice-consuls et 
laire agenten hebben als zoo- agents consulaires ont, en cette 
danig , voor zoover de Mecklem- qualité, pour autant que la 
burgsche wetgeving zulks toe- législation Mecklembourgeoise le 
laat, het regt om tot scheids- permet, le droit d'être nommés 
mannen te worden benoemd, in arbitres dans les différends qui 
de geschillen, die tusschen de pourront s'élever entre les ca-
bevelvoerders en de manschap pitaines et les équipages des na­
der Mecklemburgsche schepen vires Mecklembourgeois, et ce, 
mogten ontstaan, en zulks zonder saus 1'intervention des autorités 
tusschenkomst der plaatselijke locales, a moins que la con-
overheid, tenzij het gedrag der duite des équipages ou du ca-
manschap of van den bevelvoer- pitaine n'ait été de nature a 
der van dien aard zij geweest, troubler Tordre et la tranquil-
dat het de orde en rust van lité du pays, ou que les con-
het land kunne storen, of dat suls-généraux, consuls, vice-
de consuls-generaal, consuls, vi- consuls et agents consulaires ne 
ce-consuls en consulaire agenten requièrent l'assistance des dites 
den bijstand inroepen der gezegde autorités pour mettre leurs dé-
overheid, om hunne uitspraken cisions a exécution ou en main-
ten uitvoer te leggen of het ge- tenir 1'autorité. 
zag daarvan te handhaven. 

Het staat echter vast, dat 11 est toutefois entendu que 
deze bijzondere vorm van regts- ce jugement ou arbitrage spé-
plegiug of van uitspraak door cial ne privera pas les parties 
scheidsmannen der twistende en litige du droit d'en appeler, 
partijen het regt niet ontneemt a leur retour, aux autorités ju-
om daarvan, na hunne terug- diciaires de leur propre pavs, 
komst bij de regterlijke magt quand la législation de ce der­
van hun eigen land in hooger nier leur reconnait ce droit. 
beroep te komen , wanneer de 
wetgeving van dit laatste haar 
dat regt toekent. 

Art. 13. De consuls-generaal, Art. 13. Les consuls-généraux, 
[ consuls, vice-consuls en consu- consuls, vice-consuls et agents 

laire agenten, die geen onder- consulaires, qui ne sont point 
danen zijn der Nederlanden, sujets des Pays-Bas, qui au 

E die, op het oogenblik hunner moment de leur nomination ne 
benoeming, niet als ingezete-sont point établiscommehabitants 
nen gevestigd zijn in het Ko- dans le Royaume des Pays-Bas 
ningrijk der Nederlanden of zijne ou ses colonies , et qui n'exer-
koloniën, en die, behalve die cent aucune fonction, profession 
van consul, geen betrekking heb- oucommerce,outreleursfonctions 
ben of geen beroep of handel uit- consulaires, sont, pour autant que 

! oefenen, zijn, voor zoover in dans le Grand Duché de Meck-
het Groot-Hertogdom Mecklem- lembourg Schwerin lesmêmes fa-
burg Schwerin dezelfde gun- veurs seraient accordées aux con-

' sten aan de consuls-generaal, suls-généraux, consuls et vice-con-
consuls en vice-consuls der Ne- suis des Pays-Bas, exempts du 
derlanden zijn toegestaan, vrij- logement militaire, de 1'impöt 
gesteld van de inkwartiering, personnel, et de toutes les im-
van de personele belasting en positions publiques ou muni-
daarenboven van alle lands- of cipales, qui seraient considé-

gemeentelijke belastingen, die rés être d'une nature person-
worden aangemerkt als van per- nelle. Cette exemption ne peut 
sonelen aard. Deze vrijdom kan jamais s'étendre aux droits de 
zich nimmer uitstrekken tot de douane ou autres impöts indi-
in- en uitgaande regten of an- rects ou réels. 
dere indirecte of reëele belastin-
gen. 

De consuls-generaal, consuls. Les consuls-généraux, con-
vice-consuls en consulaire agen- suis, vice-consuls et agents con-
ten die geen ingezetenen of er- laires, qui ne sont point indi-
kende onderdanen zijn der Ne- gènes ou sujets reconnus des 
derlanden, maar die, gelijktij-Pays-Bas, mais qui exerceraient 
dig met hunne betrekking van conjointement avec leurs fouc-
consul, eenig beroep of eeni- tions consulaires une profession 
gen handel mogten uitoefenen, ou un commerce quelconque , 
zijn gehouden de lasten te dra- sont tenus de supporter et de 
gen en de regten en belastin- payer, comme les sujets Néer-
gen te voldoen, even als alle landais et autres habitants les 
Nederlandsche onderdanen en charges, impositions et contri-
andere inwoners. butions. 

De consuls-generaal, consuls, Les consuls-généraux, con-
vice-consuls en consulaire agen- suis, vice-consuls et agents con-
ten, die onderdanen zijn der sulaires, sujets des Pays-Bas, 
Nederlanden , maar aan wie mais auxquels il a été accordé 
is toegestaan eene consulaire d'exercer des fonctions consulai-
betrekking waar te nemen, door res, conférées par le Gouverne-
de Mecklemburgsche Regering ment Mecklembourgeois sont ob-
opgedragen, zijn gehouden alle ligés d'acquitter toutes lesimpo-
regten en belastingen van wel- sitions ou contributions, dequel-
ken aard ook, te voldoen. que naturequ'elles puissent être. 

Art. 14. De Mecklemburgsche Art. 14. Les consuls-géné-
consuls-generaal, consuls, vice- raux, consuls, vice-consuls et 
cousuls en consulaire agenten agents consulaires Mecklembour-
genieten in de Nederland3che geois jouiront de tous les autres 
koloniën alle andere voorregten, privileges, exemptions et immu-
vrijstellingen en vrijdommen, die nités dans les colonies Néerlan-
in het vervolg aan de agenten daises, qui pourraient par la suite 
van gelijken rang van de meest être accordés aux agents demê-
bevoordeelde natie mogten wor- me rang de la nation la plus 
den toegestaan. favorisée. 

Art. 15. De tegenwoordige over- Art. 15. La présente conven-
eenkomst zal van kracht blijven tion restera en vigueur pendant 
gedurende vijfjaren, in te gaan cinq ans, a partir de 1'échange 
met de uitwisseling der bekrach- des ratifications , lequel aura 
tigingen, welke zal plaats hebben lieu dans le délai de deux mois, 
binnen den termijn van twee ou plus-töt, si faire se peut. 
maanden, of zoo mogelijk vroeger. 

Ingeval geene der contracte- Dans le cas oü ni 1'une ni 
rende partijen twaalf maanden 1'autre des parties contractantes 
vóór het verloop van den ge- n'aurait notifié, douze mois avant 
zegden tijd van vijf jaren haar 1'expiration de la dite pério-
voornemen te kennen geeft, om de de cinq années, son intention 
de werking er van te doen op- d'en faire cesser les effets, la 
houden, zal de overeenkomst convention contiuuera a rester 
gedurende nog één jaar van en vigueur pendant encore une an-
kracht blijven, te rekenen van den née , a partir du jour oü 1'une ou 
dag, waarop de eene of andere 1'autre des parties 1'aura dé-
der partijen haar zal hebben op- noncée. 
gezegd. 

Ten blijke waarvan de weder- En fois de quoi les plenipo-
zijdsche gevolmagtigden de te- tentiaires respectifs ont signé 
genwoordige overeenkomst heb- la présente convention et y ont 
ben onderteekend, en met hunne apposé leurs cachets. 

I wapenen bezegeld. 
_ , 'sGravenhage, _ . v la Haye, . vingt-cin-
Gedaan te den Fait a , V - le — Schwerin, Schwerin pre-

vijf en twintigsten . , quième. . . Septembre 
—ï s dag der maand —— ïourdumoisde ^ r— 

eersten 6 mier J Novembre 
September ~ de 1'an de grace mil huit cent 
ÏW^ber Tan h6t °DZeS cinquante-sis. 
Heeren een duizend acht hon­
derd zes en vijftig. 
(Gei.) GEVEKS VAN ENDEGEEST. (Gel.) GEVEKS D'ENDEGEEST. 

(L. S.) (£. s.) 
(Get.) p. MIJEK. (£. S.) (Gel.) p. MIJEE. (L. S.) 
(Get.) CTE. DF.BULLOW (L. S.) (Get.) CTE. DE BULOW (L. S.) 

i Gelet dat de uitwisseling der acten van bekrachtiging, door 
Ons den 29sten Maart en door Zijne Koninklijke Hoogheid 

• I den Groot-Hertog van MecklemBurg-Schicerin den 3den No­
vember 185G geteekend , op den 28sten Januarij 1857 heeft 
plaats 
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Op de voordragt van Onzen Minister van Bnitenlandsche 
Zaken, van den 14den Februarij 1857 , no. 16; 

Hebben goedgevonden en verstaan te bepalen, dat dit be­
sluit met de daarin vervatte overeenkomst en vertaling daar­
van , in het Staatsblad zal worden geplaatst. 

's Gravenhage, den 15den Februarij 1857. 
"WILLEM. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 
GEVERS VAN ENDEGEEST. 

Uitgegeven den acht en twintigsten Februarij 1857. 
De Directeur van het Kabinet des Konings, 

DE KOCK. 

—m D?— 

(N®. 8.) RESOLUTIE van den 22sten Mei 1857 No. 697; 
bepalende de 'plaatsing in het Gouvernements­
blad van het Koninklijk besluit van den 
15den Februarij 1857 Staatsblad No. 10 
en van de daarbij bedoelde verklaringen 
uitgewisseld tusschen Nederland en het Groot 
Hertogdom Oldenburg; 

De Generaal-Majoor titulair, Gouverneur der Kolonie Suriname. 
Ontvangen hebbende bij missive van Zijne Exellentie den 

Minister van Koloniën, dd. 31 Maart 1857 La. li No. 21/72, 
ten einde daaraan het noodige gevolg te geven, een exemplaar 
van het Nederlandsch Staatsblad van het loopende jaar No. 
10, waarin geplaatst het Koninklijk besluit van dea 15den 
Februarij 1857 en de daarbij bedoelde verklaringen uitgewis­
seld tusschen Nederland en het Groot-Hertogdom Oldenburg; 

Gelet op het Gouvernements-blad No. 1 van dit jaar, waarin 
opgenomen het Koninklijk besluit dd. 23 Julij 1856 No. 71, 
en de daarin vervatte overeenkomst tusschen Nederland en 
Pruissen gesloten tot regeling der voorwaarden omtrent de 
toelating van Consulaire agenten in de Koloniën en Overzee-
sche bezittingen ; 

Heeft goedgevonden en verstaan : 
te bepalen, dat het eerstgemeld besluit met de daarin ver­

vatte verklaringen en vertaling daarvan, achter deze Resolu­
tie , in het Gouvernements-blad zullen worden geplaatst. 

Paramaribo, den 22sten Mei 1857. 
c. p. SCHIMPF. 

Ter Ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 

STAATSBLAD VAN HET KONINGRIJK DER NEDERLANDEN. 

(N°. 10.) BESLUIT van den 15den Februarij 1857, be­
palende de plaatsing in het Staatsblad van 
de daarbij bedoelde verklaringen, uitgewis­
seld tusschen Nederland en het Groot-Her -
togdom Oldenburg. 

WIJ WILLEM III, bij de gratie Gods, Koning der Ne­
derlanden, Prins van Oranje-Nassau, Groot-IIertog van Luxem­
burg, enz., enz., enz. 

Gezien art. 15 van de overeenkomst den 16den Junij 1856 
tusschen Nederland en Pruissen gesloten , tot regeling der 
voorwaarden waarop de consulaire agenten van dat Rijk in de 
voornaamste havens der Nederlandsche Overzeesche bezittin­
gen zullen worden toegelaten. 

Gezien de verklaring waarbij Z. K. H. de Groot-Hertog 
van Oldenburg, ingevolge het bepaalde bij bovenvermeld arti­
kel, tot gezegde overeenkomst is toegetreden, zijnde die toe­
treding door Ons bij wederkeerige verklaring aangenomen, 
van welke stukken de inhoud is, als volgt: 

Verklaring. Vertaling. 

Wir Nicolaus Friedrich Pe-| Wij Nicolaas Frederik Peter, 
ter, von Gottes Gnaden Gross- bij de gratie Gods, Groothertog 
herzog von Oldenburg, Erbe van Oldenburg, Erfgenaam tot 
zu Norwegen, Herzog von Schles- Noorwegen, Hertog van Slees­
wig, Holstein, Stormarn , der wijk, Holstein, Stormarn, van 
Dithmarschen und Oldenburg, de Dithmarschen en Oldenburg, 
Fürst von Lübeck und Birken- Vorst van Lubek en Birkenfeld, 
feld, Herr von Jever und Knip- Heer van Jever en Kniphausen, 
hausen, u. s. w., u. s. w. enz., enz. 
thun kund und zu wissen: maken bekend en doen te we-
Nachdem durch den art. 15 der ten: Naardien het bij art. 15 
unterm 16ten Juni 1856 zwi-,der overeenkomst, den 16den 
schen Preussen und den Nieder- Junij 1856 tusschen Pruissen 
landen abgeschlossenen Ueber- en Nederland gesloten, betrek-
einkunft wegen der Anstellung kelijk de aanstelling van Con-

von Consuln in den colonien suis in de koloniën, aan de 
den an aem Deutschen Zollve- staten een deel uitmakende van 
rein TheilnehmendenStaaten frei het Duitsche Tolverbond, is 
gestellt worden, sich den Abre- vrij gelaten tot de bepalingen 
den dieser Uebereinkunft an- dezer overeenkomst toe te tre-
zuschliessen, und Wir von diesem den, en Wij besloten hebben 
Vorbehalte Gebrauch zu machen van dat voorbehoud gebruik te 
beschlossen haben; maken; 

So erklaren Wir hiermit un- Zoo verklaren Wij bij deze 
sern Beitritt zu der erwahnten onze toetreding tot de genoem-
Uebereinkunft Behufs der aus- de overeenkomst met betrek-
übung des Rechts, auch unserer king tot de uitoefening van het 
seits unter den in jen er Ueber- regt om ook onzerzijds, onder 
einkunft aangegebenen Bedin- de in die overeenkomst ver-
gungen Consular-beamte in den melde bepalingen, consulaire 
Niederlandischen colonien anzu- ambtenaren in de Nederlandsche 
stellen, und verpflichten Wir koloniën aan te stellen , en ver-
uns die betreffenden Verbind- binden Wij ons de daarbij be-
lichkeiten Unserer Seits voll- dongen verpligtingen Onzerzijds 
standig zu erfüllen zu lassen, volkomen te vervullen en te 

doen vervullen. 
Es soll diese Unsere Beitritts- Deze onze verklaring van 

Erklarung gegen eine entspre- toetreding zal tegen eene over-
chende Erklarung Seiner Majes- eenkomstige verklaring van Z. 
tilt des Königs der Niederlande M. den Koning der Nederlanden, 
unter Vermittelung der Königlich door tusschenkomst van het 
Preussischen Gesandtschaft im Koninklijk Pruissisch gezant-
Haag ausgewechselt werden , schap te 's Gravenhage , worden 
und vierzehn Tage nach solcher uitgewisseld, en op den veer-
Auswechselung in Wirksamkeit tienden dag na die uitwisseling 
treten. in werking treden. 

Zur Urkunde dessen haben Wir Ten blijke waarvan Wij deze 
diese gegenwürtige Erklarung Verklaring met onze handteeke-
Hochsteigenhandig vollzogen und ning hebben bekrachtigd en van 
mit Unseren Grossherzoglichen Ons Groot Hertogelijk zegel 
Insiegel versehen lassen. doen voorzien. 

Gegeben auf dem Schlosse Gegeven op het slot te 01-
zu Oldenburg, den 18 Novem- denburg, den 18den November 
ber 1856. 1856. 

(get.) PETER. (get.) PETER. 
(L. S.) (L. S.) 

{get.) VON RÖSSING. (FFE^) VON RÖSSING. 
(get.) LIER. (ffet.) LIER. 

Verklaring. 

WIJ WILLEM III, bij de gratie Gods, Koning der Ne­
derlanden, Prins van Oranje-Nassau, Groot-Hertog van Luxem­
burg, enz., enz., enz. 

Aangezien volgens art. 15 van de Overeenkomst, den löden 
Junij 1856, tusschen Nederland en Pruissen gesloten, tot 
regeling der voorwaarden van toelating van Pruissische con­
sulaire agenten in de voornaamste havens der Nederlandsche 
koloniën, het aan elk der Staten, die deel uitmaken of zul­
len uitmaken van het Duitsche Tolverbond, vrij staat tot de 
bepalingen dier Overeenkomst toe te treden, en vermits Zijne 
Koninklijke Hoogheid de Groot-Hertog van Oldenburg bij eene 
verklaring, gedagteekend den 18den November 1856, te ken­
nen heeft gegeven, als Staat behoorende tot het Duitsche 
Tolverbond, van die bevoegdheid gebruik te willen maken en 
mitsdien tot de evengenoemde overeenkomst toe te treden, 
en zich te verbinden de daaruit van de zijde van het Groot-
Hertogdom Oldenburg ontstane verpligtingen getrouwelijk te 
zullen nakomen en doen nakomen. 

Zoo verklaren Wij bij deze de voormelde toetreding aan te 
nemen, Ons verbindende het Groot-Hertogdom Oldenburg in 
het genot te stellen van al de voorregten, bij de Overeenkomst 
van 16 Junfj 1856 in het belang van Pruissen bedongen. 

Deze toetreding zal, ingevolge wederzijdscli overleg, in 
werking treden op den veertienden dag na de uitwisseling der 
verklaringen. 

Ten blijke waarvan Wij deze verklaring, welke tegen de 
akte 'van toetreding van Zijne Koninklijke Hoogheid den 
Groot-Hertog van Oldenburg zal worden uitgewisseld, met 
Onze handteekening hebben bekrachtigd en van Ons Ko­
ninklijk zegel hebben doen voorzien. 

Gegeven te 'J Gravenhage, den 24sten Januarij 1857. 
(get.) WILLEM. 

L. S. 
De Minister van Buitenlandsche Zaken, 
(get.) GEVERS VAN ENDEGEEST. 

De Directeur van het Kabinet des Konings , 
(GET) DE KOCK. 



1857, n°. 9. GOUVERNEMENTS-BLADEN. 37 

Gelet dat de bovenstaande verklaringen op den 3den Fe-
bruarij 1857 zijn uitgewisseld; 

Gezien Ons besluit van den 23sten Julij 1856, no. 66, 
(iStaatsblad no. 71) ; 

Op de voordragt van Onzen Minister van Buitenlandsche 
Zaken, van den 14den Februarij 1857 , no. 17; 

Hebben goedgevonden en verstaan, dat dit besluit met de 
daarin vervatte verklaringen en vertaling in het Staatsblad zal 
worden geplaatst. 

's Gravenhage, den 15den Februarij 1857. 
WILLEM. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 
GEVERS VAN ENDEGEEST. 

Uitgegeven den acht en twintigsten Februarij 1857. 
De Directeur van het Kabinet des Konings, 

DE KOCK. 

(NO. 9.) RESOLUTIE van den 23sten Mei 1857 , 
No. 700, bepalende de plaatsing in het Gou-
vernements-Blad van het tusschen Nederland 
en Oostenrijk gesloten tractaat van Han­
del en Scheepvaart. 

De Generaal-Majoor titulair, Gouverneur der kolonie Suri­
name. 

Gezien het tractaat van Handel en Scheepvaart tusschen 
Nederland en Oostenrijk gesloten, hetwelk tengevolge van 
het Koninklijk besluit van den 21sten Mei 1856, in het Ne-
derlandsche Staatsblad van dat jaar No. 55 is geplaatst; 

Heeft goedgevonden en verstaan: 
Te bepalen , dat het vermeld besluit met het daarin ver­

vatte tractaat en de vertaling daarvan, achter deze resolutie 
in het Gouvernements-blad zullen worden geplaatst. 

Paramaribo, den 23sten Mei 1857. 
c. p. SCHIMPF. 

Ter Ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 

STAATSBLAD VAN HET KONINGRIJK DER NEDERLANDEN. 

(N°. 55.) BESLUIT van den 21 sten Mei 1856 , be­
palende de plaatsing in het Staatsblad van 
het tractaat van Handel en Scheepvaart tus­
schen Nederland en Oostenrijk gesloten. 

WIJ WILLEM III, bij de gratie Gods, Koning der Neder­
landen , Prins van Oranje-Nassau , Groot-Hertog van Luxem­
burg, enz, enz., enz. 

Gezien het tractaat van Handel en Scheepvaart tusschen 
Nederland en Oostenrijk op den 29sten December 1855 , door 
de wederzijdsche gevolmagtigden te 's Gravenhage gesloten, 
en luidende als volgt: 

Vertaling: 

Zijne Majesteit de Koning Sa Majesté le Roi des Pays-
der Nederlanden, enz., enz., Bas, etc., etc., etc., et Sa 
enz., en Zijne Majesteit de Kei- Majesté 1'Émpereur d'Autriche, 
zer van Oostenrijk, Koning van Roi de Hongrie et de Bohème, 
Hongarije en Boheme, enz., etc., etc., etc., également ani-
enz., enz., in gelijke mate ge- més du désir de régler par un 
zind om door een bijzonder ver- traité spécial, d'une manière 
drag op eene duurzame en we- durable et réciproquement avan-
derkeerig voor beider onder- tageuse pour leurs sujets respec-
danen vooraeelige wijze tus- tifs, les relations de commerce 
schen beide Staten de handels et de navigation entre les deux 
en scheepvaartbetrekkingen te pays, qui, jusqu'a ce jour,n'é-
regelen, welke, tot op den hui- taient basées que sur de simples 
digen dag, slechts berustten op déclarations, échangées succes-
bloote verklaringen opvolgend sivement en 1817, 1837 et 1850 
in 1817, 1837 en 1850 ge-pour 1'assimilation des pavillons, 
wisseld, ten behoeve van de de préciser ainsi plus particuliè-
gelijkstelling der vlaggen; om rement les droits réciproques de 
aldus meer in het bijzonder we- leurs sujets respectifs, d'affermir 
derkeerig de regten hunner ,on- leurs relations commerciales et 
derdanen bepaald aan te wij- de leur assurer, par une protec-
zen; om hunne handelsbetrek- tion efficace, tous les dévelop-
kingen te bevestigen en om pements dont elles sont suspecti-
alle ontwikkeling, waarvoor zij bles, et enfin pour resserrer en-
vatbaar zijn, door eene krach- core d'avantage les liens d'an-
tige bescherming te verzekeren; cienne et très-sincère amitié qui 
en eindelijk om de banden van subsiste si heureusement entre 
oude en zeer opregte vriend- les deux gouvernements, ont ré-

schap nog naauwer toe te ha- solu de conclure un traité dans 
len welke zoo gelukkig tusschen ce but, et ont nommé pour leurs 
de beide regeringen bestaan, plénipotentiaires respectifs, sa-
hebben besloten een verdrag te voir: 
sluiten met dit doel en hebben 
als hunne gevolmagtigden we­
derzijds benoemd, te weten: 

Zijne Majesteit de Koning der Sa Majesté le Roi des Pays-
Nederlanden: Bas: 

den heer Floris Adriaan van le sieur Florent Adrien van 
Hall, ridder grootkruis der orde Ilall, Chevalier Grand-croix de 
van den Nederlandschen Leeuw, 1'Ordre du Lion Néerlandais, de 
der orde van de Eikenkroon , 1'Ordre de la Couronne de Chêne, 
der orde van den Witten Valk de 1'Ordre du Faucon Blanc de 
van Saksen-Weimar, der orde Saxe-Weimar, de 1'Ordre de Lé-
van Leopold van België, der opold de Belgique, de 1'Ordre de 
orde van den Ernestinischen tak la Branche Ernestine de la Mai-
van het Huis van Saksen, der son de Saxe, de 1'Ordre Impérial 
Keizerlijke Russische orde van Russe de 1'Aigle Blanc et de 1'or-
den Witten Adelaar en der orde dre des Guelphes de Hanovre, 
van de Guelphen van Hanno- Son Ministre d'Etat et des Affai-
ver, Hoogstdeszelfs Minister res Etrangères; 
van Staat en van Buitenland­
sche Zaken; 

den heer Agnites Vrolik, kom- le sieur Agnites Vrolik, Com­
mandeur der orde van den Ne- mandeur de 1'Ordre du Lion 
derlandschen Leeuw, der orde Néerlandais, de 1'Ordre de la 
van de Eikenkroon, der orde Couronne de Chêne, de 1'Ordre 
van St. Mauritius en St. Laza- de St. Maurice et de St. Lazare 
rus van Sardinië, ridder der de Sardaigne, Chevalier de 1'Or-
orde van de Poolster van Zwe- dre de 1'Etoile Polaire de Suède, 
den, Hoogstdeszelfs Minister van Son Ministre des Finances; et 
Finantiën; en 

den heer Charles Ferdinand le sieur Charles Ferdinand 
Pahud, ridder grootkruis van Pahud, Chevalier Grand-croix 
de orde van den Nederlandschen de 1'Ordre du Lion Néerlandais , 
Leeuw, der orde van Leopold de 1'Ordre de Léopold de Bel-
van België en der orde van gique et de 1'Ordre de 1'Aigle 
den Rooden Adelaar van Pruis- Rouge de Prusse, Son Ministre 
sen, Hoogstdeszelfs Minister des Colonies; 
van Koloniën; 

en Zijne Majesteit de Keizer et Sa Majesté 1'Empereur 
van Oostenrijk : d'Autriche : 

den baron Antonie von Dobl- le baron Antoine de Doblhoff-
hofF-Dier, kommandeur der orde Dier, Commandeur de 1'Ordre 
van den Nederlandschen Leeuw du Lion Néerlandais et de 1'Ordre 
en der Koninklijke orde van Royal et distingué de Charles III 
Verdiensten van Karei III van d'Espagne, Son Envoyé extraor-
Spanje, Hoogstdeszelfs buiten- dinair et Ministre-Plénipoten-
gewoon gezant en gevolmagtigd tiaire a la Cour des Pays-Bas, 
Minister bij Zijne Majesteit den 
Koning der Nederlanden, 

die, na uitwisseling hunner in lesquels, après avoir échangé 
goeden en behoorlijken vorm be- leurs pleins pouvoirs , trouvés en 
vonden volmagten, omtrent de bonne et düe forme, sont conve-
volgende artikelen zijn overeen- nus des articles suivants : 
gekomen: 

Art. 1. Er zal wederkeerig Art. 1. II y aura liberté reci-
vrijheid van scheepvaart en van proque de navigation et de com-
handel bestaan tusschen de on- merce entre les sujets de Sa Ma-
derdanen van Zijne Majesteit den jesté le Roi des Pays-Bas et ceux 
Koning der Nederlanden en die de Sa Majesté Impériale et Royale 
van Zijne Keizerlijke en Konink- Apostolique. 
lijke Apostolische Majesteit. 

Art. 2. Dien ten gevolge zul- Art. 2. En conséquence, les 
len de schepen van het Koning- navires du royaume des Pays-
rijk der Nederlanden, die in Bas, qui arrivent sur lest ou 
ballast of geladen in de Oos- chargés dans les ports Autri-
tenrijksche havens komen, even chiens , de même les navires des 
als de schepen der Staten van Etats de 1'Empire d'Autriche qui 
het Oostenrijksche Keizerrijk, die arrivent sur lest ou chargés dans 
in ballast of geladen in de Ne- les ports Néerlandais , quelle 
derlandsche havens komen, wel- que soit leur provenance ou leur 
ke ook de plaats van hun ver- destination, seront traités, tant 
trek of hunner bestemming zij, a leur entrée qu'a leur sortie et 
behandeld worden , zoowel bij pendant leur séjour, sur le même 
het binnenloopen als bij het uit- pied que les navires nationaux, 
gaan en gedurende hun verblijf, et ne seront assujettis a des 
op denzelfden voet als de nati- droits de tonnage, debalisage, 
onale schepen, en niet onder- de pavillon, de port, d'ancrage, 
worpen worden aan andere of de pilotage, de remorque, de 
hoogere tonne-, baken-, vlagge-, phare, d'écluse, de canaux, de 
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haven-, anker-, loods-, sleep-, 
vuur-, sluis-, kanaal-, quaran­
taine-, berg-, entrepot- of an­
dere regten of lasten, van wel­
ken aard of ouder welke bena­
ming ook, geheven in naam of 
ten behoeve van het gouverne­
ment , van openbare ambtena­
ren, van gemeenten ofinrigtin-
gen, hoe ook genaamd, dan die 
welke tegenwoordig aan de na­
tionale schepen bij huune komst 
en gedurende hun verblijf in die 
havens of bij hun vertrek op­
gelegd zijn of in het vervolg 
opgelegd zouden bunnen worden, 
hetzij voor de regtstreeksche, 
hetzij voor de niet regtstreek­
sche vaart. 

Art. 3. Ten aanzien van al 
hetgeen de ligplaats der sche­
pen , hun laden en lossen in de 
zeehavens, op de reeden , in de 
binnenhavens en dokken betreft, 
en in 't algemeen ten aanzien 
van alle formaliteiten en bepa­
lingen, welke ook, waaraan koop­
vaardijschepen, hunne bemanning 
en lading kunnen onderworpen 
zijn, is men overeen gekomen 
dat aan de nationale schepen 
geen enkel voorregt of gunst 
zal worden toegestaan welke het 
niet eveneens aan die der an­
dere partij zal worden; zijnde 
het de wil der beide hooge con­
traherende partijen, dat ook in 
dit opzigt hare vaartuigen op 
den voet eener volkomen ge­
lijkheid worden behandeld. 

Art. 4. De nationaliteit der 
vaartuigen zal wederzijds wor­
den erkend naar de wetten en 
reglementen aan elk land eigen, 
door middel van bewijzen en 
patenten , door de bevoegde au­
toriteiten aan de kapiteins , ge­
zagvoerders en schippers afge­
geven. 

Ingeval eene der hooge con­
traherende partijen de reglemen­
ten betrekkelijk de zeebrieven 
enz. mogt veranderen, zal daar­
van aan de andere partij mede-
deeling worden gedaan, in zoo­
verre de kennis dier verande­
ringen voor haar van eenig be­
lang zou kunnen zijn. 

Art. 5. Alle voortbrengselen 
en andere handelsartikelen, waar­
van de in- of uitvoer op wettige 
wijze in de Staten der hooge 
contraherende partijen met na­
tionale schepen kan plaats heb­
ben , kunnen evenzeer aldaar in-
of uitgevoerd worden met sche­
pen aan de andere partij be-
hoorende. 

De koopmanschappen, inge­
voerd in de havens van het Ko­
ningrijk der Nederlanden of van 
het Keizerrijk Oostenrijk met 
schepen tot de eene of de an-
i L ..i. J _ aere partij ueiiuoreuue, ziuieu 
aldaar bestemd kunnen worden 
tot verbruik ten doorvoer of tot 
wederuitvoer, of eindelijk kun­
nen worden opgeslagen in en­
trepot , ter keuze van den eige­
naar of van diens lasthebber, 
een en ander onder dezelfde 
voorwaarden en zonder aan hoo-

quarantaiue, de sauvetage , d'en-
trepöt, ou a d'autres droits ou 
charges, de quelque nature ou 
dénomination que ce soit, per-
9US au nom ou au profit du 
gouvernement, des fonctionnai-
res publics, de communes, ou 
d'établissements quelconques, au-
tres ou plus considérables que 
ceux qui sont actuellement ou 
pourront par la suite être im-
posés aux navires nationaux a 
leur entree et pendant leur sé-
jour dans ces ports, ou a leur 
sortie, soit pour la navigation 
directe ou indirecte. 

Art. 3. En tout ce qui con-
cerne le placement des navires, 
leur chargement ou decharge-
ment dans les ports, rades, 
havres et bassins, et générale-
ment pour toutes les formalités 
et dispositions quelconques aux-
quelles peuvent être soumis les 
navires de commerce, leur équi-
r»ficrp pf. lpnr fiharcrftment. il est ~v *—* o ' , 
convenu qu'il ne sera accorde 
aux navires nationaux aucun pri­
vilege ni aucune faveur qui ne 
le soit également a ceux de 1'au-
tre partie, la volonté des deux 
liautes Parties contractantes 
étant que sous ce rapport aussi 
leurs batiments soient traités sur 
le pied d'une parfaite égalité. 

Art. 4. La nationalité des 
batiments sera admise de part 
et d'autre d'après les lois et 
reglementa particuliers a cnaque 
pays, au moyen de titres et 
patentes dólivrés par les auto­
rités compétentes aux capitaines, 
patrons de bateliers. 

Dans le cas ou 1 une aes tiautes 
Parties contractantes viendrait a 
changer les réglements relatifs 
aux lettres de mer etc., il en sera 
donné communication a l autre 
partie, pour autant que la con-
naissance de ces changements 
pourrait être de quelque intérêt 
pour elle. 

Art. 5. Tous les produits 
et autres objets de commerce, 
dont Timportation ou 1'exporta-
tion pourra légalement avoir lieu 
dans les Etats des Hautes Par­
ties contractantes par navires 
nationaux, pourront également 
y être importés ou en être ex-
portés par navires appartenant 
a 1'autre partie. 

Les marchandises, importees 
dans les ports du Royaume des 
Pays-Bas ou de 1'Empire d'Au-
triche par des navires apparte­
nant a 1'une ou a 1'autre par­
tie, pourront y être destinées a 
la consommation , au transit ou 
a la réexportation , ou enfin être 
mises en entrepot, au gré du 
proprietaire ou de ses ayant-
cause, le tout aux mêmes con-
ditions et saus être assujetties 
a des droits de magasinage , de 
surveillance, ou autres de cette 

gere pakhuis-, waak- of andere 
dergelijke gelden ouderworpen 
te zijn, dan die waaraan de 
koopmanschappen onderworpen 
zijn, welke met nationale sche­
pen aangebragt of door de on­
derdanen van het land zelf ge-
ëntreposeerd worden. 

Art. 6. Er zal middellijk noch 
onmiddellijk door een der beide 
gouvernementen, door eenen 
agent, eene maatschappij of cor­
poratie, in naam of onder het 
gezag dier gouvernementen han­
delende , eenige voorkeur gege­
ven worden voor den aankoop 
of verkoop van onbewerkte of 
bewerkte voortbrengselen, her­
komstig van de bezittingen van 
eene der beide hooge contrahe­
rende partijen en ingevoerd op 
het grondgebied der andere, 
naar aanleiding of uit hoofde 
van de nationaliteit van het vaar­
tuig; zijnde het de bedoeling 
der hooge contraherende partijen 
dat geen verschil of onderscheid, 
welk ook, in dit opzigt plaats 
vinde. 

Art. 7. De Nederlandsche 
schepen die in eene der Oos-
tenrijkschc havens, en de Oos-
tenrijksche schepen die in eene 
der Nederlandsche havens bin­
nenkomen, en die slechts een 
gedeelte hunner lading wenscli-
ten te lossen, zullen , mits de 
wetten en reglementen der we-
derzijdsche Staten nalevende, 
het gedeelte hunner lading aan 
boord kunnen houden, hetwelk 
bestemd is naar eene andere 
haven, hetzij van hetzelfde land, 
hetzij van een ander land, en 
hetzelve weder kunnen uitvoe­
ren zonder verpligt te zijn om 
voor dat gedeelte der lading 
eenig i egt up ueu m-, uit- ui 
doorvoer te betalen, behoudens 
de kosten van toezigt. 

Art. 8. De schepen van eene 
der hooge contraherende partijen 
als bijleggers in eene der havens 
van de andere binnenloopende, 
zullen aldaar, hetzij voor het 
schip, hetzij voor de lading, 
slechts die regten betalen, waar­
aan de nationale in hetzelfde 
geval onderworpen zijn, mits de 
noodzakelijkheid van het als bij­
legger binnenloopen wettelijk ge­
bleken zij, die schepen hoege­
naamd geene daad van handel 
verrigten en in de haven niet 
langer blijven dan de reden het 
vordert, welke het binnenloopen 
als bijlegger noodzakelijk heeft 
gemaakt. 

Het lossen en weder inladen 
uit noodzakelijkheid om de vaar­
tuigen te herstellen , zullen niet 
als eene daad van koophandel 
worden aangemerkt. 

Art. 9. In geval van stran­
ding of schipbreuk van een vaar­
tuig van eene der hooge con­
traherende partijen in de Staten 
van de andere, zal aan den ka­
pitein en aan de bemanning alle 
hulp en bijstand worden verleend, 
zoowel voor hunne personen als 
voor het schip en zijne lading. 

nature, plus forts que ceux aux -
quels sont soumises les marchan­
dises apportées par navires na­
tionaux ou entreposées par les 
sujets du pays même. 

Art. 6. II ne sera donné di-
rectement ou indirectement par 
1'un des deux gouvernements, 
ni par aucun agent, compagnie 
ou corporation, agissant en son 
nom ou sous son autorité, au­
cune préférence pour 1'achat ou 
la vente des produits bruts ou 
manufacturés, provenant des 
possessions de 1'une des deux 
Hautes Parties contractantes, et 
importés dans le territoire de 
1'autre, a cause ou en con-
sidération de la nationalité du 
navire; 1'intention des Hautes 
Pnrfipti pnnfrnpfnnt.pe ptnnf. nn'nr -« ~ ^ 
cune différence ou distinction 
quelconque n'ait lieu a eet 
égard. 

Art. 7. Les navires Néerlan-
dais, entrant dans un des ports 
Autrichiens, et les navires Au-
trichiens, entrant dans un des 
ports Néerlandais, et qui ne 
voudraient décharger qu'une par­
tie de leur cargaison, pourront, 
en se conformant aux lois et 
réglements des Etats respectifs, 
conserver a leur bord la partie 
de leur cargaison qui serait des-
tinée a un autre port soit du 
même pays, soit d'uu autre, et 
la réexporter sans être astreints 
a payer pour cette partie de 
la cargaison aucun droit de 
douane, sauf les frais de sur­
veillance. 

Art. 8. Les navires de 1'une 
des Hautes Parties contractan­
tes, entrant en relache forcée 
dans 1'un des ports de 1'autre , 
u y payeront, soit pour le na­
vire , soit pour son chargement, 
que les droits auxquels les na­
tionaux sont assujettis dans le 
meme cas, pourvu que la ne-
cessité de la relache soit léga­
lement constatée, que ces na­
vires ne fassent aucune opéra-
tion de commerce, et qu'ils ne 
séjournent pas dans le port plus 
longtemps que ne Texige le 
motif qui a necessite la relache. 

Les déchargements ou réchar-
gements motivés par le besoin 
de réparer les batiments, ne se-
ront point considerés comme 
opérations de commerce. 

Art. 9. En cas d'échouement 
ou de naufrage d'un navire de 
1'une des Hautes Parties con­
tractantes dans les Etats de 1'au­
tre, il sera prêté toute aide et 
assistance au capitaine et a Pé-
quipage, tant pour les person-
nes , que pour le navire et sa 
cargaison. 
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De werkzaamheden tot de Les opérations relatives au 
strandvonderij betrekkelijk, zul- sauvetage auront lieu conformé-
Jen plaats hebben overeenkom- ment aux lois du pays, et il 
stig de wetten van het land, ne sera payé de frais de sau-
en er zullen geene hoogere red- vetage p'us forts que ceux aux-
dings- en bergloonen worden quels les nationaux seraient te-
betaald, dan die waartoe de in- nus en pareil cas. 
landers in gelijksoortig geval 
zouden gehouden zijn. 

De geredde koopmanschappen Les marchandises sauvées ne 
zullen aan geen regt hoegenaamd seront soumises a aucun droit, 
onderworpen worden, tenzij de- a moins qu'elles ne soient li-
zelve in verbruik worden ge- vrees a la consommation. 
bragt. 

Met betrekking tot de toe- Pour ce qui regarde 1'appli- < 
passing van dit artikel op den cation de eet article au com-
handel en de scheepvaart in de merce et a la navigation dans 
Nederlandsche koloniën is men les colonies Néerlandaises, il est 
overeengekomen, dat naar de entendu que selon la législation 
•wetgeving, in die koloniën vau en vigueur aux colonies, les 
kracht, de geredde koopman- marchandises sauvées sont sou­
schappen in geval van weder- mises au droit d'entrepöt géné-
uitvoer aan het regt van alge- ral en cas de réexportation. 
meen entrepot onderworpen zijn. 

Art. 10. De schepen, koop- Art. 10. Les navires, mar­
manschappen en goederen aan chandises et effets, appartenant 
Nederlandsche of Oostenrijksche aux sujets Néerlandais ou Au-
onderdanen toebehoorende, die trichiens, qui auraient été pris 
binnen de grenzen van het ge- par des pirates dans les limites 
bied van eene der beide hooge de la juridiction de 1'une des 
•contraherende partijen of in open deux parties contractantes, ou 
zee door zeeroovers mogten ge- en haute mer, et qui seraient 
nomen zijn, en die gebragt of conduits ou trouvés dans les 
gevonden werden in de havens ports, rivières, rades ou baies 
en rivieren, op de reeden of de la domination de 1'autre par-
baaijen van het gebied der an- tie contractante, seront remis a 
dere hooge contraherende partij, lenrs propriétaires , en payant, 
zullen aan de eigenaars worden s'il y a lieu, les frais de re-
terug gegeven tegen betaling, des prise, qui seront déterminés par 
vereischt, der kosten van bet les tribunaux compétents, lors-
terugnemen, welke zullen be- que le droit de propriété aura 
paald worden door de bevoegde été prouvé devant ces tribu-
regtbanken, wanneer het regt naux, et sur la reclamation qui 
van eigendom voor die regtban- devra en être faite dans le délai 
ken bewezen is, en op de te- d'un an par des intéressés, par 
rugvordering, welke deswege leurs fondés de pouvoir ou par 
zal moeten geschieden binnen les agents des gouvernements 
verloop van een jaar door de respectifs. 
belanghebbenden, hunne gemag-
tigden, of door de agenten der 
wederzijdsche gouvernementen. 

Art. 11. Ten aanzien van de Art. 11. En ce qui concerne 
scheepvaart op de stroomen , la navigation sur les fleuves, ri-
rivieren, kanalen of andere be- vières, canaux ou autres voies 
vaarbare waterwegen, hetzij na- d'eau navigables, soit naturel-
tuurlijke, hetzij kunstmatige, les, soit artificielles, apparte-
behoorende aan eene der hooge nant a une des Hautes Parties 
contraherende partijen, of de contractantes, ou touchant aux 
grenzen van haar land rakende, limites de leur pays, il a été 
is men overeen gekomen en beeft convenu et stipulé que les su-
raen bedongen, dat de onder-jets et les navires des deux 
danen en schepen der beide Etats respectifs, ainsi que leur 
wederzijdsche Staten, even als cargaison , participeront, sous 
hunne ladingen, in allen opzigte tous les rapports, aux libertés, 
deelachtig zullen zijn de vrijhe- franchises, privilèges, exempti-
den, vrijdommen, voorregten, ons ou réductions de droits quel-
vrijstellingen of verminderingen conques, de quelque nature 
van regten, welke ook en van qn'ils soient, et qui auront été 
welken aard die mogen zijn, accordés, soit par la loi sur 
en welke hetzij door de wetge- la navigation, par des traités 
ving op de scheepvaart, hetzij spéciaux ou autres, soit par 
door bijzondere of andere ver- des réglements et ordonnances, 
dragen , hetzij door reglementen aux sujets et aux navires de la 
en ordonnantiën, toegestaan zijn nation étrangère la plus favori-
aan onderdanen en aan schepen sée, se trouvant en pareille cir-
van de meest begunstigde vreem- constance. 
de natie, die zich in soortge­
lijke omstandigheid beviudt. 

Art. 12. De onderdanen van Art. 12. Les sujets de cha-
elke der hooge contraherende cune des Hautes Parties contrac-
partijen zullen zich wederkeerig tantes se conformeront respec-
nopens de uitoefening der kust-'tivement en ce qui concerne 

vaart en het vervoer van per- 1'exercice du cabotage et le 
sonen en koopmanschappen van transport des personnes et des 
de eene haven naar de andere marchandises d'un port a 1'au-
in de wederzijdsche Staten der tre, dans les Etats respectifs 
hooge contraherende partijen ge- des Hautes Parties contractan-
dragen naar de wetten, welke tes, aux lois qui régissent ac-
in elk der Staten van de beide tuellement, ou qui pourront 
hooge contraherende partijen en régir par la suite cette matière, 
in de Nederlandsche overzeesche dans chacun des Etats des deux 
bezittingen of koloniën, tegen- Hautes Parties contractantes et 
woordig of in de toekomst, dit dans les possessions d'outre-mer 
onderwerp regelen of zouden ou colonies Néerlandaises. 
kunnen regelen. 

Art. 13. De koopmanschap- Art. 13. Les marchandises de 
pen van alle soort, zonder on- toute espèce, sans distinction 
derscheid van oorsprong, uit d'origine, iinportées de quelque 
welk land ook, met een schip pays que ce soit, par navire 
van het Koningrijk der Neder- du lloyaume des Pays-Bas dans 
landen in de Oostenrijksche ha- les ports Autrichiens, ou par 
vens, of met een schip van het navire de 1'Empire d'Autriche 
Keizerrijk Oostenrijk in de Ne- dans les ports Néerlandais , de 
derlandsche havens ingevoerd, même les marchandises de toute 
zoo ook de koopmanschappen espèce, sans distinction d'origi-
van alle soort, zonder onder- ne, exportées pour quelque des­
scheid van oorsprong, naar wel- tination que ce soit, des ports 
ke plaats van bestemming ook Néerlandais par navires Autri-
uit de Nederlandsche havens met chiens ou des ports Autrichiens 
Oostenrijksche schepen of uit par navires Néerlandais, ne 
de Oostenrijksche havens met payeront dans les ports respec-
Nederlandsche schepen uitge- tifs d'autres ni de plus forts 
voerd, zullen in de wederzijd- droits d'entrée, de sortie ou de 
sche havens geene audere of transit, imposés actuellemcnt 
hoogere, tegenwoordig opgelegde ou a imposer a 1'avenir, que si 
of in de toekomst op te leggen 1'importation ou 1'exportation 
regten van in-, uit-of door voer avait lieu par navires nationaux. 
betalen, dan indien de in- of 
uitvoer met nationale schepen 
geschiedt. 

Art. 14. De vrijstellingen, Art. 14. Les exemptions, pri-
premiën, teruggaven van regten mes, restitutions de droits ou 
of andere gunsten of voordeelen autre faveurs ou avantages de 
van dien aard, welke in de Sta- ce genre, qui sont, ou qui 
ten van de eene der hooge con- pourraient a 1'avenir être ac-
traherende partijen aan de na- cordés dans les Etats de 1'une 
tionale schepen of hunne ladin- des Hautes Parties contractan-
gen toegekend zijn, of in de tes aux navires nationaux ou a 
toekomst toegekend zouden kun- leur cargaison, soit pour 1'en-
uen worden, hetzij voor den trée, soit pour la sortie ou pour 
invoer, hetzij voor den uitvoer le transit, seront également ac-
of voor deu doorvoer, zullen cordés tant aux navires del'au-
eveneens worden toegekend zoo- tre partie qu'a leurs cargaisons, 
wel aan de schepen der andere sans égard aux pays d'oü ces 
partij als aan hunne ladingen, navires ou leurs cargaisons vien-
zonder onderscheid van het land nent, ou pour lesquels ces na-
van waar die schepen of hunne vires ou leurs cargaisons sont 
ladingen komen of naar hetwelk destinés. 
die schepen of hunne ladingen 
bestemd zijn. 

Deze bepalingen doen niets te Ces dispositions ne dérogent 
kort aan de vrijstelling van ton- pas a Texemption du droit de 
negeld en aan andere bijzondere tonnage et a autres faveurs 
gunsten van denzelfden aard, spéciales de la même nature 
welke de schepen tot de natio- dont jouissent dans chaque Etat 
nale visscherij gebruikt in eiken les navires employés a la pêche 
Staat genieten. nationale. 

Art. 15. De voortbrengselen Art. 15. Les produits du sol 
van den grond en van de nij- et de 1'industrie de 1'un des 
verheid van den eenen der beide deux Etats ou de leurs colonies 
Staten of van hunne koloniën ofIOU possessions ne payeront dans 
bezittingen zullen noch in den 1'autre Etat ni dans ses colonies 
anderen Staat, noch in diens ko- ou possessions, d'autres ni de 
loniën of bezittingen, aodere of plus forts droits d'entrée, de 
hoogere regten van in-, uit-en sortie et de transit que les pro-
doorvoer betalen, dan de ge- duits similaires de toute autre 
lijksoortige voortbrengselen van nation la plus favorisée, et si 
elke andere meest begunstigde une des Hautes Parties con-
natie; en zoo eene der hooge tractantes accordait par la suite 
contraherende partijen in het a quelqu'autre Etat des faveurs 
vervolg aan eenigen anderen speciales dans cette matière, les 
Staat te dezer zake bijzondere même faveurs seront acquises a 
gunsten toestaat, zullen dezelfde 1'autre partie, gratuitement si 
gunsten door de andere partij la concession et gratuite, ou en 
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worden verkregen om niet, zoo donnant un équivalent si la 
de gunst om niet is gegeven, concession est conditionnelle. 
of tegen aequivalent zoo de 
gunst voorwaardelijk is verleend. 

Op dezen regel wordt alleen II est fait exception a cette 
eene uitzondering gemaakt met règle seulement en ce qui con-
betrekking tot de bijzondere cerne les faveurs spéciales, ac-
gunsten, toegestaan of in het cordées ou a accorder par la 
vervolg toe te staan aan de suite aux nations Asiatiques 
Aziatische natiën voor den in- pour 1'importation des produits 
of uitvoer van de voortbrengse- de leur sol et de leur industrie, 
len van hunnen grond of van ou pour leur exportations. 
hunne nijverheid. 

Zoo ook zullen alle transat- Egalement tous les produits 
lantische voortbrengselen, welke transatlantiques quelconques, ex-
ook, uitgevoerd uit de havens portés des ports de 1'un des 
van een der beide Staten, en deux Etats, et importés dans 
ingevoerd in de havens van deD les ports de 1'autre Etat, n'y 
anderen Staat, aldaar bij hunnen payeront, lors de leur importa-
invoer geene andere of hoogere tion, d'autres ni de plus forts 
regten betalen, dan indien die droits, que si ces produits 
voortbrengselen regtstreeks van étaient importés directement 
de plaatsen van voortbrenging des lieux de provenance. 
waren ingevoerd. 

De bepalingen van het te- Les despositions du présent 
genwoordig artikel doen niets te article ne dérogent pas a la 
kort aan de bevoegdheid, welke faculté que 1'Autriche se réserve 
Oostenrijk zich uitdrukkelijk expressément, de traiter les pro-
voorbehoudt, om de grond- en duits du sol et de 1'industrie 
nijverheidsvoortbrengselen van des Etats de 1'Union Douanière 
de Staten van het Duitsche Tol- Allemande plus favorablement 
verbond gunstiger te behande- que les produits similaires de 
len dan de gelijksoortige voort- toute autre provenance. 
brengselen van elke andere her­
komst. 

Art. 16. De onderdanen der Art. 16. Les sujets des deux 
beide hooge contraherende par- Hautes Parties contractantes ne 
tijen zullen ter zake van hunnen payeront point a raison de leur 
handel of van hunne nijverheid commerce ou de leur industrie 
in de havens, steden of plaat- dans les ports, villes ou lieux 
sen , welke ook, van de hooge quelconques des Hautes Parties 
con!raherende partijen, hetzij zij contractantes, soit qu'ils s'y 
zich daar vestigen, hetzij zi, établissent, soit qu'ils y rési-
daar verblijven of zich tijdelijk dent ou séjournent temporaire-
ophouden, geene andere of hoo- ment, des droits, taxes ou im-
gere regten, schattingen of be- pots autres ou plus élevés que 
lastingen betalen dan die, welke ceux qui se percevront sur les 
van de nationalen worden gehe- nationaux, et les privileges, 
ven, en de voorregten, vrijdom- immunités et autres faveurs, 
men en andere gunsten, welke dont jouiront en matière de com-
de onderdanen van de eene der merce ou d'industrie les sujets 
hooge contraherende partijen ge- de 1'une des deux Hautes Par-
nieten ter zake van hunnen han- ties contractantes, seront com-
del en hunne nijverheid, zullen rauns a ceux de 1'autre, avec 
gemeen zijn aan die der an- 1'obligation de se soumettre aux 
dere, behoudens de verpligting mêmes lois et réglements. 
om zich aan dezelfde wetten en 
reglementen te onderwerpen. 

Art. 17. De Oostenrijksche Art. 17. Les sujets Autri-
onderdanen zullen in de Neder- chiens jouiront dans les colonies 
landsche koloniën alle gunsten Néerlandaises de toutes les fa-
genieten, welke zijn of zullen veurs, qui sont ou qui seront 
worden toegekend aan de on- accordées aux sujet de tout 
derdanen van elk anderen meest autre Etat Européen le plus 
begunstigden Europeschen Staat, favorisé. 

Art. 18. De Oostenrijksche Art. 18. Les navires Autri-
schepen als ook hunne ladingen, chiens, ainsi que leurs cargai-
zullen in de Nederlandsche over- sons , seront traités dans les 
zeesche bezittingen of koloniën possessions d'outre-mcr ou co-
behandeld worden op denzelfden lonies Néerlandaises sur le même 
voet als de nationale schepen pied que les navires nationaux 
en hunne ladingen, zonder on- et leurs cargaisons, sans égard 
derscheid van het land van waar aux pavs d'oü les navires ou 
de schepen of hunne ladingen leurs cargaisons viennent ou pour 
komen, of naar hetwelk de sche- lesquels les navires ou leurs 
pen of hunne ladingen besterad cargaisons sont destinés : 
zijn : 

1°. met opzigt tot de regten 1°. par rapport aux droits 
welke op de schepen zelve druk- pesant sur la coque des navires, 
ken bij hunne binnenkomst, ge- a leur entrée, pendant leur sé-
durende hun verblijf of bij hun jour, ou a leur sortie, nom-
uitgaan, met name al die aan- mément tous ceux qui sont dé-

gewezen zijn in art. 2 van dit signés a 1'article 2 du présent 
verdrag; traité; 

2°. met opzigt tot de be- 2°. par rapport a la faculté 
voegdheid om voortbrengselen d'importer et d'exporter des pro-
en handelsartikelen in en uit te duits et objets de commerce 
voeren, overeenkomstig art. 5 conformément a 1'article 5 du 
van dit verdrag; présent traité; 

3°. met opzigt tot de regten, 3°. par rapport aux droits 
welke ook, tegenwoordig opge- quelconques, imposés actuelle-
legd of in de toekomst op te ment, ou a imposer a 1'avenir 
leggen op voortbrengselen en aux produits et objets de com-
handelsartikelen in- of uitge- merce importés ou exportés con-
voerd, overeenkomstig art. 13 formément a 1'article 13 du pré­
van dit verdrag. sent traité. 

Zoo ook zullen de bepalingen , De même les stipulations con-
v e r v a t  i n  d e  a r t t .  3 ,  6 ,  7 , 8 ,  t e n u e s  d a n s  l e s  a r t i c l e s  3 , 6 , .  
9 en 14, toegepast worden op 7, 8, 9 et 14 s'appliqueront 
den handel en op de scheep- au commerce et a la navigation 
vaart met de Nederlandsche over- avec les possessions d'outre-mer 
zeesche bezittingen en koloniën et colonies Néerlandaises et vice 
of vice versa. versa. 

Art. 19. Elke der hooge Art. 19. Chacune des Hautes 
contraherende partijen staat aan Parties contractantes accorde a 
de andere de bevoegdheid toe, 1'autre la faculté d'entretenir 
om in de havens en zeehandels- dans les ports et places mari-
plaatsen, waar andere vreemde times de commerce oü d'autres 
gouvernementen hetzelfde voor- gouvernements étrangers jouis-
regt reeds genieten, consuls- sent déja de la même préroga-
generaal, consuls, vice-consuls tive, des consuls-généraux, con-
of handelsagenten te bekostigen ,fsuis, vice-consuls ou agents com-
die elke bescherming zullen ge- merciaux, qui jouiront de toute 
nieten en alle hulp, noodzake- la protection et recevront toute 
lijk tot rigtige vervulling hun- 1'assistance nécessaire pour rem-
ner ambtspligten, zullen ont- plir dument leurs fonctions. 
vangen. 

De consuls, van welke klasse Les consuls, dequelque classe 
zij ook zijn, zullen, zoo zij be- qu'ils soient, dument nommés par 
hoorlijk door hunne respective|leur Gouvernement respectif, et 
gouvernementen zijn aangesteld après avoirobtenu 1'exéquatur de 
en het exequatur hebben ver- celui dans le territoire duquel ils 
kregen van dat gouvernement, doivent résider, jouiront dans 
op wiens grondgebied zij zullen 1'un et 1'autre pays, tant dans 
verblijven, in den eenen en an- leurs personnes que pour 1'exer-
deren Staat, zoowel voor hunne cice de leurs fonctions, des pri-
personen als voor de uitoefening viléges dont jouissent les con-
hunner betrekking, de voorreg- suis des nations les plus favo-
ten genieten, welke de consuls risées. 
der meest begunstigde natiën 
genieten. 

Het exequatur zal worden L'exéquatur sera délivré sans 
verleend zonder daarvoor eenige préléver une taxe ou autres droits^ 
schatting of andere regten te 
heffen. 

Art. 20. De wederzijdsche Art. 20. Les consuls respec-
consuls kunnen de matrozen, die tifs pourront faire arrêter et 
van de schepen hunner natie in renvoyer, soit a bord, soit dans 
eene der havens van de andere leur pays, les matelots qui au-
zijn gedeserteerd, doen aanhou-raient déserté des batiments de 
den en hetzij naar boord hetzij leur nation dans un des ports 
naar hun land doen terugzenden, de 1'autre. A eet effet ils s'a-

Tot dat einde zullen zij zich dresseront, par écrit, aux auto-
schriftelijk tot de bevoegde rités locales compétentes, et 
plaatselijke overheden wenden, justifieront par 1'exhibition en 
en door het overleggen in oor- original, ou en copie dument 
spronkelijken vorm, of bij een certifiée, des régistres du bati-
behoorlijk gewaarmerkt afschrift ment ou du röle d'équipage 
der registers van het vaartuig ou par d'autres documents offi-
of van de scheepsrol, of doorciels, que les individus qu'ils 
andere officiële bescheiden be-réclament faisaient partie du dit 
wijzen, dat de teruggevorderd équipage; sur cette demande, 
wordende personen deel uitmaak-ainsi justifiée, la remise ne 
ten van de bedoelde bemanning; pourra leur être refusée. 
op deze aanvraag, aldus gestaafd, 
zal hun de uitlevering niet ge­
weigerd kunnen worden. 

Alle mogelijke hulp zal hun 11 leur sera donné toute aide 
worden verleend tot het opspo- pour la recherche et 1'arrestation 
ren en aanhouden der deser- des déserteurs qui seront même 
teurs, die zelfs gevangen ge- détenus et gardés dans les mai-
houden en bewaakt zullen wor- sons d'arrêt du pays, a la re­
den in de huizen van bewaring quisition et aux frais des con-
van het land, op vordering en suis, jusqu'a ce que ces agents-



1857 , n°. 10. GOUVERNEMENTS-BLADEN. 41 

ten koste der consuls, tot dat aient trouvé une occasion de 
deze agenten eene gelegenheid les faire partir. 
hebben gevonden om hen te doen 
vertrekken. 

Indien echter deze gelegen- Si pourtant cette occasion ne 
heid zich niet binnen een tijds- se présentait pas dans un dé-
verloop van twee maanden, te lai de deux mois a compter du 
rekenen van den dag der aan- jour de 1'arrestation, les déser-
houding, voor mogt doen , zul- teurs seraient mis en liberté et 
len de deserteurs in vrijheid ne pourraient plus être arrêtés 
worden gesteld en niet meer ter pour la mêrae cause. 
zelfder zake aangehouden kun­
nen worden. 

Men is overeengekomen , dat II est entendu que les ma­
de zeelieden, die onderdanen rins, sujets de 1'autre partie, 
van de andere partij zijn, van seront exceptés de la présente 
deze bepaling zijn uitgezonderd, disposition, a moins qu'ils ne 
behoudens evenwel dat zij geene soient naturalisés citoyens de 
genaturaliseerde burgers van dc 1'autre pays. 
andere partij zijn. 

Indien de deserteur eenig Si le déserteur avait commis 
wanbedrijf of misdaad had be- quelque délit ou crime, son 
gaan, zal zijne uitlevering ver- extradition sera différée jusqu'a 
schoven worden tot dat de regt- ce que le tribunal, qui a aroit 
bank, welke bevoegd is van de d'en connaitre, ait rendu son 
zaak kennis te nemen, vonnis jugement et que celui-ci ait eu 
zal hebben geveld en dit ten son effet. 
uitvoer zal gelegd zijn. 

Art. 21. Omtrent de toela- Art. 21. Sur Tadmission des 
ting van consuls-generaal, con- consuls-généraux, consuls, vice-
suls, vice-consuls of handels- consuls ou agents commerciaux, 
agenten, en omtrent hunne be- et sur leurs attributions dans 
voegdheid in de Nederlandsche les colonies Néerlandaises, sera 
koloniën, zal eene bijzondere con- conclu une convention spéciale, 
ventie worden gesloten. 

Art. 22. Dit verdrag zal ge- Art. 22. Le présent traité 
durende vijf jaren, te rekenen sera en vigueur pendant cinq 
van den dag der uitwisseling années, a compter du jour de 
vau de acte van bekrachtiging, 1'échange des ratifications , et 
van kracht blijven, en indien si un an avant 1'expiration de 
één jaar vóór het einde van dit ce terme, ni 1'une ni 1'autre 
tijdsverloop noch de eene, noch des deux Hautes Parties con-
de andere der beide hooge con- tractantes n'annonce par une 
traherende partijen door eene déclaration officielle son inten-
officiële verklaring haar voorne- tion d'en faire cesser les effets, 
men te kennen geeft om de ge- le dit traité restera encore obli-
volgen er van te doen ophou- gatoire pendant une année pour 
den, zal het gezegde verdrag les deux parties, et ainsi de 
nog verbindend blijven voor de suite jusqu'a 1'expiration des 
beide partijen gedurende één douze mois qui suivront la dé-
jaar, en zoo vervolgens, tot op claration officielle en question 
het einde der twaalf maanden, a quelque époque qu'elle ait 
welke op de bedoelde officiële lieu. 
verklaring zullen volgen, op welk 
tijdstip deze ook worde gedaan. 

Art. 23. Dit verdrag zal wor- Art. 23. Le présent traité 
den bekrachtigd door Zijne Ma- sera ratifié par Sa Majesté le 
jesteit den Koning der Neder- Roi des Pays-Bas et par Sa 
landen en door Zijne Majesteit Majesté PEmpereur d'Autriche, 
den Keizer van Oostenrijk, en et les ratifications en seront 
de acten van bekrachtiging daar- échangées a la Haye dans un 
van zullen worden uitgewisseld délai de six mois, ou plustöt 
te 's Gravenhage binnen een tijds- si faire se peut. 
verloop van zes maanden, of 
zooveel vroeger als mogelijk is. 

Tn oirkonde waarvan de ge- En foi de quoi le Plénipo-
volmagtigden hetzelve hebben tentiaires 1'ont signé et y ont 
geteekend en met hunne zegels apposé le sceau de leurs armes. 
voorzien. 

Gedaan te 's Gravenhage, en Faita la Haye, en doublé ori-
dubbel opgemaakt den 29sten ginal le vingt neuvième jour de 
der maand December vau het mois de Décembre 1'an de grace 
jaar 1855. mil-huit-cent cinquante-cinq. 

(Get.) VAN HALL. (Get.) VAN HALL. 
(Gei.) YBOLIK. (Get.) VROLIK. 
(Get.) CHS. F. PAHUD. (Get.) CHS. F. PAHUD. 
(Get.) DOBLHOFF. (Get.) DOBLHOFF. 

Gezien de wet van den 7den Mei 1856 (Staatsblad No. 21), 
houdende goedkeuring van het bovenstaand tractaat, 

Gelet, dat de uitwisseling der acten van bekrachtiging op 
gezegd tractaat, door Ons den lOden Mei en door Zijne 

Majesteit den Keizer van Oostenrijk den llden Maart 1856 
geteekend, op den 15den Mei daaraanvolgende heeft plaats 
gehad, bij welke gelegenheid namens de wederzijdsche rege­
ringen is verklaard, dat de woorden: „dans les colonies 
Néerlandaises des Indes Orientales ," moeten worden bijge­
voegd in art. XV, 2de alinea van gezegd tractaat, achter 
de woorden: „a accorder par la suite" en dat het voorbe­
houd waarvan hier de rede is, uitsluitend betrekking heeft 
tot de Nederlandsche bezittingen in den Indischen Archipel; 
zullende voorschreven verklaring dezelfde kracht en waarde 
hebben als of zij woordelijk in het tractaat was opge­
nomen. 

Op de voordragt van Onzen Minister van Buitenlandsche 
Zaken, van den 19den Mei 1856, no. 35; 

Hebben goedgevonden en verstaan te bepalen, dat dit be­
sluit met het daarin vervatte tractaat en vertaling daarvan 
in het Staatsblad zal worden geplaatst. 

Het Loo, den 21sten Mei 1856. 
WILLEM. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 
VAN HALL. 

Uitgegeven den derden Junij 1856. 
De Directeur van het Kabinet des Konings, 

DE KOCK. 

Z&W& 

(NO. 10.) RESOLUTIE van den 15den Junij 1857 No. 
795 , bepalende de plaatsing in het Gotiver-
nements-blad van het Koninklijk besluit van 
den llden April 1857, Staatsblad No. 15, 
en van de daarin vervatte overeenkomst 
tusschen Nederland en de vrije en Hanzee-
stad Hamburg gesloten, tot regeling der 
voorwaarden waarop de Consulaire agenten 
dier stad in de voornaamste havens der Ne­
derlandsche Overzeesche bezittingen zullen 
worden toegelaten. 

De Generaal-Majoor titulair, Gouverneur der Kolonie Su­
riname. 

Ontvangen hebbende bij missive van Zijne Excellentie den 
Minister van Koloniën, dd. 8 Mei 1857, Lett. H. No. 
1/101, ter afkondiging een exemplaar van het Koninklijk 
besluit van 11 April j. 1. (Staatsblad No. 15), bepalende de 
plaatsing in het Staatsblad der overeenkomst, tusschen Neder­
land en de vrije en Hanzeestad Hamburg gesloten, tot rege­
ling der voorwaarden, waarop de Consulaire agenten dier stad 
in de voornaamste havens der Nederlandsche Overzeesche be­
zittingen zullen worden toegelaten. 

Heeft goedgevonden en verstaan: 
te bepalen, dat het voormeld besluit met de daarin ver­

vatte overeenkomst, en vertaling daarvan, achter deze Reso­
lutie in hët Gouvernements-blad zullen worden geplaatst. 

Paramaribo, den 15den Junij 1857. 
c. p. SCHIMPF. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
Le Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 

STAATSBLAD VAN HET KONINGRIJK DER NEDERLANDEN. 

(N°. 15.) BESLUIT van den llden April 1857, be­
palende de plaatsing in het Staatsblad der 
overeenkomst tusschen Nederland en de vrije 
en Hanzeestad Hamburg gesloten, tot rege­
ling der voorwaarden waarop de consulaire 
agenten dier stad in de voornaamste havens 
der Nederlandsche Overzeesche bezittingen 
zullen worden toegelaten. 

WIJ WILLEM III, bij de gratie Gods, Koning der Ne­
derlanden, Prins van Oranje-Nassau, Groot-Hertog van Luxem­
burg , enz., enz., enz. 

Gezien de overeenkomst tusschen Nederland en de vrije 
en Hanzeestad Hamburg, den 16/30 Januarij 1857 door de 
wederzijdsche gevolmagtigden te 's Gravenhage en te Hamburg 
gesloten , tot regeling der voorwaarden, waarop de consulaire 
agenten dier stad in de voornaamste havens der Nederlandsche 
Overzeesche bezittingen zullen worden toegelaten, en welke 
overeenkomst luidt als volgt: 

11 
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Vertaling. 
Zijne Majesteit de Koning der Sa Majesté le Roi des Pays-

Nederlanden de vriendschaps- Bas voulant resserrer les liens 
banden, die tussehen hei Ko- d'amitié existant entre le Royau-
ningrijk der Nederlanden en de me des Pays-Bas et la ville 
vrije en Hanzeestad Hamburg libre et Anséatique de Ham-
bestaan, wensehende toe te bourg, et assurer aux relations 
halen, en aan de handelsbe- de commerce si heureusement 
trekkingen, die zoo gelukkig établies entre les deux nations le 
tussehen de beide natiën tot développement le plus ample 
stand zijn gebragt, de meest possible, a pour atteindre ce 
mogelijke uitbreiding willende but, et pour satisfaire ou désir 
verzekeren, heeft, teu eiude exprimé par le Sénat de la ville 
dat doel te bereiken, en om libre et Anséatique de Hambourg 
te voldoen aan het verlangen , consenti a admettre des Consuls 
door den Senaat der vrije en Hambourgeois dans les princi-
Hanzeestad Hamburg te ken- paux ports des colonies Néer-
nen gegeven, toegestemd in het landaises, sous la réserve toute-
toelaten van Hamburgsche con- fois de faire de cette concession 
suis in de voornaamste havens 1'objet d'une convention spéciale, 
der Nederlandsclie koloniën, on-qui déterminat d'une manière 
der voorbehoud evenwel deze claire et précise les droits, 
vergunning tot het onderwerp devoirs et immunités de ces 
te maken eener uitdrukkelijke consuls dans les dites colonies. 
overeenkomst, waarbij de reg-
ten, verpligtingen en vrijdom­
men dier consuls in de gezegde 
koloniën duidelijk en naauw-
keurig worden omschreven. 

Te dien einde heeft Zijne A eet effet Sa Majesté le 
Majesteit de Koniug der Ne- Roi des Pays-Bas a noinmé: 
derlanden benoemd : 

Jonkheer Daniël Theodore Ge- Messire Daniël Théodore Ge­
vers van Endegeest, comman- vers d'Endegeest, commandeur 
deur der orde van den Nederland de 1'ordre du Lion Néerlandais, 
schen Leeuw, commandeur der commandeur de 1'ordre de Wasa 
orde van Wasa van Zweden, rid- de Suède, chevalier de 1'ordre 
der der orde van St. Anna, 2de de St. Anne, 2de classe, avec 
klasse, met diamanten, Hoogst- les insignes en diamants, Son 
deszelfs Staatsraad en Minister conseiller^ d'Etat et Ministre des 
van Buitenlandsche Zaken, en Affaires Etrangères, et 

den heer Pieter Mijer, com- le Sieur Pierre Myer, com­
mandeur der orde van den Ne- mandeur de 1'ordre du Lion 
derlandschen Leeuw, Hoogst- Néerlandais, Son Ministre des 
deszelfs Minister van Koloniën ; Colonies ; 

en de Senaat der vrije en et le Sénat de la ville libre 
Hanzeestad Hamburg , et Anséatique de Hambourg , 

den heer Karei Hermann le sieur Charles Hermann 
Merck, doctor in de regten, Merck , docteur en droit, Syndic 
Syndicus der vrije stad Hamburg; de la ville libre de Hambourg; 

Die, na elkander hunne vol- Lesquels, après s'être com-
magten, welke in goeden en muniqué leurs pleins-pouvoirs, 
behoorlijken vorm zijn bevonden, trouvés en bonne et due forme, 
te hebben medegedeeld, omtrent sont convenus des articles sui-
de navolgende artikelen zijn vants : 
overeengekomen: 

Art. 1. Er worden Ham- Art. 1. Des consuls-généraux, 
burgsche consuls-generaal, con- consuls, vice-consuls et agents 
suis, vice-consuls en consulaite consulaires Hambourgeois se-
agenten toegelaten in al de ha- ront admis dans tous les ports 
vens van de Overzeesche bezit- des possessions d'outre-mer ou 
tingen of koloniën der Neder- colonies des Pays-Bas, qui sont 
landen, welke open zijn voor ouverts aux navires de toutes 
de schepen van alle landen. nations. 

Art. 2. De Hamburgsche Art. 2. Les consuls-généraux, 
consuls-generaal, consuls, vice- consuls, vice-consuls et agents 
consuls en consulaire agenten consulaires Hambourgeois sont 
worden beschouwd als handels-^onsidérés comme des agents 
agenten, ter bescherming van commerciaux, protecteura du 
den zeehandel hunner landge- commerce maritime de leur na-
nooten, in de havens van hettionnaux, dans les ports de la 
ressort van hun consulair ar- circonscription de leur arrondis-
rondissement. sement consulaire. 

Zij zijn onderworpen, zoowel Jls sont sujets aux lois tant 
aan de burgerlijke als aan de civiles que criminelles du pays 
strafwetten des lands , waar zij ou ils résident, sauf les excep-
gevestigd zijn, onverminderd de tions que la présente conven-
uitzonderingen, die de tegen- tion établit en leur faveur, 
woordige overeenkomst in hun 
belang vaststelt. 

Art. 3. De consuls-generaal, Art. 3. Les consuls-généraux, 
consuls, en vice-consuls, alvo- consuls et vice-consuls, avant 

rens tot de uitoefening hunner d'être admis a l'exercice de leurs 
werkzaamheden te worden toe- fonctions et de jouir des im-
gelaten en het genot te hebben munités qui y sont attachées, 
van de vrijdommen, die daar- doivent produire une commission 
aan verbonden zijn, leggen aan en due forme au gouvernement 
de Regering van Zijne Majesteit de sa Majesté le Roi des Pays-
den Koning der Nederlanden Bas. 
eene commiss'e in behoorlijken 
vorm over. 

Nadat het exequatur, 't welk Après avoir obtenu 1'exéqua-
zoo spoedig raoge'ijk door den tur, qui sera aussi promptement 
Gouverneur der kolonie zal wor- que possible contresigné par le 
den mede onderteekend, is ver- gouverneur de la colonie, les 
leend hebben gezegde consulaire dits fonctionnaires consulaires 
ambtenaren van allen rang regt de tous grades auront droit a 
op de bescherming der Rege- la protection du gouvernement, 
ring en op den bijstand der et a 1'assistance des autorités loca-
plaatselijke overheid voor de les, pour le libre exercice de 
vrije uitoefening hunner betrek- leurs fonctions. 
king. 

De Regering behoudt zich, I Les gouvernement, en accor-
bij het verleenen van het exequa- dant 1'exéquatur, se réserve la 
tur, de bevoegdheid voor, dit faculté de le retirer ou faire 
weder in te trekken of door retirer par le gouverneur de la 
den Gouverneur der kolonie te colonie, en indiquant les motifs 
doen intrekken, met opgave de cette mesure. 
der redenen van dien maatregel. 

Art. 4. De consuls-generaal, Art. 4. Les consuls-généraux, 
consuls en vice-consuls zijn ge- consuls et vice-consuls sont auto-
regtigd boven de buitendeur risés a placer au dessus de la 
hunner consulaten het wapen porte extérieure de leur mai-
van hunne Regering te plaatsen, son un tableau aux armes de 
met het opschrift: Consulaat leur gouvernement, avec 1'in-
van de vrije stad Hamburg. scription: Consulat de la ville 

libre de Hambourg. 
Het is uitdrukkelijk verstaan, II est bien entendu que cette 

dat dit uitwendig teeken nim- marqué extérieure ne pourra ja-
mer kan worden aangemerkt mais être considérée comme don-
als gevende het jus asyli, noch nant droit d'asile, ni comme pou-
als kunnende de woning en hare vant soustraire la maison etceux 
bewoners onttrekken aan de ver- qui 1'habitent aux poursuites de la 
volging der plaatselijke justitie, justice territoriale. 

Art. 5. Het staat echter vast, Art. 5. II est néanmoins en-
dat de Archieven en beschei- tendu, que les archives etdocu-
den betreffende de consulaire ments relatifs aux affaires consu-
zaken, tegen elk onderzoek zul- laires seront protégés contre 
len beschermd zijn, en dat toute recherche et qu'aucune 
geen overheid of ambtenaar de autorité ni aucun magistrats ne 
bevoegdheid zal hebben, die pourra d'une manière quelcon-
op eenigerhande wijze of on- que et sous aucun prétexte les 
der eenig voorwendsel te onder- visiter, les saisir ou s'en en-
zoeken, in beslag te nemen of quérir. 
daarvan inzage te hebben. 

Art 6. De consuls-generaal, Art. 6. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls en con- consuls, vice-consuls et agents 
sulaire agenten zijn met gee- consulaires ne sont investis 
nerhande diplomatieke waardig- d'aucun caractère diplomatique. 
heid bekleed. 

Iedere aanvrage, die aan de Toute demande a adresser au 
Nederlandsche Regering moet Gouvernement Néerlandais de-
worden gedaan, geschiedt door vra avoir lieu par 1'entremise 
tusschenkomst van den diploma- de 1'agent diplomatique résidant 
tieken agent, te 's Gravenhage a la Haye. A défaut d'un tel 
gevestigd. Bij gebreke van zoo- agent et en cas d'urgence, le 
danigen agent en in spoed ver- consul-général, consul ou vice-
eischende gevallen, kan de con- consul peut faire lui-même la 
sul-generaal, consul of vice- demande au Gouverneur de la 
consul zelf de aanvrage doen Colonie en prouvant 1'urgence 
aan den Gouverneur der Kolo- et en exposant les motifs pour 
nie, daarbij het dringende der lesquels la demaiyle ne saurait 
zaak bewijzende en de redenen être adressée aux autorités su-
uiteenzettende , waarom de aan- balternes, ou an démontrant 
vrage niet aan de ondergeschikte que les demandes antérieurement 
overheid kan worden gedaan , of adressées a ces autorités , se-
aantoonende dat de vroegere aan- raient restées sans effet. 
vragen aan deze overheden zon­
der gevolg zijn gebleven. 

Art. 7. De consuls-generaal Art. 7. Les consuls-généraux 
en de consuls zijn bevoegd, con- et les consuls ont la faculté de 
sulaire agenten te benoemen in nommer des agents consulaires, 
de havens vermeld in art. 1. dans les ports mentionnés a Par­

tiele 1. 
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De consulaire agenten kun- Les agents cousulaires pour-
nen zonder onderscheid zijn Ne- ront être indistinctement des 
derlandsche onderdanen, Ham- sujets Néerlandais, des Ham­
burgers , of onderdanen van bourgeois ou des nationaux de 
elk ander land, gevestigd of tout autre pays, résidant ou 
kunnende, volgens de bepalin- pouvant aux termes des lois 
gen der plaatselijke wetten , locales, être admis, a fixer 
worden toegelaten tot het zich leur résidance dans le port, 
vestigen in de haven, waar de oü 1'agent consulaire sera nommé. 
consulaire agent wordt aange­
steld. 

Deze consulaire agenten, wier Ces agents consulaires, dont la 
benoeming onderworpen is aan de nomination sera soumise a 1'ap-
goedkeuring van den Gouverneur probation du Gouverneur de la 
der Kolonie, worden voorzien colonie, seront munis d'un bre-
van eene aanstelling, afgegeven vet délivré par le consul, sous 
-door den consul, onder wiens les ordres duquel ils exerceront 
bevelen zij werkzaam moeten leurs fonctions. 
zijn. 

De Gouverneur der kolonie Le Gouverneur de la Colonie 
kan in ieder geval de goedkeu- peut en tout cas retirer aux 
ring, waarvan zoo even is ge- agents consulaires, en coramu-
sproken, aan de consulaire agen- niquant au consul-général ou 
ten ontnemen , onder mededee- consul les motifs d'une telle 
ling der redenen van zoodanigen mesure , 1'approbation dont il 
maatregel aan den consul-gene- vient d'être parlé. 
raai of consul. 

Art. 8. De paspoorten, door Art. 8. Les passeports, déli-
consulaire ambtenaren van vrés ou visés par les fonction-
.allen rang afgegeven of gevi- naires consulaires de tout grade, 
seerd, ontslaan geenszins van ne dispensent nullement de se 
de verpligting om zich te voor- inunir de tous les actes requis 
zien van al de stukken, door par les lois locales, pour 
de plaatselijke wetten tot het voyager ou s'établir dans les 
reizen of zich vestigen in de colonies. 
koloniën gevorderd. 

Het regt om het verblijf in Au Gouverneur de la colo­
de kolonie te ontzegden, of de nie est réservé le droit de dé-
verwijdering te bevelen van den fendre le séjour dans la colo-
persoon aan wien een paspoort nie ou d'ordonner la sortie de 
is afgegeven, blijft den Gouver- l'individu auquel serait délivré 
neur der kolonie voorbehouden, un passeport. 

Art. 9. Wanneer een Ham- Art. 9. Lorsqu'un navire Ham-
burgsch schip op de kusten van bourgeois viendra a échouer sur 
een der Nederlandsche koloniën les cötes d'une des colonies 
komt te stranden, neemt bij af- Néerlandaises, le consul-général, 
wezigheid of met toestemming consul, vice-consul, ou agent 
van den kapitein, de consul- consulaire , présent sur le lieu 
generaal, consul, vice-consul, même du naufrage ou du sauve-
of consulaire agent, aanwezig tage, prendra en 1'absence ou 
ter plaatse van den schipbreuk du consentement du capitaine 
of van de berging, al de noo- toutes les mesures nécessaires 
dige maatregelen tot redding et propres a sauver le navire, 
van schip, lading en alles, wat la cargaison et tout ce qui y 
•daartoe behoort. appartient. 

Bij afwezendheid van den En 1'absence du consul-géné-
-consul-generaal, consul, vice- ral, consul, vice-consul ou agent 
consul of consulaire agent, neemt consulaire les autorités Néerlan-
de Nederlandsche overheid der daises du lieu oü le navire 
plaats, waar het schip is ge- aura échoué, prendrontles me-
strand, de maatregelen bij de wet- sures prescrites par les lois de 
ten der kolonie voorgeschreven, la colonie. 

Art. 10. De consuls-generaal, Art. 10. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls en consulai- consuls , vice-consuls et agents 
re agenten kunnen, voor zoover consulaires peuvent, pour autant 
de uitlevering van deserteurs que 1'extradition de déserteurs 
van Hamburgsche koopvaar- des navires Hambourgeois, mar-
dij- of oorlogschepen bij tractaat chands ou de guerre, a été 
is bedongen, de hulp der plaat- stipulée par traité, requérir 
selijke overheid inroepen tot het 1'assistance des autorités locales 
aanhouden, gevangen nemen en pour 1'arrestation, la détention 
in verzekerde bewaring houden et 1'emprisonnement des déser-
van deserteurs dier schepen; teurs de ces navires; ils s'a-
zij wenden zich te dien einde dresseront a eet effet aux fonc-
tot de bevoegde ambtenaren, en tionnaires compétents et récla-
eischen de gezegde deserteurs meront les dits déserteurs par 
schriftelijk op, mits uit de écrit, en prouvant par les ré-
scheepsregisters, monsterrollen gistres du navire, les röles 
of ieder ander authentiek stuk d'équipage ou par tout autre 
bewijzende, dat de opgeëischte document authentique, que les 
personen behoord hebben tot de individus réclamés faisaient par-
manschap. tie des équipages. 

Wanneer de opeisching op La réclamation étant appuyée 
deze wijze is gestaafd, wordt de cette manière, 1'extradition 
de uitlevering toegestaan. De sera accordéc. Les autorités 
plaatselyke overheid is gehou- locales seront tenues a exercer 
deu gebruik te maken van al toute 1'autorité qu'elles possè-
de middelen in hare magt, ten dent, afin que 1'arrestation des 
einde de uitlevering der deser- déserteurs ait lieu. 
teurs geschiede. 

Na hunne aanhouding wor- Ces déserteurs arrêtés se-
den deze deserteurs gesteld ter rout mis a la disposition des 
beschikking van de gezegde con- dits fonctionnaires consulaires, 
sulaire ambtenaren, en kunnen, et pourront être écroués dans 
op aanvrage en op kosten van les prisons publiques, a la ré-
degenen, die hen opeischen , quisition et aux frais de ceux qui 
worden opgesloten in de open- les réclament, afin d'être diri-
bare gevangenissen, ten einde gés sur les navires auxquels ils 
te worden gezonden naar de appartiennent, ou sur d'autres 
schepen waartoe zij behooren, navires de la même nation. Mais 
of naar andere schepen van de- s'ils ne sont pas renvoyés dans 
zelfde natie. Indien zij echter les trois mois a partir du 
binnen drie maanden na den jour de leur arrestalion, ils se-
dag hunner aanhouding niet te- ront mis en liberté et ne pour-
ruggezonden zijn, worden zij in ront plus être arrêtés pour la 
vrijheid gesteld en kunnen zij même cause. 
om dezelfde reden niet weder­
om in hechtenis worden genomen. 

Het staat echter vast dat, II est entendutoutefois, que 
indien de deserteur bevonden si le déserteur se trouvait avoir 
werd eenige misdaad, wanbe- commis quelque crime, délit 
drijf of overtreding te hebben ge- ou contravention, il pourra être 
pleegd, zijne uitlevering kan sursis a son extradition, jus-
worden uitgesteld tot dat de qu'a ce que le tribunal saisi 
betrokken regtbank uitspraak heb- de 1'afFaire ait rendu sa sen-
be gedaan en deze ten uitvoer tence, et que celle-ci ait re9u 
gelegd zij. son exécution. 

Art. 11. Wanneer een Ham- Art. 11. Lorsqu'un citoyen 
burgsch onderdaan komt te Hambourgeois vient a décéder 
overlijden, zonder bekende erf- sans laisser d'héritiers connus ou 
genamen of uitersten wilsuit- d'exécuteurs testamentaires, les 
voerder na te laten , geven de autorités Néerlandaises chargées 
Nederlandsche ambtenaren, die selon les lois de la colonie de 
krachtens de wetten der kolonie l'administration de la succession, 
met het beheer van den boedel en donneront avis aux fonction-
zijn belast, daarvan kennis aan naires consulaires, afin de trans-
de consulaire ambtenaren, ten mettre aux intéressés les infor-
einde de noodige mededeeling mations nécessaires. 
aan de belanghebbenden te doen 
geworden. 

Art. 12. De consuls-generaal, Art. 12. Les consuls-géné-
consuls, vice-consuls en consu- raux, consuls, vice-consuls et 
laire agenten hebben als zoo- agents consulaires ont, en cette 
danig, voor zoover de Ham- qualité, pour autant que la 
burgsche wetgeving zulks toe- le'gislation Hambourgeoise le per-
laat, het regt om tot scheids- met, le droit d'être nommés 
mannen te worden benoemd, in arbitres dans les différends qui 
de geschillen, die tusschen de pourront s'élever entre les ca-
bevelvoerders en de manschap pitaines et les équipages des 
der Hamburgsche schepen mog- navires Hambourgeois, et ce, 
ten ontstaan, en zulks zonder sans 1'intervention des autorités 
tusschenkomst der plaatselijke locales, a moins que la con-
overheid, tenzij het gedrag der duite des équipages ou du ca-
manschap of van den bevelvoer- pitaine n'ait été de nature a 
der van dien aard zij geweest, troubler 1'ordre et la tranquil-
dat het de orde en rust van lité du pays, ou que les con-
het land kunne storen, of dat suls-généraux, consuls, vice-
de consuls-generaal, consuls, vi- consuls et agents consulaires ne 
ce-consuls en consulaire agenten requièrent 1'assistance des dites 
den bijstand inroepen der gezegde autorités pour mettre leurs déci-
overheid, om hunne uitspraken sions a exécution ou en maintenir 
ten uitvoer te leggen of het ge- 1'autorité. 
zag daarvan te handhaven. 

Het staat echter vast, dat 11 est toutefois entendu que 
deze bijzondere vorm van regts- ce jugement ou arbitrage spê-
pleging of van uitspraak door cial ne privera pas les parties 
scheidsmannen der twistende en litige du droit d'en appeler, 
partijen het regt niet ontneemt a leur retour, aux autorités ju-
om daarvan, na hunne terug- diciaires de leur propre pays, 
komst bij de regterlijke magt quand la législation de ce der­
van hun eigen land in hooger nier leur reconnait ce droit. 
beroep te komen , wanneer de 
wetgeving van dit laatste haar 
dat regt toekent. 
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Art. 13. De consuls-generaal, Art. 13. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls en consu- consuls, vice-consuls et agents 
laire agenten, die geen onder- consulaires, qui ne sont point 
danen zijn der Nederlanden, sujets des Pays-Bas, qui au 
die, op het oogenblik hunner moment de leur nomination ne 
benoeming, niet als ingezete- sont point établiscommehabitants 
nen gevestigd zijn in het Ko- dans le Royaume des Pays-Bas 
ningrijk der Nederlanden of zijne ou ses colonies , et qui n'exer-
koloniën, en die, behalve die cent aucune fonction, profession 
van consul, geen betrekking heb- oucommerce,outreleursfonctions 
ben of geen beroep of handel uit-consulaires, sont, pour autant 
oefenen, zijn, voor zoover in qu'en la ville libre et Anséa-
de vrije en Hanzeestad Ham- tique de Hambourg les mêmes fa-
burg dezelfde gunsten aan de veurs seraient accordées aux con-
consuls-generaal, consuls en vi- suls-généraux, consuls et vice-con-
ce-consuls der Nederlanden zijn suis des Pays-Bas, exempts du 
toegestaan, vrijgesteld van de logement militaire, de 1'impöt 
inkwartiering , van de perso- personnel, de plus de toutes les 
nele belasting en daarenboven impositions publiques ou muni-
van alle lands- of gemeentelijke cipales, qui seraient considé-
belastingen, die worden aange- rés être d'une nature person-
merkt als van personelen aard. nelle. Cette exemption ne peut 
Deze vrijdom kan zich nimmer jamais s'étendre aux droits de 
uitstrekken tot de in- en uit- douane ou autres impöts indi-
gaande regten of andere indi- rects ou réels. 
recte of reëele belastingen. 

De consuls-generaal, consuls, Les consuls-généraux, con-
vice-consuls en consulaire agen- suis, vice-consuls et agents con-
len die geen ingezetenen of er- laires» qui ne sont point indi-
kende onderdanen zijn der Ne- gènes ou sujets reconnus des 
derlanden, maar die, gelijktij- Pays-Bas, mais qui exerceraient 
dig met hunne betrekking van conjointement avec lenrs fonc-
consul, eenig beroep of eeni- tions consulaires une profession 
gen handel mogten uitoefenen, ou un commerce quelconque, 
zijn gehouden de lasten te dra- sont tenus de supporter et de 
gen en de regten en belastin- payer, comme les sujets Néer-
gen te voldoen, eveu als alle landais et autres habitants les 
Nederlandsche onderdanen en charges, impositions et contri-
andere inwoners. butions. 

De consuls-generaal, consuls, Les consuls-généraux, con-
vice-consuls en consulaire agen- suis, vice-consuls et agents con-
ten, die onderdanen zijn der sulaires, sujets des Pays-Bas, 
Nederlanden , maar aan wie mais auxquels il a été accordé 
is toegestaan eene consulaire d'exercer des fonctions consulai-
betrekking waar te nemen, door res, conférées par le Gouverne-
de Regering der vrije en Han- ment de la ville libre et An-
zeestad Hamburg opgedragen , séatique de Hambourg, sont obli-
zijn gehouden alle regten en gés d'acquitter toutes les impo-
belastingen, van welken aard sitions ou contributions, dequel-
ook, te voldoen. que nature qu'elles puissent être. 

Art. 14. De Hamburgsche Art. 14. Les consuls-géné-
consuls-generaal, consuls, vice- raux, consuls, vice-consuls et 
consuls en consulaire agenten agents consulaires Hambourgeois 
genieten in de Nederlandsche jouiront de tous les autres pri-
koloniën alle andere voorregten, vilèges, exemptions et immu-
vrijstellingen en vrijdommen, die nités dans les colonies Néerlan-
in het vervolg aan de agenten daises, qui pourraient par la suite 
van gelijken rang van de meest être accordés aux agents de mê-
bevoordeelde natie mogten wor- me rang de la nation la plus 
den toegestaan. favorisée. 
Art. 15. De tegenwoordige over- Art. 15. La présente conven-

eenkomst zal van kracht blijven tion restera en vigueur pendant 
gedurende vijfjaren, in te gaan cinq aus, a partir de 1'échange 
met de uitwisseling der bekrach- des ratifications , lequel aura 
tigingen, welke zal plaats hebben lieu dans le délai de deux mois, 
binnen den termijn van twee ou plus-töt, si faire se peut. 
maanden, of zoo mogelijk vroeger. 

Ingeval geene der contracte- Dans le cas oü ni 1'une ni 
rende partijen twaalf maanden 1'autre des parties contractantes 
vóór het verloop van den ge- n'auraitnotifié, douze mois avant 
zegden tijd van vijf jaren haar 1'expiration de la dite pério-
voornemen te kennen geeft, om de de cinq années, son intention 
de werking er van te doen op- d'en faire cesser les effets, la 
houden, zal de overeenkomst convention continuera a rester 
gedurende nog één jaar van en vigueur pendant encore une an-
kracht blijven, te rekenen van den née , a partir du jour oü 1'une ou 
dag, waarop de eene of andere 1'autre des parties 1'aura dé-
der partijen haar zal hebben op- noncée. 
gezegd. 

Ten blijke waarvan de weder- En fois de quoi les plénipo-
zijdsche gevolmagtigden de te- tentiaires respectifs ont signé 
genwoordige overeenkomst heb- la présente convention et y ont 

ben onderteekend, en met hunne apposé leurs cachets. 
wapenen bezegeld. 

_ n , 'sGravenhage, N la Haye, . seizième 
Gedaan te —; den iait a ——, le -— 

Hamburg, Hambourg trentieme 
zestienden jour du mois de Janvier de 1'an 
^ertjgS^en aS ( er m^an ^ gr£ce cen^ ejnquante 

Januarij van het jaar Onzes sepk 
Heeren een duizend acht hon­
derd zeven en vijftig. 
(Get.) GEVERS VAN ENDEGEEST. (Get.) GEVERS D'ENDEGEEST_ 

(L. S.) (L. S.) 
(Get.) p. MIJER. (L. S.) (Get.) p. MIJER. (L. S.) 
(Get.) c. H. MERCK. (L. S.) (Get.) c. H. MERCK. (L. S.) 

Gelet dat de uitwisseling der acten van bekrachtiging, door 
Ons den llden Maart en door den Senaat der vrije en Han­
zeestad Hamburg den 30sten Maart 1857 geteekend, op den 
lsten April daaraanvolgende heeft plaats gehad; 

Op de voordragt van Onzen Minister van Buitenlandsche-
Zaken, van den lüden April 1857, no. 22; 

Hebben goedgevonden en verstaan te bepalen; dat dit be­
sluit, met de daarin vervatte overeenkomst en vertaling daar­
van, in het Staatsblad zal worden geplaatst. 

's Gravenhage, den llden April 1857. 
WILLEM. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 
GEVERS VAN ENDEGEEST. 

Uitgegeven den acht en twintigsten April 1857. 
De Directeur van het Kabinet des Koningsr 

DE KOCK. 

s<S®)3 

11.) PUBLICATIE van den 23sten Junij 1857,. 
houdende eenige uitbreiding van de Publicatie 
dd. 12/15 Mei 1857, Gouv. blad No. 6, 
betreffende het dekken van gebouwen of 
repareren van daken met onbrandbare stoffen. 

I n  n a a m  d e s  K o n i n g s !  
De Generaal-Majoor titulair, Gouverneur der Kolonie Suriname.. 
Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, SALUT! doet 

te weten: 
In overweging hebbende genomen, dat de bepalingen der 

Publicatie van 12/15 Mei 1857 , G. B. No. houdende voor­
zieningen ter voorkoming zooveel doenlijk van brand, voor 
zooveel betreft het dekken van gebouwen of repareren van 
daken, in het algemeen belang behooren te worden uitgestrekt 
tot het gedeelte van Paramaribo, begrensd door de Steenbak­
kers gracht, de Rust en Vrede straat, de Sommelsdijksche 
kreek en de Zwartenhovenbrug straat, op welk gedeelte ook 
van toepassing waren de verordeningen, welke bij gemelde 
Publicatie zijn ingetrokken geworden; 

Den Kolonialen Raad gehoord ; 
Heeft goedgevonden en verstaan, te bepalen : 
Eenig Artikel. In het gedeelte van Paramaribo, begrensd 

door de Steenbakkers gracht, de Rust en Vrede straat, de 
Sommelsdijksche kreek en de Zwartenhovenbrug straat, mogen 
geene huizen, woningen of gebouwen, overdekt worden, en 
geene daken geheel of gedeeltelijk vernieuwd of gerepareerd 
worden, anders dan met pannen, tigchels, leijen of andere 
onbrandbare stoffen, op verbeurte door den eigenaar van eene 
boete van Honderd gulden; 

welke boete telken drie maanden, tot dat de tot dekking, 
vernieuwing of reparatie gebezigde brandbare stoffen zullen 
zijn weggenomen, op nieuw wordt verbeurd. 

De Artikelen 4 en 5 der aangehaalde Publicatie zijn ten 
deze mede van toepassing. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den 23sten Junij 1857. 
c. P. SCHIMPF. 

Ter Ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. YAN EMDEN. 
Gepubliceerd den 24sten Junij 1857. 

Le Gouvernements-Secretaris, 
E. A. VAN EMDEN. 
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(NA 12.) PUBLICATIE van den 25stea Junij 1857 , 
betreffende de waarneming van het Open­
baar Ministerie namens den Procureur-
Generaal. 

I n  n a a m  d e s  K o n i n g s !  
De Generaal-Majoor titulair, Gouverneur der Kolonie Su­

riname. 
Allen, die deze zullen zien of hoor en lezen, SALUT ! 

doet te weten : 
In overweging hebbende genomen, dat door het Koninklijk 

besluit van den 16den November 1856 No. 45, houdende 
benoeming van een Kommies bij het parket van den Procu­
reur-Generaal, bereids eenige wijziging is gebragt in de Pu­
blicatie van den 26/28 April 1856 G. B. No. 2 ; 

En willende deze benoeming doen strekken tot verligting 
van de vele werkzaamheden, aan den Procureur-Generaal 
opgedragen ; 

Gezien de Instructie van den Procureur-Generaal, opgeno­
men in de Publicatie van den 22sten Maart 1843 G. IJ. 
No. 2; — alsmede de Publicatie van den 26/28 April 1856 
G. B. No. 2; 

Den Kolonialen Raad gehoord ; 
Heeft goedgevonden en verstaan, te bepalen: 
Art. 1. Bij ampliatie der slotbepaling van § a van het 

eeuig artikel der laatst aangehaalde Publicatie, wordt aan 
den Procureur-Generaal de bevoegdheid verleend om aan den 
Kommies ten zijnen parkette, zoo dikwerf hij zulks raadzaam 
zal achten, op te dragen de waarneming van het Openbaar 
Ministerie. 

Art. 2. De voormelde Kommies zal de bevelen tot dag­
vaarding , requisitoren en verdere stukken onderteekenen, 
als: de ambtenaar ten deze heiast met de waarneming van 
het Openbaar Ministerie namens den Procureur-Generaal. 

Art. 3. In alle gevallen blijft de Gouverneur bevoegd, 
tot speciale qualificatien , om bij ontstentenis of verhindering 
van den Procureur-Generaal, het Openbaar Ministerie waar 
te nemen. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den 25sten Junij 1857. 
c. P. SCHIMPF. 

Ter Ordonnantie van den Gouverneur , 
Be Gouvernements-Secretaris, 

E. A. "VAN EMDEN. 
Gepubliceerd, den 26 Junij 1857. 

De Gouvernements-Secretaris, 
E. A. VAN EMDEN. 

8<#i)3 

(N°. 13.) PUBLICATIE van den 25sten Junij 1857 , 
houdende eenige voorzieningen tegen vage­
bonden en weggeloopen Slaven. 

I n  n a a m  d e s  K o n i n g s .  
De Generaal-Majoor titulair, Gouverneur der Kolonie Su­

riname. 
Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, SALUT! doet 

te weten : 
In overweging hebbende genomen, dat alzoo vagebonden en 

•weggeloopen slaven, zich meermalen te Paramaribo en in zijne 
buitenwijken, op erven en binnen woningen, dikwijls zonder 
voorkennis van dier eigenaren of bewoners, ophouden, 

in het algemeen belang voorzieningen worden gevorderd, 
waardoor zoodanige voor de openbare orde en veiligheid ge­
vaarlijke personen, aangehouden en zooveel doenlijk onscha­
delijk gemaakt kunnen worden; 

Den Kolonialen Raad gehoord; 
Heeft goedgevonden en verstaan, te bepalen: 
Art. 1. De Procureur-Generaal is bevoegd, om, wanneer 

bij hem gegrond vermoeden bestaat, dat zich op eenig erf of 
binnen eenige woning te Paramaribo of in zijne buitenwijken, 
een of meer personen bevinden , welke vagebonden of wegge­
loopen slaven zijn, in persoon of vertegenwoordigd door den 
prov. Commissaris van Politie, daartoe schriftelijk door hem 
gemagtigd, aldaar binnen te treden en deswege een naauwkeu-
rig onderzoek, — des noodig achtende, na afzetting zoowel 
van dat erf als van de aangrenzende erven, — in testellen, 
en elk, die hem verdacht voornomt en die het ongunstige 
vermoeden te zijnen aanzien niet ten genoege van den Procu­
reur-Generaal of van den prov. Commissaris van Politie weg­

ruimt, voorloopig aan te houden en in verzekerde bewaring 
te stellen. 

Verzet tegen het onderzoek of de aanhouding wordt gestraft 
met eene geldboete van Een Honderd tot Vijf Honderd Gulden, 
onverminderd de bevoegdheid om des noods de sterke hand te 
bezigen. 

Art. 2. Vagebonden in den zin dezer Publicatie, zijn vrije 
personen, die noch vaste woonplaats, noch middelen van be­
staan hebben, en geenerlei ambacht of beroep gewoon zijn uit 
te oefenen. 

Art. 3. De in verzekerde bewaring gestelde , wordt uiter­
lijk den achtsten dag na de aanhouding, door den Procureur-
Generaal gebragt voor het Collegie van Kleine Zaken, het­
welk, met het minst mogelijke verwijl, beslist, of zoodanig 
persoon al dan niet vagebond is. 

Bij het vonnis, waarbij beslist wordt, dat iemand geen va­
gebond is, wordt tevens zijne invrijheidstelling bevolen. Het 
Collegie kan deze invrijheidstelling bevelen bij voorraad, niet­
tegenstaande hooger beroep. 

Art. 4. De in verzekerde bewaring gestelde, niet binnen 
den in het vorige artikel bepaalden tijd voor het Collegie ge­
bragt, wordt van regtswege, en zonder eenigen anderen form 
in vrijheid gesteld. 

Art. 5. Degene, die door den regter verklaard wordt va­
gebond te zijn, wordt door het administratief gezag te werk 
gesteld volgens het bepaalde in de artt. 8 en 9 der Publicatie 
van den 3den October 1844, Gouvernements-Blad No. 5. 

Art. 6. Op slaven, die, ingevolge art 1, als wegloopers 
worden aangehouden en in verzekerde bewaring gesteld, blijven 
de bestaande bepalingen van toepassing. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd, 
en in het Gouvernements-blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den 25sten Junij 1857. 
C. P. SCHIMPF. 

Ter Ordonnantie van den Gouverneur, 
Be Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 
Gepubliceerd den 26sten Junij 1857. 

Be Gouvernements-Secretaris, 
E. A. VAN EMDEN. 

8<§>®S 

(N°. 14.) RESOLUTIE van den 16den Julij 1857 No. 
934; betreffende de uitbetaling van tracte-
menten , verlof tractementen , pensioenen , on­
derstanden en der gelijken , bij overlijden van 
Ambtenaren. 

De Generaal-Majoor titulair, Gouverneur der Kolonie Suriname. 
Gelezen hebbende de missives van den Minister van Kolo­

niën , dd. 16 October ao. po. La. B. No. 15/245 en 1 Mei 
j. 1. La. B. No. 3/96 ; 

Heeft goedgevonden en verstaan : 
Ter algemeene kennis te brengen : 
dat ingevolge Koninklijk Besluit voortaan de tractementen, 

verloftractementen, pensioenen, onderstanden en dergelijken 
van West-Indische Ambtenaren, bij hun overlijden, over de 
loopende maand voluit zullen worden uitbetaald; 

en dat mitsdien is vervallen § 3 der Gouvernements-reso-
lutie van den 25 Augustus 1852 No. 1073 (Gouvernements­
blad No. 10). 

En zal deze Resolutie in het Gouvernements-blad worden 
geïnsereerd. 

Paramaribo, den 16den Julij 1857. 
C. P. SCHIMPF. 

Ter Ordonnantie van den Gouverneur, 
Be Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 

—mm— 

(N®. 15.) RESOLUTIE van den 27sten Augustus 1857 , 
No. 1093, betreffende den afstand aan het 
Gouvernement van een vijfde gedeelte, na 
aftrek der kosten van exploitatie, van alle 
mineralen, in deze Kolonie gevonden wor­
dende. 

De Generaal-Majoor titulair, Adjudant van den Koning in 
buitengewone dienst, Gouverneur der Kolonie Suriname, 

Gelezen hebbende de ministeriële missive van den 6den Junij 
jl. La. B No. 10/127, en het daarbij gevoegd afschrift van 
het Koninklijk besluit van den 21sten Mei te voren No. 52 ; 

Heeft goedgevonden en verstaan : 
1 2  
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Ter algemeene kennis te brengen, dat bij voormeld besluit 
is goedgekeurd de Publicatie van den 19den December 1855 
(Gouvernements-blad No. 18) bepalende dat van alle minera­
len , in deze Kolonie gevonden wordende, door den eigenaar 
een vijfde gedeelte, na aftrek der kosten van exploitatie, aan 
het Gouvernement moet worden afgestaan, met dien vsrstande 
echter, dat deze verordening niet toepasselijk zal zijn op gron­
den voor de afkondiging derzelve, in allodialen eigendom af­
gestaan. 

En zal deze Resolutie in het Gouvernements-blad worden 
geplaatst. 

'Paramaribo, den 27sten Augustus 1857. 
c. p. SCHIMPF. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secr etaris, 

E. A. VAN EMDEN. 

-&<_Ö 9 'i 

(NO. 10.] RESOLUTIE van den 3den November 1857 , 
No. 1408 , bepalende de plaatsing in het Gou­
vernement s-Blad van het Koninklijk besluit 
van den 20sten Augustus 1857, Staatsblad 
No, 104, en van de daarin vervatte overeen­
komst tusschen Nederland en Turkije geslo­
ten tot regeling der voorwaarden waarop de 
Consulaire Agenten van de Verhevene Porte in 
de voornaamste havens aterNederlandsche Over-
zeesche Bezittingen zullen worden toegelaten. 

De Generaal-Majoor titulair, adjudant van den Koning in 
buitengewone dienst, Gouverneur der kolonie Suriname. 

Ontvangen hebbende bij missive van Zijne Excellentie den 
Minister van Koloniën van den 22sten September jl. La H, 
No. 10/222, ter afkondiging, een exemplaar van het Konink­
lijk besluit van den 20sten Augustus 1857, (Staatsblad 
No. 104), bepalende de plaatsing in het Staatsblad der Over­
eenkomst tusschen Nederland en Turkije gesloten, tot rege­
ling der voorwaarden waarop de Consulaire Agenten van de 
Verhevene Porte, in de voornaamste havens der Nederlandsche 
Overzeesche bezittingen zullen worden toegelaten; 

Heeft goedgevonden en verstaan: 
Te bepalen, dat het vermeld besluit met de daarin ver­

vatte overeenkomst en vertaling daarvan, achter deze Reso-
lntie in het Gouvernement-Blad zullen worden geplaatst. 

Paramaribo, den 3den November 1857. 
c. P. SCHIMPF. 

Ter Ordonnantie van den Gouverneur, 
Be Gouvemements-Secretaris. 

E. A. VAN EMDEN. 

STAATSBLAD VAN HET KONINGRIJK DF.R NEDERLANDEN. 

(N°. 104.) BESLUIT van den 20sten Augustus 1857 , be­
palende de plaatsing in het Staatsblad der 
overeenkomst tusschen Nederland en Turkije 
gesloten, tot regeling der voorwaarden waarop 
de Consulaire Agenten van de Verhevene 
Porte , in de voornaamste havens der Ne­
derlandsche Overzeesche bezittingen zullen 
worden toegelaten. 

WIJ WILLEM III, bij de gratie Gods, Koning der Neder­
landen, Prins van Oranje-Nassau, Groot-Hertog van Luxem­
burg, enz., enz., enz. 

Gezien de overeenkomst tusschen Nederland en Turkije 
op den 24sten October 1856, door de wederzijdsche gevol-
magtigden te 's Gravenhage gesloten, tot regeling der voor­
waarden waarop de Consulaire Agenten van de Verhevene 
Porte in de voornaamste havens der Nederlandsche Overzee­
sche bezittingen zullen worden toegelaten en welke overeen­
komst luidt als volgt: 

Vertaling: 
Zijne Majesteit de Koning der Sa Majesté le Roi des Pays-

Nederlanden, de vriendschaps- Bas, voulant resserrer les liens 
banden die tusschen het Ko- d'amitié existaut entre le Royau-
ningrijk der Nederlanden en het me des Pays-Bas et 1'Empire 
Ottomanische Rijk bestaan, wen- Ottoman, et assurer aux rela-
schende toe te halen, en aan tions de commerce siheureuse-
de handelsbetrekkingen, die zoo ment établies entre les deux 
gelukkig tusschen de beide na- nations, le développement le plus 
tien tot stand zijn gebragt, de ample possible, a pour atteindre 
meest mogelijke uitbreiding wil- ce but et pour satisfaire au de­
lende verzekeren, heeft, ten sir, exprimé par le Gouverne-

einde dat doel te bereiken en ment de Sa Majesté Impériale 
om te voldoen aan het verlan- le Sultan, consenti a admettre 
gen, door de Regering van Zijne des consuls de la Sublime Porte 
Keizerlijke Majesteit den Sul- dans les principaux ports des 
tan te kennen gegeven, toege- colonies Néerlandaises, sous la 
stemd in het toelaten van con- réserve toutefois de faire de cette 
suis der Verhevene Porte in de concession 1'objet d'une conven-
voornaamste havens der Neder- tion spéciale , qui déterminat 
landsche koloniën, onder voor- d'une manière claire et précise 
behoud evenwel, deze vergun- les devoirs, droits et immuni-
ning tot het onderwerp te tés de ces consuls dans les dites 
maken eener uitdrukkelijke over- colonies. 
eenkomst, waarbij de Regten, 
verpligtingen en vrijdommen dier 
consuls in de gezegde koloniën 
duidelijk en naauwkeurig wor­
den omschreven. 

Te dien einde heeft Zijne A eet effet Sa Majesté le 
Majesteit de Koning der.Neder- Roi des Pays-Bas a nommé: 
landen benoemd : 

Jonkheer Daniël Theodore Messire Daniël Théodore Ge-
Gevers van Endegeest, kom- vers d'Endegeest, commandeur 
mandeur der orde van den Ne- de 1'ordre du Lion Néerlandais, 
derlandschen Leeuw, komman- commandeur de 1'ordre de Wasa 
deur der orde van Wasa van de Suède, chevalier de 1'ordre 
Zweden, ridder der orde van de Ste. Anne, 2de classe,avec 
St. Anna, 2de klasse, met dia- les insignes^ en diamants, Son 
manten, Hoogstdeszelfs Staats- conseiller d'Etat et Ministre des 
raad en Minister van Buiten- Afl'aires Etrangères, et le sieur 
landsche Zaken, en den heer Pierre Mijer, commandeur de 
Pieter Mijer, kommandeur der 1'ordre du Lion Néerlandais, 
orde van den Nederlandschen Son Ministre des Colonies; 
Leeuw, Hoogstdeszelfs Minister 
van Koloniën ; 

en Zijne Keizerlijke Majesteit et Sa Majesté Impériale le 
de Sultan, Sultan, 

Prins Constantijn Caradja, le Prince Constantin Caradja, 
Staatsambtenaar van den eer- fonctionnaire de premier ordre, 
sten rang, Buitengewoon Ge- Envoyé Extraordinaire et Mi-
zant en Gevolmagtigd Minister nistre Plénipotentiaire pres Sa 
bij Zijne Majesteit den Koning Majesté le Roi des Pays-Bas, 
der Nederlanden, opgenomen décoré de 1'ordre Impérial du 
in de Keizerlijke orde van de Migidiqié de 4ème classe, grand-
Migidiqié , 4de klasse , groot- croix de 1'ordre Royal d'Isabelle 
kruis tier Koninklijke orde van la Catholique d'Espagne, grand-
Isabella la Catolica van Spanje, croix de 1'ordre des Guelphes 
grootkruis der Guelphen orde de Hanovre, grand-officier de 
van Hanncver, groot-officier van la Légion d'Honneur, comman-
het Legioen van Eer, comman- deur de 1'ordre Royal de St. 
deur der Koninklijke orde van Ferdinand de Naples, comman-
St. Ferdinand van Napels, com-deur de 1'ordre Royal du Mé-
mandeur der Koninklijke orde rite Civil de la Couronne de 
van Burgerlijke Verdienste der Bavière; 
Kroon van Beijeren; 

die, na elkander hunne vol- lesquels, apprès s'étre com-
magten, welke in goeden en muniqué leurs plein-pouvoirs, 
behoorlijken vorm zijn bevon- trouvé en bonne et düe forme, 
den, te hebben medegedeeld, sont convenus des articles sui-
omtrent de navolgende artikelen vants: 
zijn overeen gekomen : 

Art. 1. Er worden consuls- Art. 1. Des consuls-généraux, 
generaal, consuls, vice-consuls consuls, vice-consuls et agents 
en consulaire agenten van de consulaires de la Sublime Porte 
Verhevene Porte toegelaten in seront admis dans tous les ports 
al de havens van de Overzee- des possessions d'outre-mer ou 
sche bezittingen of koloniën der colonies des Pays-Bas, qui sont 
Nederlanden, welke open 'zijn ouverts aux navires de toutes 
voor de schepen van alle landen, nations. 

Art. 2. De consuls-generaal, Art. 2. Les consuls généraux, 
consuls, vice-consuls en consu- consuls, vice-consuls et agents 
laire agenten van de Verhevene consulaires de la Sublime Porte 
Porte worden beschouwd als sont considérés comme des agents 
handels-agenten, ter bescherming commerciaux, protecteurs du 
van den zeehandel hunner landge- commerce maritime de leur na-
nooteu, in de havens van hettionnaux, dans les ports de la 
ressort van hun consulair ar- circonscription de leur arrondis-
rondissement. sement consulaire. 

Zij zijn onderworpen, zoowel lis sont sujets aux lois tant 
aan de burgerlijke als aan de civiles que criminelles du pays 
strafwetten des lands , waar zij oü ils résident, sauf les excep-
gevestigd zijn, onverminderd de tions que la presente conven-
uitzonderingen, die de tegen- tion etablit en leur faveur. 
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woordige overeenkomst in hun 
belang vaststelt. 

Art. 3. De consuls-generaal, Art. 3. Les consuls-généraux, 
consuls, en vice-consuls, alvo- consuls et vice-consuls, avant 
rens tot de uitoefening hunner d'être admis a 1'exercice de leurs 
werkzaamheden te worden toe- fonctions et de jouir des , im-
gelaten en het genot te hebben munités qui y sont attachées, 
van de vrijdommen, die daar- doivent produire une commission 
aan verbonden zijn, leggen aan en due forme au gouvernement 
de Regering van Zijne Majesteit de sa Majesté le Roi des Pays-
den Koning der Nederlanden Bas. 
eene commissie in behoorlijken 
v«rm over. 

Nadat het exequatur, 't welk Après avoir obtenu 1'exéqua-
zoo spoedig mogelijk door den tur, qui sera aussi promptement 
Gouverneur der kolonie zal wor- que possible contresigné par le 
den mede onderteekend, is ver- gouverneur de la colonie, les 
leend, hebben gezegde consulaire dits fonctionnaires consulaires 
ambtenaren van allen rang regt de tous grades auront droit a 
op de bescherming der Rege- la protection du gouvernement, 
ring en op den bijstand der et a 1'assistance des autorités loca-
plaatselijke overheid voor de les, pour le libre exercice de 
vrije uitoefening hunner betrek- leurs fonctions. 
king. 

De Regering behoudt zich, Le gouvernement, en accor-
bij het verleenen van het exequa- dant 1'exéquatur, se réserve la 
tur, de bevoegdheid voor, dit faculté de le retirer ou faire 
weder in te trekken of door retirer par le gouverneur de la 
den Gouverneur der kolonie te colonie, en indiquant les motifs 
doen intrekken, met opgave de cette mesure. 
der redenen van dien maatregel. 

Art. 4. De consuls-generaal, Art. 4. Les consuls-généraux, 
consuls en vice-consuls zijn ge- consuls et vice-consuls sont au-
regtigd boven de buitendeur torisés a placer au dessus de 
hunner consulaten het wapen la porte extérieure de leur mai-
van hunne Regering te plaatsen, son un tableau aux armes de 
met het opschrift: „Consulaat leur gouvernement, avec 1'in-
van de Verhevene Porte." scription : „Consulat de la Su­

blinie Porte." II est bien en-
IIet is uitdrukkelijk verstaan, tendu que cette marqué exté-

dat dit uitwendig teeken nim- rieure nc pourra jamais être 
mer kan worden aangemerkt considérée comme donnant droit 
als gevende het jus asyli, noch d'asile, ni comme pouvant sous­
als kunnende de woning en hare traire la maison et ceux qui 
bewoners onttrekken aan de ver- 1'habitent aux poursuites de la 
volging der plaatselijke justitie, justice territoriale. 

Art. 5. Het staat echter vast, Art. 5. 11 est néanmoins en-
dat de Archieven en beschei- tendu, que les archives et do­
den betreffende de consulaire cuments relatifs aux affaires con-
zaken, tegen elk onderzoek zul- sulaires seront protégés contre 
len beschermd zijn, en dat toute recherche, et qu'aucune 
geen overheid of ambtenaar de autorité ni aucun magistrat ne 
bevoegdheid zal hebben, die pourra d'une manière quelconque 
op eenigerhande wijze of on- et sous aucun prétexte, les vi-
der eenig voorwendsel te onder-siter, les saisir ou s'en en-
zoeken, in beslag te nemen of quérir. 
daarvan inzage te hebben. 

Art. 6. De consuls-generaal, Art. 6.Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls en con- consuls, vice-consuls et agents 
sulaire agenten zijn met gee- consulaires ne sont investis 
nerhande diplomatieke waardig- d'aucun caractère diplomatique. 
heid bekleed. 

Iedere aanvrage, die aan de Toute demande a adresser au 
Nederlandsche Regering moet Gouvernement Néerlandais de-
worden gedaan, geschiedt door vra avoir lieu par 1'entremise 
tusschenkomst van den diploma- de Tagent diplomatique résidant 
tieken agent, te 's Gravenhage a la Haye. A défaut d'un tel 
gevestigd. Bij gebreke van zoo- agent et en cas d'urgence, le 
danigen agent en in spoed ver- consul-général, consul ou vice-
eischende gevallen, kan de con- consul peut faire lui-même la 
sul-generaal, consul of vice- demande au Gouverneur de la 
consul zelf de aanvrage doen Colonie en prouvant 1'urgence 
aan den Gouverneur der Kolo- et en exposant les motifs pour 
nie, daarbij het dringende der lesquels la demande ne pourrait 
zaak bewijzende en de redenen être adressée aux autorités su-
uiteenzettende , waarom de aan- balternes, ou en démontrant 
vrage niet aan de ondergeschikte que les demandes antérieurement 
overheid kan worden gedaan , of adressées a ces autorités , se-
aantoonende, dat de vroegere aan- raient restées sans effet. 
vragen aan deze overheden zon­
der gevolg zijn gebleven. 

Art. 7. De consuls-generaal Art. 7. Les consuls-généraux 

en de consuls zijn bevoegd, con- et les consuls out la faculté de 
sulaire agenten te benoemen in nommer des agents consulaires, 
de havens vermeld in art. 1. dans les ports mentionnés a 1'ar-

ticle 1. 
De consulaire agenten kun- Les agents cousulaires pour-

nen zonder onderscheid zijn Ne- ront être indistinctement des 
derlandsche onderdanen, Otto- sujets Néerlandais, des sujets 
manische, of onderdanen van Ottomans, ou des nationaux de 
elk ander land, gevestigd of tout autre pays, résidant ou 
kunnende, volgens de bepalin- pouvant aux termes des lois 
gen der plaatselijke wetten , locales, être admis, a fixer 
worden toegelaten tot het zich leur résidance dans le port, 
vestigen in de haven, waar de oü 1'agent consulaire sera nommé. 
consulaire agent wordt aange­
steld. 

Deze consulaire agenten, wier Ces agents consulaires, dont la 
benoeming onderworpen is aan de nomination sera soumise a 1'ap-
goedkeunng van den Gouverneur probation du Gouverneur de la 
der Kolonie, worden voorzien colonie, seront munis d'un bre-
van eene aanstelling, afgegeven vet délivré par le consul, sous 
door den consul, onder wiens les ordres duquel ils exerceront 
bevelen zij werkzaam moeten leurs fonctions. 
zijn. 

De Gouverneur der kolonie Le Gouverneur de la Colonie 
kan in ieder geval de goedkeu- peut en tout cas retirer aux 
ring, waarvan zoo even is ge- agents consulaires, en coramu-
sproken, aan de consulaire agen- niquant au consul-général ou 
ten ontnemen , onder mededee- consul les motifs d'une telle 
ling der redenen van zoodanigen mesure , 1'approbation dont il 
maatregel aan den consul-gene- vient d'être parlé. 
raai of consul. 

Art. 8. De paspoorten, door Art. 8 Les passeports, déli-
consulaire ambtenaren van vrés ou visés par les fonction-
allen rang afgegeven of gevi- naires consulaires de tout grade, 
seerd, ontslaan geenszins van ne dispensent nullement de se 
de verpligting om zich te voor- munir de tous les actes requis 
zien van al de stukken, door par les lois locales, pour 
de plaatselijke wetten tot het voyager ou s'établir dans les 
reizen of zich vestigen in de colonies. 
koloniën gevorderd. 

Het regt om het verblijf in Au Gouverneur de la colo­
de kolonie te ontzeggen, of de nie est réservé le droit de dé-
verwijdering te bevelen van den fendre le séjour dans la colo-
persoon aan wien een paspoort uie ou d'ordonner la sortie de 
is afgegeven, blijft den Gouver- Tindividu auquel serait délivré 
neur der kolonie voorbehouden, un passeport. 

Art. 9. Wanneer een Otto- Art. 9. Lorsqu'un navire Ot-
manisch schip op de kusten van toman viendra a échouer sur 
een der Nederlandsche koloniën les cötes d'une des colonies 
komt te stranden, neemt bij af- Néerlandaises, le consul-général, 
wezigheid of met toestemming consul, vice-consul, ou agent 
van den kapitein, de consul- consulaire , présent sur le lieu 
generaal, consul, vice-consul, même du naufrage ou du sauve-
of consulaire agent, aanwezig tage, prendra en 1'absence ou 
ter plaatse van den schipbreuk du consentement du capitaine 
of van de berging, al de noo- toutes les mesures nécessaires 
dige maatregelen tot redding et propres a sauver le navire, 
van schip, lading en alles, wat la cargaison et tout ce qui y 
daartoe behoort. appartient. 

Bij afwezendheid van den En 1'absence du consul-géné-
consul-generaal, consul, vice-ral, consul, vice-consul ou agent 
consul of consulaire agent, neemt consulaire les autorités Néerlan-
de Nederlandsche overheid der daises du lieu oü le navire 
plaats, waar het schip is ge- aura échoué, prendrontles me* 
strand, de maatregelen bij de wet- sures prescrites par les lois de 
ten der kolonie voorgeschreven, la colonie. 

Art. 10. De consuls-generaal,' Art. 10. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls en consulai- consuls , vice-consuls et agents 
re agenten kunnen, voor zoover consulaires peuvent, pour autant 
de uitlevering van deserteurs que 1'extradition de déserteurs 
van Ottomanische koopvaar- des navires Ottomans, mar-
dij- of oorlogschepen bij tractaat chands ou de guerre, a été 
is bedongen, de hulp der plaat- stipulée par traité, requérir 
selijke overheid inroepen tot het 1'assistance des autorités locales 
aanhouden, gevangen nemen en pour 1'arrestation, la détention 
in verzekerde bewaring houden et 1'emprisonnement des déser-
van deserteurs dier schepen; teurs de ces navires; ils s'a-
zij wenden zich te dien einde dresseront a eet effet aux fonc-
tot de bevoegde ambtenaren, en tionnaires compétents et récla-
eischen de gezegde deserteurs meront les dits déserteurs par 
schriftelijk op, mits uit de écrit, en prouvant par les ré-
scheepsregisters, monsterrollen gistres du navire, les röles 

et les consuls out la faculté de 
nommer des agents consulaires, 
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of ieder ander authentiek stukld'équipage ou par tont autre v 
bewijzende, dat de opgeëischte document authentique, que les l 
personen behoord hebben tot de individus réclamés faisaient par- \ 
manschap. tie des équipages.^ _ < 

Wanneer de opeisching op La réclamation étant appuyée 
deze wijze is gestaafd, wordt de cette manière, 1'extradition ( 
de uitlevering toegestaan. De sera accordéc. Les autorités 1 
plaatselijke overheid is gehou- locales seront tenues a exercer i 
den o-ebruik te maken van al toute 1'autorité qu'elles possè- < 
de mfddelen in hare magt, ten dent, afin que 1'arrestation des 1 
einde de uitlevering der deser- déserteurs ait lieu. 
teurs geschiede. 

Na hunne aanhouding wor- Ces déserteurs arrêtés se-
den deze deserteurs gesteld ter ront mis a la disposition des 
beschikking van de gezegde con- dits fonctionnaires consulaires, 
sulaire ambtenaren, en kunnen, et pourront être écroués dans 
op aanvrage en op kosten van les prisons publiques, a la ré-
degenen, die hen opeischen , quisition et aux frais de ceux qui 
worden opgesloten in de open- les réclament, afin d'être diri-
bare gevangenissen, ten einde gés sur les navires auxquels ils 
te worden gezonden naar de appartiennent, ou sur d autres 
schepen waartoe zij behooren, navires de la même nation. Mais 
of naar andere schepen van de- s'ils ne sont pas renvoyes dans 
zelfde natie. Indien zij echter les trois mois a partir du 
binnen drie maanden na den jour de leur arrestation, ils se-
dag hunner aanhouding niet te- ront mis en liberté et ne pour-
ruggezonden zijn, worden zij in ront plus être arrêtés pour la 
vrijheid gesteld en kunnen zij même cause. 
om dezelfde reden niet weder­
om in hechtenis worden genomen. 

Het staat echter vast dat II est entendutoutefois, que 
indien de deserteur bevonden si le déserteur se trouvait avoir 
werd eenige misdaad, wanbe- commis quelque crime. délit 
drijf of overtreding te hebben ge- ou contravention, il pourraêtre 
pleegd, zijne uitlevering kan sursis a son extradition, jus-
worden' uitgesteld tot dat de qu'a ce que le tribunal saisi 
betrokken regtbank uitspraak heb- de 1'affaire ait rendu sa sen-
be gedaan en deze ten uitvoer tence, et que celle-ci ait re?u 
gelegd zij. son exécution. 

Art. 11. Wanneer een Otto- Art. 11. Lorsqu'un sujet 
manisch onderdaan komt te Ottoman vient a décéder sans 
overlijden, zonder bekende erf- laisser d'héritiers connus ou 
genamen of uitersten wilsuit- d'exécuteurs testamentaires, les 
voerder na te laten, geven de autorités Néerlandaises chargées 
Nederlandsche ambtenaren, die selon les lois de la colonie de 
krachtens de wetten der kolonie 1 administration de la succession, 
met het beheer van den boedel en donneront avis aux fonction-
zijn belast, daarvan kennis aan oaires consulaires, afin de trans-
de consulaire ambtenaren, ten mettre aux intéressés les infor-
einde de noodige mededeeling mations nécessaires. 
aan de belanghebbenden te doen 
geworden. , , 

Art. 12. De consuls-generaal, Art. 12. Les consuls-gene-
consuls, vice-consuls en consu- raux , consuls, vice-consuls et 
laire agenten hebben als zoo- agents consulaires ont, en cette 
danig, voor zoover de wetgeving qualité, pour autant que la légis-
van het Ottomanische rijk zulks lation de 1'Empire Ottoman le 
toelaat, het regt om tot scheids- permet, le droit d'être nommés 
mannen te worden benoemd, in arbitres dans les différends qui 
de geschillen, die tusschen de pourront s'élever entre les ca-
bevelvoerders en de manschap pitaines et les équipages des 
der Ottomanische schepen mog- navires Ottomans, et ce, sans 
ten ontstaan, en zulks zonder 1'intervention des autorités lo-
tusschenkomst der plaatselijke cales, a moins que la con-
overheid, tenzij het gedrag der duite des équipages ou du ca-
manschap of van den bevelvoer-pitaine n ait été de nature a 
der van dien aard zij geweest, troubler 1 ordre et la tranquil-
dat het de orde en rust van lité du pays, ou que les con-
het land kunne storen, of dat suls-généraux, consuls, vice-
de consuls-generaal, consuls, vi- consuls et agents consulaires ne 
ce-consuls en consulaire agenten requièrent 1 assistance des dit es 
den bijstand inroepen der gezegde autorités pour mettre leurs deci-
overheid, om hunne uitspraken sions ii exécution ou en maintemr 
ten uitvoer te leggen of het ge- 1 autorité. 
zag daarvan te handhaven. 

Het staat echter vast, dat 11 est toutefois entendu que 
deze bijzondere vorm van regts- ce jugement ou arbitrage spe-
pleging of van uitspraak door cial ne privera pas^ les parties 
scheidsmannen der twistende en litige du dr.rit d en appeler, 
partijen het regt niet ontneemt ü leur retour, aux autorités ju-
om daarvan, na hunne terug- dieiaires de leur propre pays, 
komst bij de regterlijke magt'quand la législation de ce der­

van hun eigen land in hooger nier leur reconnait ce droit. 
beroep te komen, wanneer de 
wetgeving van dit laatste haar 
dat regt toekent. 

Art. 13. De consuls-generaal, Art. 13. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls en consu- consuls, vice-consuls et agents 
laire agenten, die geen onder- consulaires, qui ne sont point 
danen zijn der Nederlanden, sujets des Pays-Bas, qui au 
die, op het oogenblik hunner moment de leur nomination ne 
benoeming, niet als ingezete- sont point établiscommehabitants 
neu gevestigd zijn in het Ko- dans le Royaume des Pays-Bas 
ningrijk der Nederlanden of zijne ou ses colonies , et qui n'exer-
kolonién, en die, behalve die cent aucune.fonction, profession 
van consul, geen betrekking heb- oucommerce.outre leurs fonctions 
ben of geen beroep of handel uit- consulaires, sont, pour autant que 
oefenen, zijn, voor zoover in 1'Empire Ottoman les mêmes fa-
het Ottomanische rijk dezelfde veurs seraient accordées aux con-
gunsten aan de consuls-gene- suls-généraux, consuls et vice-eon-
raal, consuls en vice-consuls suis des Pays-Bas, exempts du 
der Nederlanden zijn toege- logement militaire, de 1'impót 
staan, vrijgesteld van de in- personnel, et de plus de toutes les 
kwartiering, van de perso- impositions publiques ou muni-
nele belasting en daarenboven cipales, qui seraient considé-
van alle lands- of gemeentelijke rés être d'une nature person-
belastingen, die worden aange- nelle. Cette exemption ne peut 
merkt als van personelen aard. jamais s étendre aux droits de 
Deze vrijdom kan zich nimmer douane ou autres impots indi-
nitstrekken tot de in- en uit- rects ou réels. 
gaande regten of andere indi­
recte of reëele belastingen. 

De consuls-generaal, consuls, Les consuls-genéraux , con-
viee-consuls en consulaire agen- suis, vice-consuls et agents con-
ten die geen ingezetenen of er- sulaires, qui ne sont point ïndi-
kende onderdanen zijn der Ne- gènes ou sujets reconnus des 
derlanden, maar die, gelijktij- Pays-Bas, mais qui exerceraient 
dig met hunne betrekking van conjointement avec leurs fonc-
consul, eenig beroep of eeni- tions consulaires une profession 
gen handel mogten uitoefenen, ou un commerce quelconque, 
zijn gehouden de lasten te dra- sont tenus de supporter et de 
gen en de regten en belastin- payer, comme les sujets Neer-
gen te voldoen, even als alle landais et autres habitants les 
Nederlandsche onderdanen en charges, impositions et contri-
andere inwoners. butions. 

De consuls-generaal, consuls, Les consuls-généraux, con-
vice-consuls en consulaire agen- snls, vice-consuls et agents con-
ten, die onderdanen zijn der sulaires, sujets des Pays-Bas, 
Nederlanden, maar aan wie mais auxquels il a éte accorde 
is toegestaan eene consulaire d'exercer des fonctions consulai-
betrekking waar te nemen, door res, conférées par le Gouverne-
de Ottomanische regering opge- ment Ottoman, sont obliges d ac-
dra»en, zijn gehouden alle regten quitter toutes les impositions ou 
en belastingen, van welken aard contributions, de^quelque nature 
ook, te voldoen. qu'elles puissent être. _ „ 

Art. 14. De consuls-generaal, Art. 14. Les consuls-gene-
consuls, vice-consuls en consu-raux, consuls, vice-consuls et 
laire agenten van de Verhevene agents consulaires de la Sublime 
Porte genieten in de Nederland- Porte jouiront de tous les autres 
3che koloniën alle andere voorreg- privileges, exemptions et nnmu-
ten vrijstellingen en vrijdommen, nités dans les colonies Neerlan-
die 'in het vervolg aan de agenten daises, qui pourraient par la suite 
van gelijken rang van de meest être accordés aux agents de rno 
bevoordeelde natie mogten wor- me rang de la nation la plus 
den toegestaan. favorisée. ^ 

Art 15 De tegenwoordige over- Art. 15. La presente conven-
eenkómst zal van kracht blijven tion restera en vigueur pendant 
gedurende vijfjaren, in te gaan cinq ans, a, partir de 1echange 
met de uitwisseling der bekrach- des ratifications , lequel aura 
tigingen, welke zal plaats hebben lieu dans le delai de deux mois, 
binnen den termijn van twee ou plus-tót, si faire se peut. 
maanden, of zoo mogelijk vroeger. N 

Ingeval geene der contracte- Dans le cas ou ni une ni 
rende partijen twaalf maanden 1'autre des parties contractantes 

r vóór het verloop van den ge- n'aurait notifié, douze mois ayant 
zegden tijd van vijf jaren haar i'expiration de_ la dite peno-
voornemen te kennen geeft, om de de cinq annees son intention 

3 de werking er van te doen op- d'en faire cesser les effets, la 
- houden, zal de overeenkomst convention continuera a rester 
s gedurende nog één jaar van en vigueur pendant encore une an-
• kracht blijven, te rekenen van denlnée , a partir du jour oul une ou 
-' dag, waarop de eene of andere 1'autre des parties 1 aura de-

der partijen haar zal hebben op- noncée. 
gezegd. 
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Ten blijke waarvan de weder- En fois de quoi les plénipo-
zijdsche gevolmagtigden de te- tentiaires reapeetifs ont signe 
genwoordige overeenkomst heb- la présente convention et y ont 
ben onderteekend, en met hunne apposé leurs cachets. 
wapenen bezegeld. . 

Gedaan te 's Gravenhage, den Fait a la Haye, le vingt 
vier en twintigsten dag der maand quatrième jour du mois d'Oc-
Oetober van het jaar Onzes tobre de 1'an de grace mil huit 
Heeren eeu duizend acht hon- cent cinquante six. 
derd zes en vijftig. 
(Get ) GEVERS VAN ENDEGEEST. (Gel.) GEVERS D ENDEGEEST. 

(L. S.) (L- S•) 
(Get.) P. MIJER. {L. S.) (Get.) P. MIJER. (L. S.) 
{Get.) Pr. c. CARADJA. (L. S.) (GW.) lePr.c.CARADJA.(£. >b.) 

Gelet dat de uitwisseling der acten van bekrachtiging op 
bovenstaande overeenkomst, door Ons den 29sten November 
1856, en door Zijne Keizerlijke Majesteit den Sultan den 
20sten April 1857 geteekend, op den 7den Augustus daar­
aanvolgende heeft plaats gehad; 

Op de voordragt van Onzen Minister van Buitenlandsehe 
Zaken, van den 18den Augustus 1857, no. 20; 

Hebben goedgevonden en verstaan te bepalen, dat dit be­
sluit, met de daarin vervatte overeenkomst en vertaling daar­
van, in het Staatsblad zal worden geplaatst. 

Het Loo, den 20sten Augustus 1857. 
WILLEM. 

De Minister van Buitenlandsehe Zaken , 
GEVERS YAN ENDEGEEST. 

Uitgegeven den vijftienden September 1857. 
De Directeur van het Kabinet des Konings , 

DE KOCK. 

8<®i>3 

(NO \7) RESOLUTIE van den 9den December 1857, 
^ * ' No. 1599 , bepalende de plaatsing in het 

Gouvernements-blad van het Koninklijk be­
sluit van den 15den September 1857, 
Staatsblad No. 110, en van de daarin 
vervatte overeenkomst tusschen Nederland 
en Portugal gesloten , tot regeling der voor­
waarden waarop de Consulaire agenten der 
heide rijken in de voornaamste havens der 
wederzijdsche Overzeesche bezittingen zullen 
worden toegelaten. 

De Generaal-Majoor titulair, ajudant van den Koning in 
buitengewone dienst, Gouverneur der Kolonie Suriname. 

Ontvangen hebbende bij missive van Zijne Excellentie den 
Minister van Koloniën, van den 19den October jl. La. H. No. 
37/243, ter afkondiging een exemplaar van het Koninklijk besluit 
van 15 September 1857 (Staatsblad No. 110), bepalende de 
plaatsing in het Staatsblad van de overeenkomst, tusschen 
Nederland en Portugal gesloten, tot regeling der voorwaar­
den, waarop de Consulaire agenten der beide rijken in de 
voornaamste havens der wederzijdsche Overzeesche bezittingen 
zullen worden toegelaten. 

Heeft goedgevonden en verstaan: 
te bepalen, dat het voormeld besluit met de daarin ver­

vatte overeenkomst, en vertaling daarvan, achter deze Reso-
L lutie in het Gouvernements-blad zullen worden geplaatst. 

Paramaribo, den 9den December 1857. 
c. P. SCHIMPF. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 

STAATSBLAD VAN HET KONINGRIJK DER NEDERLANDEN. 

(N°. 110.) BESLUIT van den 15den September 1857, be­
palende de plaatsing in het Staatsblad van 
de overeenkomst tusschen Nederland en Por­
tugal gesloten, tot regeling der voorwaarden 
waarop de consulaire agenten der beide rijken 
in de voornaamste havens der wederzijdsche 
Overzeesche bezittingen zullen worden toe­
gelaten. 

WIJ WILLEM III, bij de gratie Gods, Koning der Ne­
derlanden, Prins van Oranje-Nassau, Groot-Hertog van Luxem­
burg , enz., enz., enz. 

Gezien de overeenkomst tusschen Nederland en Portugal 
op den 3den Junij 1856, door de wederzijdsche gevolmag-
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tigden te 's Gravenhage gesloten, tot regeling der voorwaar­
den, waarop de consulaire agenten der beide rijken in de 
voornaamste havens der wederzijdsche Overzeesche bezittingen 
zullen worden toegelaten, en welke overeenkomst luidt als 
volgt : 

Vertaling: 

Zijne Majesteit de Koning der Sa Majesté le Roi des Pays-
Nederlanden en Zijne Majesteit Bas et Sa Majesté le Roi de 
de Koning van Portugal en der Portugal et des Algarves, vou-
Algarven, de vriendschapsban- lant resserrer les liens d'amitié 
den die hen zoo gelukkig ver- qui les unissent si heureusement 
eenigen wenschende toe te et assurer aux relations com-
halen, en aan de handelsbetrek- merciales des deux nations tout 
kingen der beide natiën de le développement ainsi que la 
meest mogelijke uitbreiding en plus ample protection possible, 
bescherming te verzekeren, heb- ont reconnu que 1'un des moyens 
ben erkend , dat een der meest les plus efficaces, pour atteindre 
geschikte middelenter bereiking ce doublé but, seraitd'admettre 
van dit tweeledig doel, zoude réciproquement des consuls dans 
bestaan in het wederkeerig toe- les principaux ports des colonies 
laten van consuls in de voor- respectives. 
naamste havens der wederzijd­
sche koloniën. 

Hunne Majesteiten wenschen- Leurs Majestés, désirant en 
de te gelijkertijd de verpligtin- même temps déterminer d'une 
gen, regten en vrijdommen manière claire et précise les 
hunner consuls in diezelfde ko- devoirs, droits et privileges de 
lonien duidelijk en naauwkeurig leurs consuls dans ces mêmes 
te omschrijven, zijn overeenge- colonies, sont convenus de né-
komen te dien aanzien eeue gocier a eet effet une convention 
uitdrukkelijke overeenkomst aan speciale, et ont en conséquence 
te gaan, en hebben dien ten nommé pour leurs plénipoten-
gevolge lot hunne gevolmagtig- tiaires, savoir : 
den benoemd, te weten: 

Zijne Majesteit de Koning der Sa Majesté le Roi des Pays-
Nederlanden, den heer Flor is Bas, le sieur Florent Adrien 
Adriaan Baron van Hall, rid-baron van Hall, chevalier grand-
der grootkruis der orde van croix de 1'ordre du Lion Néer-
den Nederlandschen Leeuw, der landais, de 1'ordre de la Cou-
orde van de Eikenkroon, der ronne de chêne, de 1'ordre du 
orde van den Witten Valk van Faucon Blanc de Saxe-Weimar, 
Saxen-Weimar, der Leopolds- de 1'ordre de Leopold de Bel-
Orde van België, der orde van gique, de 1'ordre de la branche 
den Ernestischen tak van het Ernestine de la maison de Saxe, 
huis van Saxen, der Keizerlijke de 1'ordre Impérial Russe de 
Russische orde van den Witten 1'Aigle Blanc, de 1'ordre des 
Arend en Guelphen orde van Guelphes de Hanovre et de 1'or-
Hannover en der Keizerlijke orde dre Impérial de Léopold^d'Au-
van Leopold van Oostenrijk, ti'iche, Son Ministre d'Etat et 
Hoogstdeszelfs Minister van Staat des Affaires Etrangères, et 
en van Buitenlandsehe Zaken, en 

den heer Pieter Mijer, com- le Sieur Pierre Myer, com­
mandeur der orde van den Ne- mandeur de 1'ordre du Lion 
derlandschen Leeuw, Hoogst- Néerlandais, Son Ministre des 
deszelfs Minister van Kolo- Colonies; et 
niën; en 

Zijne Majesteit de Koning Sa Majesté le Roi de Portu-
van Portugal en der Algarven, gal et des Algarves, le sieur 
den heer Joseph Maurits Cor- Joseph Maurice Corrêa Hen-
rêa Henriquez Burggraaf de riquez Yicomte de Seisal, du 
Seisal, behoorende tot den raad conseil de Sa Majesté le Roi 
van Zijne Majesteit den Koning de Portugal, commandeur de 
van Portugal, commandeur der 1'ordre du Christ et de celui de 
Orde van Christus en van die Notre Dame de la conception 
van Onze Lieve Vrouw van de de Villa Vi^sa, grand-croix de 
ontvangenis van Villa Vi9osa, 1'ordre du Lion Néerlandais, des 
grootkruis der orde van den ordres de St. Anne et de St. 
Nederlandschen Leeuw, der or- Stanislas de Russie, de Léopold 
de van St. Anna en van St. de Belgique, de la Couronne de 
Stanislas van Rusland, van Le- Fer d'Autriche, d'Albert le va-
opold van België, der IJzeren leureux de Saxe, commandeur 
Kroon van Oostenrijk, van Al- de 1'ordre de Danebrog de Da-
bert den Stouten van Saxen , nemark, décoré de 1'ordre Im-
commandeur der Danebrogs- périal Ottoman de Nichan-Ifti-
Orde van Denemarken, opge- har de la première classe, et 
nomen in de Keizerlijk Otto- Envoyé extraordinaire et Mi-
manische orde van Nichan- nistre plenipotentiaire de Sa 
Iftihar der eerste klasse, en Majesté Trés Fidele pres Sa 
buitengewoon gezant en gevol- Majesté le Roi des Pays-Bas, 
magtigd Minister van Zijne 
Zeergetrouwe Majesteit bij Zijne 

13 
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Majesteit den Koning der Ne­
derlanden , 

die, na mededeeling hunner Lesquels, après s'être com- 1 
volmagten, welke in goeden en muniqué leurs pleins pouvoirs, 1 
behoorlijken vorm zijn bevon- trouvés en bonne due forme, 1 
den , de navolgende artikelen ont arrêté les articlea suivants : ( 
bebben vastgesteld : 

Art. 1. Er worden wederzijds Art. 1. Des consuls-généraux, < 
consuls-generaal, consuls, vice- consuls, vice-consuls et agents i 
consuls en consulaire agenten consulaires seront réciproque- 1 
toegelaten in al de havens van ment admis dans tous les ports c 
de overzeesche bezittingen of des possessions d'outre-mer ou 
koloniën der beide hooge con-j colonies respectives des deux • 
tracterende partijen, die open hautes parties contractantes qui 
zijn voor de schepen van alle Jsont ouverts aux navires de toutes 
landen. jnations. 

Art. 2. De consuls-generaal,! Art. 2. Les consul-géneraux, 
consuls, vice-consnls en consu- consuls, vice-consuls et agents I 
laire agenten van Nederland en consulaires des Pays-Bas et du 
van Portugal in de koloniën Portugal, dans les colonies des 
van beide Staten, worden we- deux Etats seront réeiproque-
derzijds beschouwd als handels- ment considérés comme des 
agenten, ter bescherming van agents commerciaux, protecteurs 
deu zeehandel hunner landge- du commerce maritime de leurs 
nooten, in de havens van het nationaux , dans les ports de la 
ressort van hun consulair ar- circonscription de leur arrondis-
rondissement. Zij zijn onder- sement consulaire. Ils seront 
worpen zoowel aan de burger- soumis aux lois tant civiles que 
lijke als aan de strafwetten des criminelles du pays oü ils rési-
lands, waar zij gevestigd zijn, deront, sauf les exceptions que 
onverminderd de uitzonderin- la présente convention établit en 
gen , die de tegenwoordige over- leur faveur. 
eenkomst in hun belang vast­
stelt. . 

Art. 3. De consuls-generaal, Art. 3. Avant d etre admis 
consuls en vice-consuls, alvo- a 1'exercice de leurs fonctions, 
rens tot de uitoefening hunner et de jouir des immunités qui 
werkzaamheden te worden toe- y sont attachees, les consuls­
gelaten en het genot te hebben généraux, consuls et vice-con-
van de vrijdommen, die daaraan suis, devront produire une com-
verbonden zijn, moeten aan de mission en düe forme au Gou-
Regering van het moederland , vernement métropolitain dans la 
in "welks kolonie zij geroepen colonie duquel ils sont appelés 
zijn zich te vestigen , eene eom- a résider. 
missie in behoorlijken vorm 
overleggen. 

Nadat het exequatur, het- Après avoir obtenu 1'exequa-
welk zoo spoedig mogelijk door tur, qui sera aussi promptement 
den gouverneur der kolonie zal que possible contresigne ou eu-
worden medeonderteekend of régistré par le gouverneur de la 
geregistreerd, is verleend, heb- colonie, les dits agents eonsu-
ben gezegde consulaire ambte- laires auront droit a la protec-
naren regt op de bescherming tion du gouvernement et a. 1'as-
der Regering en op den bij- sistance des autorités locales 
stand der plaatselijke overheid pour le libre exercice de leurs 
voor de vrije uitoefening hun- fonctions. 
ner betrekking. 

Ingeval de hooge contracte- Dans le cas oü les hautes 
rende partijen mogten goedvin- parties contractantes jugeraient 
den , het exequatur aan een a propos de retirer ou de faire 
consulair ambtenaar afgegeven, retirer par les gouverneurs des 
in te trekken, of door de gou- colonies respectives 1'exéquatur, 
verneurs der wederzijdsche ko- délivre a une autorite consu-
loniën te doen intrekken , zal laire, le motif en sera indiqné. 
zulks met opgave der redenen 
geschieden. r 

Art. 4. De wederzijdsche con- Art. 4. Les consuls-généraux, 
suls-generaal, consuls en vice- consuls et vice-consuls respectifs 
consuls zijn geregtigd boveD de sont automés a placer au-dessus 
buitendeur hunner consulaten de la porte exterieure de leur 
het wapen van hunne regering maison un tableau aux armes 
te plaatsen, met het opschrift: de leur gouvernement, avec 1'in-
Consulaat of vice-consulaat scription: Consulat ou Vice-Con-
van • • • • sulat de 

Het is uitdrukkelijk verstaan, II est bien entendu que cette 
dat dit uitwendig teeken nimmer marqué extérieure ne pourra ja-
kan worden aangemerkt als ge- mais être considérée comme don-
vende het jus asyli, noch als nant droit d'asile, ni comme pou-
kunnende de woning en hare vant soustraire la maison et ceux 
bewoners onttrekken aan de qui 1'habitent aux poursuites de la 
vervolging der plaatselijke jus- justice territoriale. 
titie. 

Art. 5. Het staat echter vast, Art. 5. II est néanmoins en-
dat de archiven en bescheiden tendu, que les archives et docu-
betreffende de zaken der consu- ments relatifs aux affaires des 
laten tegen elk onderzoek zul- consulats seront protégés contre 
len beschermd zijn, en dat geen toute recherche et qu'aucune 
overheid of ambtenaar de be- autorité ni aucun magistrats ne 
voegdheid zal hebben, die op pourra d'une manière quelcon-
eenigerhande wijze of onder que et sous aucun prétexte les 
eenig voorwendsel te onderzoe- visiter, les saisir ou s'en en­
ken , in beslag te nemen of quérir. 
daarvan inzage te hebben. 

Art. 6. De consuls-generaal, Art. 6. Les consuls-généraux, 
consuls, vice-consuls en consu- consuls, vice-consuls et agents 
laire agenten der beide landen, consulaires des deux pays éta-
in de wederzijdsche koloniën ge- blis dans les colonies respectives 
vestigd, zijn met geenerhande di- ne seront investis d'aucun ca-
plomatieke waardigheid bekleed, ractère diplomatique. 

Iedere aanvrage die aan de Toute demande a adresser a 
Regering van een' der beide 1'un des deux gouvernements 
Staten moet gedaan worden, métropolitains devra être faite 
geschiedt door tusschenkomst par l'entremise de 1'agent di­
van den diplomatieken agent te plomatique résidant a la Haye 
's Gravenhage of te Lissabon ou a Lisbonne. A défaut d'un 
gevestigd. Bij gebreke van zoo- tel agent et en cas d'urgen-
danigen agent en in spoed ver- ce, le consul-général, con-
eischende gevallen, kan de con- sul ou vice-consul pourra faire 
sul-generaal, consul of vice- lui-même la demande au gou-
consul zelf de aanvrage doen verneur de la colonie, en prou-
aan den gouverneur der kolo- vant Turgence et en exposant 
nie, daarbij het dringende der les motifs pour lesquels la 
zaak bewijzende, en deredenen demande ne saurait être adres-
uiteenzettende waarom de aan- sée aux autorités subalternes, 
vrage niet aan de ondergeschikte ou en démontrant que les de-
overheid kan worden gedaan, mandes, antérieurement adres-
of aantoonende dat de vroegere sées a ces autorités, seraient 
aanvragen aan deze overheid restées sans effet. 
zonder gevolg zijn gebleven. 

Art. 7. De wijderzijdsche Art. 7. Les consuls-généraux 
consuls-generaal en consuls zijn et consuls respectifs auront le 
geregtigd consulaire agenten te droit de nommer des agents 
benoemen in de havens vermeld consulaires dans les ports men-
in art. 1 der tegenwoordige tionnés a 1'art. 1 de la présente 
overeenkomst. convention. 

Die consulaire agenten kunnen Ces agents consulaires pour-
zonder onderscheid gekozen wor- ront être indistinctement chois-
den uit de Nederlandsche en ses parmi les sujets Néerlan-
Portugesche onderdanen , of uit dais et Portugais ou parmi ceux 
die van elk ander land, aan de tout autre pays dont les lois 
welke het overeenkomstig de de la colonie autoriseront la ré-
wetten der kolonie vrij staat sidence dans le port oü les dits 
zich te vestigen in de haven , agents devront exercer leur fonc-
waar gezegde agenten hunne tions. 
werkzaamheden moeten ver­
vullen. 

Diezelfde beambten, wierbe- Ces mêmes délégué, dont 
noeming onderworpen is aan la nomination devra être sou-
het exequatur der Regering van mise a 1'exéquatur du gouver-
het moederland, of van den nement métropolitain ou du 
gouverneur der kolonie, wor-gouverneur de la colonie, se-
den door den consul-generaal ront munis d'un brevet par le 
of den consul, die hen benoemd consul-général ou consul qui 
heeft, voorzien van eene aan- les aura institues. 
stelling. 

De wederzijdsche regeringen Les gouvernements respectifs 
en de gouverneur der kolonie et le gouverneur de la colonie 
kunnen steeds het exequatur, pourront toujours, en faisant 
waarvan zoo even is gesproken, connaitre au consuls-général ou 

i aan de consulaire agenten ont- consul du district les motifs de 
i nemen , onder mededeeling der leur décision, retirer aux agents 
• redenen van hun besluit aan consulaires 1'exéquatur dont il 
s den consul-generaal of consul vient d'être parlé. 

van het district. 
Art. 8. De paspoorten, door Les passeports délivrés ou 

de wederzijdsche consuls-gene- visés par les consuls-généraux, 
i raai, consuls, vice-consuls en consuls, vice-consuls et agents 
- consulaire agenten afgegeven of consulaires respectifs, ne dis-
- geviseerd, ontslaan de reizigers, penseront pas les voyageurs qui 

die daarvan houders zijn, geens- en seront porteurs de 1 obliga-
c zins van de verpligting om zich tion de se munir des actes ou 
i te voorzien van alle stukken of titres requis par les lois territo-

papieren t door de plaatselijke riales pour voyager ou s'établir 
wetten tot het reizen of zich dans les colonies. 
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vestigen in de koloniën ge­
vorderd. 

De twee hooge contracterende Les deux hautes parties con-
partijen behouden aan de gou- tractantes réservent expresse-
verneurs hunner koloniën uit- ment aux gouverneurs de leurs 
drukkelijk het regt voor, om colonies le droit d'interdire le 
het verblijf in de kolonie te séjour ou d'imposer la sortie 
ontzeggen, of de verwijdering de ces colonies aux individus 
daaruit te bevelen van perso- munis de passeports réguliers, 
nen, voorzien van regelmatige 
paspoorten. 

Art 9. Alle maatregelen tot Art. 9. Toutes les opérations 
berging van schepen die schip- relatives au sauvetage des na-
breuk hebben geleden, gestrand vires naufragés, échoués ou dé-
of verlaten zijn, worden in de laissés seront dirigées dans les 
kolouiën der beide Staten door colonies des deux pays par les 
de wederzijdsche consuls-gene- consuls-généraux, consuls, vice-
raal, consuls, vice-consuls en consuls et agents consulaires 
consulaire agenten bestuurd. respectifs. 

De tusschenkomst der weder- L'intervention des autorités 
zijdsche plaatselijke overheden locales respectives aura seule-
geschiedt alléén om de orde te ment lieu pour maintenir Tor-
handhaven; om te waken voor dre, garantir les intéréts des 
de belangen der bergers, in- sauveteurs, s'ils sont étrangers 
dien zij der bemanning van de aux équipages naufr.igés et as-
verongelukte schepen vreemd surer 1'exécution des dispositi-
zijn, en om de uitvoering te ons a observer pour 1'entree et 
verzekeren der bepalingen, die la sortie des marchandises 
bij den in- en uitvoer der ge- sauvées. 
redde goederen moeten worden 
nageleefd. 

Bij afwezendheid en tot de En 1'absence et jusqu'a 1'ar-
aankomst van den consul-gene- rivée du consul-général, con-
raal, consul, vice-consul of con-sul, vice-consul ou agent con-
sulairen agent, nemen de we- sulaire, les autorités locales 
derzijdsche plaatselijke overhe- respectives prendront les mesu-
den de noodige maatregelen tot res nécessaires pour la protec-
bescherming der personen en tot tion des individus et la conser-
redding der goederen van het vation des efFets naufragés, con-
verongelukte schip , overeen- formément aux lois de la colonie. 
komstig de wetten der kolonie. 

Van de geredde goederen zul- Les marchandises sauvées ne 
len geen in- en uitgaande reg- seront tenues a aucuu droit ni 
ten verschuldigd zijn, tenzij zij frais de douane, a moins qu'el-
voor binnenlandsch verbruik be- les ne soient destinées a la 
stemd zijn. consommation intérieure. 

Art. 10. De consuls-generaal, Art. 10. Les consuls-géné-
consuls, vice-consuls en consu- raux, consuls, vice-consuls et 
laire agenten der beide landen, agents consulaires des deux pays 
in de wederzijdsche koloniën établis dans les colonies respec-
gevestigd, kunnen de hulp der tives, pourront requérir 1'assis-
plaatselijke overheid inroepen , tance des autorités locales pour 
tot het opsporen, aanhouden, la recherche, saisie et arresta-
en gevangen nemen der deser- tion des déserteurs des navi-
teurs van de oorlog- of koop- res de guerre ou de commerce 
vaardijschepen hunner Natie, de leur nation. A eet effet ils 
Zij wenden zich te dien einde s'adresseront par écrit anx fonc-
schriftelijk tot de bevoegde amb- tionnaires compétents en justi-
tenaren door vertooning der fiant par 1'exhibition des röles 
monsterrollen of scheepsregis- d'équipage ou régistres du ha­
ters, of indien het schip mogt timent, ou par copie des dites 
vertrokken zijn, van behoorlijk pièces düment certifiées, si le 
gewaarmerkte afschriften der navire était- parti, que les hom­
gezegde stukken, bewijzende, mes qu'ils réclament faisaient 
dat de personen , die zij op- partie du dit équipage. 
eischen, behoord hebben tot de 
manschap. 

Wanneer de aanvrage aldus Sur cette demande ainsi jus-
gestaafd is, wordt de uitleve- tifiée, 1'extradition sera accor-
ring toegestaan, tenzij de be- dée a moins que 1'individu dont 
trokken persoon onderdaan zij il s'agit, ne soit sujet de la 
van den Staat, van wien men nation a laquelle on le réclame, 
hem opeischt. 

Na hunne aanhouding wor- Les déserteurs arrêtés seront 
den de deserteurs gesteld ter mis a la disposition des dits 
beschikking van de gezegde autorités consulaires, et pour-
consulaire ambtenaren en kun- ront être écroués dans les prisons 
nen, op aanvrage en op kosten publiques de la colonie a la 
van degenen , die hen opge- réquisition et aux frais de ceux 
eischt hebben, worden opgeslo- qui les auront réclamés, afin 
ten in de openbare gevangenis- d'être renvoyés a bord des na-
sen der kolonie, ten einde te vires auxquels ils appartiennent, 

worden teruggezonden aan boord ou a bord de tout autre navires 
van de schepen waartoe zij be- de la même nation. Néanmoins 
hooren, of aan boord van ieder s'ils n'étaient pas renvoyés dans 
ander schip van dezelfde natie, les quatre mois a partir du jour 
Niet te min, indien zij binnen de leur arrestation, ils seront 
vier maanden te rekenen van mis en liberté et ne pourront 
den dag hunner aanhouding niet plus être arrêtés pour la même 
teruggezonden zijn, worden zij cause. 
in vrijheid gesteld, en kunnen 
om dezelfde reden niet weder­
om in hechtenis worden geno­
men. 

Het staat echter vast, dat II est entendu toutefois, que 
indien de deserteur bevonden si le déserteur se trouvait avoir 
werd aan wal eenige misdaad, jcommis a terre quelque crime, 
wanbedrijf of overtreding te délit ou contravention, il pourra 
hebben gepleegd, zijne uitleve- être sursis a son extradition, 
ring kan worden uitgesteld, tot jusqu'a ce que le tribunal saisi 
dat de betrokken regtbank uit- de 1'affaire ait rendu la sentence, 
spraak hebbe gedaan en deze et que celle-ci ait re$u son exé-
ten uitvoer gelegd zij. cution. 

Art. 11. Wanneer een on- Art. 11. Lorsqu'un sujet de 
derdaan van de eene of de an- 1'une ou 1'autre des hautes par-
dere der hooge contracterende ties contractantes viendra a de-
partijen komt te overlijden, céder, sans laisser d'héritiers 
zonder bekende erfgenamen of connus ou d'exécuteurs testa-
uitersten wilsuitvoerder na te mentaires, les autorités char-
laten, geven de ambtenaren, gées, d'après les loi de la co-
die krachtens de wetten der lonie de 1'administration de la 
kolonie met het beheer van succession, en donneront avis 
den boedel zijn belast, daarvan au consul-général, consul,vice-
kennis aan den consul-generaal, consul ou agent consulaire, du 
consul, vice-consul of consulair pays auquel le défunt apparte-
agent van het land, waartoe nait, afin de transmettre aux 
de overledene behoorde, ten intéressés les informations né-
einde de noodige mededeeling cessaires. 
aan de belanghebbenden te doen 
geworden. 

Art. 12. De consuls-gene- Art. 12. Les consuls-géné­
raal, consuls, vice-consuls en raux, consuls, vice-consuls et 
consulaire agenten der beide agents consulaires des deux pays 
landen in de wederzijdsche ko- dans les colonies respectives 
loniën hebben het regt om tot auront le droit d'être nommés 
scheidsmannen te worden be- juges arbitres dans les différends 
noemd in de geschillen, die qui pourront s'élever entre les 
tusschen de bevelvoerders en capitaines, équipages et passa-
de manschap en de passagiers gers des navires de leur na-
van de schepen hunner natie tion, et ce sans l'intervention 
mogten ontstaan, en zulks zon- des autorités locales, a moins 
der tusschenkomst der plaatse- que la conduite des équipages, 
lijke overheid, tenzij het gedrag des passagers ou du capitaine 
der manschap, der passagiers n'ait été de nature a troubler 
of van den bevelvoerder van 1'ordre et la tranquillité du pays, 
dien aard zij geweest, dat het ou que les consuls-généraux, 
de orde en rust van het land consuls, vice-consuls et agents 
kon storen, of dat de consuls- consulaires ne requièrent eux-
generaal, consuls , vice-consuls mêmes 1'assistance des dites au-
en consnlaire agenten zeiven den torités pour mettre leurs déci-
bijstand inroepen der gezegde sions a exécution ou en main-
overheid, om hunne uitspraken tenir 1'autorité. 
ten uitvoer te leggen of het ge­
zag daarvan te handhaven. 

Het staat echter vast, dat II est toutefois entendu que 
dit vonnis, of deze uitspraak ce jugement ou arbitrage ne 
van scheidsmannen, der twis- privera pas les parties en litige 
tende partijen het regt niet du droit d'en appeler, a leur 
ontneemt om daarvan, na hunne retour dans leur pays, aux au-
terugkomst in hun land inhoo- torités judiciaires compétentes. 
ger beroep te komen bij de 
bevoegde regterlijke overheid. 

Art. 13. De consuls-generaal, Art. 13. Les consuls-géné-
consuls, vice-consuls en consu- raux, consuls, vice-consuls et 
laire agenten, der beide landen agents consulaires des deux pays, 
in de wederzijdsche koloniën, dans les colonies respectives qui 
die geen onderdanen zijn van ne sont point sujets du pays 
het land, waarin zij hunne daus lequel ils sont appelés a 
werkzaamheden vervullen moe- exercer leurs fonctions, qui au 
ten, die, op het oogenblik hun- moment de leur nomination, ne 
ner benoeming, niet reeds in résident pas déja dans ce même 
datzelfde land of in zijne kolo- pays ou dans ses colonies, et 
niën gevestigd zijn, en die er, qui n'y exercent aucune fonction, 
tegelijkertijd met die van con- profession ou commerce simul-
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sulair ambtenaar, geene betrek-tanément avec leurs fonctions 
king hebben of geen beroep of consulaires, seront exempts des 
handel uitoefenen , zijn vrijge- logements militaires, de 1'impöt 
steld van de inkwartiering, van personnel, et de toutes autres 
de personele belasting en van impositions publiques percues 
alle andere openbare landsbelas- pour le compte de 1'Etat et 
tingen, die van directen of per- ayant un caractère direct ou 
sonelen aard zijn, zonder dat personnel, sans que cette im-
deze vrijdom zich ooit kan uit- munité puisse jamais s'étendre 
strekken tot de in- en uitgaande aux droits de douanes ou d'oc-
regten, octrooiregten, reëele en troi, impöts réels, contributions 
indirecte belastingen, belastin- indirectes, taxes de consomma-
gen op 't verbruik of gemeen- tion et municipales. 
telijke lasten. 

De consuls-generaal, consuls, Les consuls-généraux, con-
vice-consuls en consulaire agen- suis, vice-consuls et agents con-
ten der beide hooge contracte- sulaires des deux hautes parties 
rende partijen in de wederzijd- contractantes dans les colonies 
sche koloniën, die geen inboor- !respectives, qui ne seraient ni 
lingen of erkende onderdanen indigènes, ni sujets reconnus du 
zijn van het land, dat hen be- pays qui les a institués, mais 
noemd heeft, maar die tegelij- qui exerceraient simultanément 
leertijd met hunne consulaire avec leurs fonctions consulaires 
betrekking eenig beroep of eeni- une profession ou un commerce 
gen handel mogten uitoefenen, quelconque, seront tenus de 
zijn gehouden alle lasten, reg- remplir et d'acquitter toutes les 
ten en belastingen te dragen en charges, impositions et contri-
te voldoen, die op de onder- butious, qui pèsent sur les su-
danen en de overige inwoners jets et autres habitans du pays. 
van het land drukken. 

De onderdanen van de eene Les sujets de 1'une des hautes 
der hooge contracterende par- parties contractantes, qui auront 
tijen, die gemagtigd zijn de été autorisés a accepter et a 
betrekking van consul-generaal, excercer dans les colonies les 
consul, vice-consul of consulaire fonctions de consul-général, con-
agent, hun door de andere par- sul, vice-consul ou agent con-
tij opgedragen, in de koloniën sulaire qui leur auraient été 
te aanvaarden en uit te oefe- conférées par 1'autre partie, con-
nen, blijven aan de verpligting tinueront d'être soumis al'obli-
onderworpen alle regten en be- gation d'acquitter toutes les taxes 
lastingen, van welken aard ook, ou contributions de quelque natu-
die den onderdanen van 't zelfde re qu'elles puissent être, qui sont 
land opgelegd zijn, te voldoen, imposées aux sujets du mêmepays. 

Art 14. De consuls-generaal, Art. 14. Les consuls-géné-
consuls, vice-cousuls en consu- raux, consuls, vice-consuls et 
laire agenten der beide Staten, agents consulaires des deux 
genieten bovendien in de we- pays, jouiront, en outre, dans 
derzijdsche koloniën alle andere les colonies respectives de tous 
voorregten, vrijstellingen en les autres privileges, exemptious 
vrijdommen, die in het ver- et immunités qui pourraient être 
volg aan de agenten van gelij- accordés par la suite aux agents 
ken rang van de meest bevoor- de même rang de la nation étran-
deelde vreemde natie mogten gère la plus favorisée. 
worden toegestaan. 
Art. 15. De tegenwoordige over- Art. 15. La présente con-

eenkomst zal van kracht blijven vention restera en vigueur pen-
gedurende vijfjaren, in te gaan dant cinq ans a partir de Te­
met de uitwisseling der bekrach- change des ratifications, lequel 
tigingen, welke zal plaats heb- aura lieu a la Haye dans le 
ben te 's Gravenhage binnen délai d'une année, ou plus tot, 
den termijn van één jaar, si faire se peut. Dans le cas 
of zoo mogelijk vroeger. Inge- oü ni 1'une ni 1'autre des hautes 
val geene der hooge contracte- parties contractantes n'aurait 
rende partijen twaalf maanden notifié douze mois avant 1'expi-
vóór het verloop van den ge- ration de la dite période de 
zegden tijd van vijf jaren haar cinq ans son intention d'en faire 
voornemen te kennen geeft, om cesser les elfets , la présente 
de werking er van te doen op- convention continuera a rester 
houden, zal de tegenwoordige en vigueur pendant une année 
overeenkomst nog één jaar van encore et ainsi de suite, d'année 
kracht blijven, en zoo vervolgens en année, jusqu'a due dénon-
van jaar tot jaar, tot dat de ciation par Tune ou 1'autre des 
eene of andere der hooge con- hautes parties contractantes. 
tracterende partijen haar behoor­
lijk zal hebben opgezegd. 

Ten blijke waarvan de we- En foi de quoi les plénipo-
derzijdsche gevolmagden de te- tentiaires respectifs ont signé la 
genwoordige overeenkomst heb- présente convention et y ont 
ben onderteekend en met hunne apposé le cachet de leurs armes. 
wapenen bezegeld. 

Gedaan te 's Gravenhage, in Fait a la Haye, en doublé 
dubbel, den derden dag der expédition, le troisième jour du 

tanément avec leurs fonctions 
consulaires, seront exempts des 

maand Junij van het jaar on- mois de Juin de 1'an de grace 
zes Heeren een duizend acht mil-huit cent cinquante-six. 
honderd zes en vijftig. 
(Oei.) En. VAN HALL. (L. S.) (Get.) Bn. VAN HALL. (L. S.) 
(Get.) p. MEIJER (L. S.) (Get.) P. MIJER. (L. S.) 
(Get.) VICOMTE DE SEISAL. (L. S.) (Get.) VICOMTE DE SEISAL. (L. S.) 

Gelet, dat de uitwisseling der acten van bekrachtiging op 
bovenstaande overeenkomst, door Ons den zeven en twintigsten 
Junij 1856 en door Zijne Majesteit den Koning van Portugal 
en der Algarven, den vijftienden Julij 1857 geteekend, op 
den zevenden September daaraanvolgende heeft plaats gehad. 

Op de voordragt van Onzen Minister van Buitenlandsche 
Zaken, van den 17den September 1857, no. 21; 

Hebben goedgevonden en verstaan te bepalen, dat dit be­
sluit met de daarin vervatte overeenkomst en vertaling daarvau 
in het Staatsblad zal worden geplaatst. 

's Gravenhage, den 18den September 1857. 
WILLEM. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 
GEVERS VAN ENDEGEEST. 

Uitgegeven den twaalfden October 1857. 
De Directeur van het Kabinet des Konings, 

s. p. L'HONORÉ, l. d. 

(NO. 18.) PUBLICATIE van den 19den December 1857, 
houdende strafbepalingen tegen verzuimen of na­
latigheid van de bemanning van hel Vuurschip. 

I n  n a a m  d e s  K o n i n g s !  
De Generaal-Majoor titulair, adjudant van den Koning in 

buitengewone dienst, Gouverneur der kolonie Suriname. 
Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, SALUT! doet 

te weten: 
In overweging hebbende genomen, dat binnen kort ten ge­

rij ve van de Zeevaart, een Vuurschip buiten Braamspunt zal 
worden geplaatst, 

en dat het noodig is, strafbepalingen vast te stellen tegen 
verzuimen of nalatigheid van de bemanning, welke zoo ligte-
lijk tot groot nadeel van Zeevarenden zouden kunnen leiden; 

Den Kolonialen Raad gehoord; 
Heeft goedgevonden en verstaan, te bepalen : 
Art. 1. De bemanning van het Vuurschip is onderworpen 

aan de instructiën door den Gouverneur te arresteren. 
Art. 2. Op den gezagvoeder van het Vuurschip rust de ver­

pligting te zorgen, dat van des avonds zes tot des morgens 
half zes uur, een helder schijnend licht van het Vuurschip brandt. 

Art. 3. Alle pligtverzuim, nalatigheid of onachtzaamheid, 
waardoor het licht in de lantaarn niet op den behoorlijken 
tijd wordt ontstoken of niet gedurende den bepaalden tijd 
behoorlijk brandt, wordt gestraft: 

in des gezagvoerders onderhoorigen, met eene geldboete 
van tien tot honderd Gulden, of met gevangenisstraf van veer­
tien dagen tot drie maanden, of met beiden te zamen ; 

en in den gezagvoerder of in dengene, die tijdelijk zijne 
plaats inneemt, met het dubbele van de in de vorige alinea 
vermelde straffen. 

Art. 4. De Kommamdanten of gezagvoerders van Schepen 
worden in het algemeen belang uitgenoodigd, om, zoo dik­
wijls zij ontdekken dat het licht gedurende den bepaalden 
tijd niet brandt, daarvan zoodra mogelijk rapport te doen 
aan den Havenmeester. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den 19den December 1857. 
c. P. SCHIMPF. 

Ter Ordonnantie van den Gouverneur ? 

De Gouvernements-Secretaris, 
E. A VAN EMDEN. 

Gepubliceerd den 21 sten December 1857. 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 
s<Di>3 

(N°. 19.) PUBLICATIE van den 19den December 1857 , 
betreffende de oplegging aan Slaven van de 
Straf van opsluiting met of zonder boeijen 
en dwangarbeid aan publieke werken volgens 
beschikking van de Policie. 

I n  n a a m  d e s  K o n i n g s !  
De Generaal-Majoor titulair, adjudant van den Koning in 

buitengewone dienst, Gouverneur der kolonie Suriname , 
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Allen , die deze zullen zien of hooren lezen , SALUT ! doet 
te weten . 

In overweging hebbende genomen, dat sedert eenigen tijd 
met goed gevolg, in plaats van de gewone straffen van lig-
chamelijke kastijding of opsluiting, aan slaven is opgelegd 
de straf van opsluiting met of zonder boeijen en dwangarbeid 
aan publieke werken volgens beschikking van de Folicie; 

Overwegende voorts, dat de oplegging dezer straf, reeds 
uit het oogpunt der zedelijkheid verkiesselijk, bevorderlijk is 
aan het algemeen belang door het volbrengen van werken van 
openbaar nut, terwijl zij tevens is in het belang der meesters} 

En verlangende uit dien hoofde de oplegging der bedoelde 
straf door wettelijke voorschriften te regelen; 

Gelet op : 
De Gouvernements-Resolutie dd. 13 November 1856 No. 1419; 
de ministeriële Missive dd. 7 Januarij jl. La. B. No. 27,6 ; 
dezerzijdsche Missive aan den Procureur-Generaal dd. 13 

Maart jl. No. 332; 
en de Gouvernements-Resolutie van den 18den April 11. No. 510; 
Den Kolonialen Raad gehoord, 
Heeft goedgevonden en verstaan : 
Behoudens de verpligting tot naleving van de bestaande 

Reglementen , te bepalen : 
Art. 1. In de gevallen, waarin volgens de bestaande Re­

glementen (Publicatiën dd. 6/17 Mei 1851 en 30 Augustus 1 / 
September 1856 G. B. Ns. 4 en 10), de Procureur-Gene­
raal , de Landdrosten van Nickerie en Coronie , Eigenaren en 
Administrateuren, bevoegd zijn aan Slaven zekere straffen op 
te leggen , kan door hen, — en wel Eigenaren en Adminis­
trateuren , ter vervanging van die straffen — worden opge­
legd de straf van opsluiting met of zonder boeijen en dwang­
arbeid aan openbare werken volgens beschikkingen van de 
Policie, namelijk : 

door eigenaren van stadsslaven of hunne vertegenwoordi­
gers, gedurende den tijd bij art. 14 van het reglement op 
de behandeling van de slaven te Paramaribo (G. B. 1856 
No. 10) bepaald ; 

door eigenaren of administrateuren van Plantages, wanneer het 
plantaatjesslaven betreft, gedurende den tijd van drie maanden ; 

door den Procureur-Generaal en de Landdrosten van Nic-
kerie en Coronie, gedurende den tijd van zes maande?i; 

Art. 2. Bij het toepassen van de in het vorig artikel 
vermelde straf, worden de meesters ontheven van de kosten 
van arrest, custodie, voeding en ontslag, eu worden deze 
kosten door de koloniale kas gedragen. 

Art. 3. De regeling van den arbeid, als ook de handha­
ving van de tucht onder hen aan wie de onderwerpelijke straf 
opgelegd is ; wordt opgedragen in de stad Paramaribo, aan 
den provisionelen Commissaris van Politie, en in de distric­
ten Nickerie en Coronie, aan de Landdrosten aldaar. 

Art. 4. De strafarbeiders verrigten hun werk onder streng 
toezigt van opzigters of Politie-beambten, met bepaald ver­
bod om gedurende het werk of zelfs in de schofttijden met 
iemand, behalve de opzigters, in gesprek te treden of van 
iemand iets hoegenaamd aan te nemen. 

Art. 5. Alle overtreding van bovengemelde verbodsbepa­
ling , alle onwil om te werken of verzet tegen gegeven be­
velen , even als alle wangedrag onder de strafarbeiders, wordt 
zonder verwijl door de in artikel 3 genoemde ambtenaren gestraft. 

Art. 6. De bevoegdheid van den provisionelen Commis­
saris van Politie tot het tuchtigen van de strafarbeiders , 
strekt zich zoo ver uit, als die van de Landdrosten van 
Nickerie en Coronie. 

Zij zijn bovendien bevoegd, den strafarbeiders, ter zake 
in het vorige artikel vermeld, tot verzwaring van straf, als 
schandteeken te doen dragen een op de borst en rug han­
genden linnen lap, aan beide zijden gemerkt met de letters 
D. A. (dwangarbeid). 

Art. 7. De straf van onthouding of beperking van versna­
pering of toespijs is niet van toepassing op hen die dwang­
arbeid verrigten. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den 19den December 1857. 
c. p. SCHIMPF. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur , 
Be Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 
Gepubliceerd den 21sten December 1857. 

De Gouvernements-Secretaris , 
E. A. VAN EMDEN. 

—m'mz 

(N°. 20.) PUBLICATIE van den 21sten December 1857 , 
houdende, eene nieuwe regeling van de bur­
gerlijke geneeskundige dienst. 

I n  n a a m  d e s  K o n i n g s !  

De Generaal-Majoor titulair, Adjudant van den Koning in 
buitengewone dienst, Gouverneur der Kolonie Suriname. 

Allen, die deze zullen zien zien of hooren, SALUT! doet te 
weten : 

In overweging hebbende genomen, dat eene nieuwe regeling 
van de burgerlijke geneeskundige dienst noodig is ; 

Gelet op de ministeriële missive dd. 25 Junij jl. La. B 
No. 32/145 ; 

Den Kolonialen Raad gehoord; 
Heeft goedgevonden en verstaan, te bepalen : 
Art. 1. De burgerlijke geneeskundige dienst wordt voortaan 

opgedragen aan 
een eersten stadsgeneesheer, 
een tweeden stadsgeneesheer 

en een stads heel- en vroedmeesfer. 
Art. 2. Voor het woord Stadsgeneesheer, voorkomende in 

de Publicatie van 7/15 September 1830 (G. B. No. 13), 
houdende eenige voorzieningen tegen de uitbreiding van de 
ziekte der Melaatschheid in de Kolonie Suriname, aldiar be­
kend onder den naam van Lepra of Boasi en Elephantiasis ; 
in art. 4 der Publicatie van 24 Januarij/19 Maart 1838 (G. 
B. No. 2) betrekkelijk de uitoefening der Geneeskundige we­
tenschappen in de Kolonie Suriname, en in de Publcatien van 
van 23 Februarij 1853 (G. B. No. 3) houdende nadere voor­
zieningen ter wering van besmettelijke huidziekten op de open­
bare schoolinrigtingen en 30 Junij/2 Julij 1855 (G. B. No. 8) 
houdende eenige meerdere voorzieningen tegen de ziekte der 
melaatschheid, 

moet gelezen worden : Eerste Stadsgeneesheer. 
Waar overigens in eenige Publicatie of in het Gouvernements­

blad opgenomen resolutie het woord stadsgeneesheer voorkomt, 
wordt daaronder een der beide Stadsgeneesheeren verstaan. 

Art. 3. Voor het woord stadsheelmeester, voorkomende in 
de aangehaalde Publicatiën van 7/15 September 1830 (G. B. 
No. 13), 23 Februarij 1853 (G. B. No. 3) en van 30 Junij 2 
Julij 1855 (G. B. No. 8), moet gelezen worden: tweede 
stadsgeneesheer. 

Waar overigens in eenige Publicatie of in het Gouvernements­
blad opgenomen resolutie het woord stadsheelmeester of stads-
vroedmeester voorkomt, moet daarvoor gelezen worden stads 
heel- en vroedmeester. 

Art. 4. De thans voor den stadsgeneesheer, voor den stads­
heelmeester en voor den stadsvroedmeester bestaande instruc-
tiën zijn van toepassing : 

die voor den eerstgenoemden, op den eersten zoowel als op 
den tweeden stadsgeneesheer, 

en die voor den stadsheelmeester en voor den stadsvroed­
meester , op den stads heel- en vroedmeetter, 

behoudens zoodanige wijzigingen daarin, en zoodanige ver­
deeling van de werkzaamheden van de beide Stadsgeneesheeren , 
als de Gouverneur mogt vaststellen ; welk een en ander, voor 
zooveel noodig, door middel van het Gouvernements-Adver-
tentie-blad ter kennis van belanghebbenden wordt gebragt. 

Deze Publicatie treedt in werking met den lsten Januarij 
1858. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-blad geinsereerd. 

Paramaribo, den 21sten December 1857. 
C. P. SCHIMPF. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 
Gepubliceerd den 23sten December 1857. 

De Gouvernements-Secretaris, 
E. A. VAN EMDEN. 

&g>.#>3 

(N°. 21.) PUBLICATIE van den 2lsten December 1857, 
houdende overdragt der functïén van rooi­
meester der Melassie-vaten, Ijkmeester en 
meter van sterke dranken op den Waag-
me ester. 

I n  n a a m  d e s  K o n i n g s !  
De Generaal-Majoor titulair, adjudant van den Koning in 

buitengewone dienst, Gouverneur der kolonie Suriname. 
Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, SALUT ! doet 

te weten : 
14 
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In overweging hebbende genomen, dat het in het alge­
meen belang " dienstig is voorgekomen om de functien van 
rooimeester der melassievaten, ijkmeester, en van ineter van 
sterke dranken over te brengen 0]> het personeel bij 's lands 
waag ; 

Den Kolonialen Raad gehoord; 
Heeft goedgevonden en verstaan, 
De thans ^bestaande afzonderlijke betrekkingen van rooi­

meester der melassievaten, ijkmeester en van meter van sterke 
dranken op te heffen en de daaraan verbonden werkzaamhe­
den en verpligtingen volgens de daarvoor bestaande instruc-
tiën te verbinden aan de betrekking van Waagmeester. 

Te bepalen, dat tot uitoefening van al deze werkzaamhe­
den aan den Waagmeester het noodige getal adsistenten zal 
worden toegevoegd. 

Bovenstaande bepalingen treden den lsten Januarij 1858 
in werking. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-Blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den 21sten December 1857. 
C. P. SCHIMPF. 

Ter Ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 
Gepubliceerd, den 23 December 1857. 

De Gouvernements-Secretaris, 
E. A. VAN EMDEN. 

sd).i>3 

(N°. 22.) PUBLICATIE van den 21sten December 1857 , 
houdende verordeningen omtrent de bedrij­
ven van sjouwer, kruijer, roeijer, waag­
drager, karreman en andere soortgelijken. 

I n  n a a m  d e s  K o n i n g s !  
De Generaal-Majoor titulair, adjudant van den Koning in 

buitengewone dienst, Gouverneur der kolonie Suriname. 
Allen, die deze zullen zien of hooren lezen , SALUT ! doet 

te weten: 
In overweging genomen hebbende, dat de verkregene on­

dervinding heeft geleerd dat de verordeningen van den jare 
1853, betreffende de uitoefening der bedrijven van sjouwer, 
Vrniiftr. waasdraser. karreman en andere soortgelijken, hoe­
wel gunstig hebbende gewerkt, echter in onderscheidene op-
zigten herziening behoeven ; 

Den Kolonialen Raad gehoord, 
Heeft goedgevonden en verstaan : 
Met betrekking der Publicatie van den 24sten December 

1853 (Gr. B. No. 12), te bepalen, als volgt: 
Art. 1. Ieder die het bedrijf van sjouwer, kruijer, roei­

jer, waagdrager, karreman of ander soortgelijk, wenscht uit 
te oefenen, is verpligt daarvan schriftelijke opgave te doen 
ten burele van Politie, ten einde de daartoe vereischte toe­
lating te erlangen. _ 

Elk aan wien zoodanige admissie wordt verleend, is be­
voegd tot de uitoefening van al deze bedrijven. 

Hij wordt ingeschreven in een daartoe bestemd register. 
A R*F 9. Nipman d wordt tot de uitoefening van de genoemde 

bedrijven toegelaten, dan die den ouderdom van achttien 
jaren bereikt heeft. . 

Art. 3. Geen slaaf kan eene toelating tot de uitoefening 
van de in Art. 1 bedoelde bedrijven erlangen, dan op aan-
ttage of tegen overlegging eener schriftelijke toestemming van 

of VAN diens vertegenwoordiger. 
Art. 4. Al wie ter zake van diefstal, opligting of mis­

bruik van vertrouwen is veroordeeld, zal niet tot de uitoefe­
ning van de bovengemelde bedrijven worden toegelaten. 

Art. 5. Wanneer de gevraagde toestemming is verleend, 
wordt aan den aanvrager afgegeven een bewijs van admissie, 
waarin zijn naam, voornaam, geboorte- en woonplaats vermeld 
zijn, en waaraan een exemplaar van deze Publicatie is ge­
voegd, terwijl hem tevens wordt uitgereikt eene geschilderde 
plaat, waarop naar volgorde het nommer van inschrijving is 
aangeduid. 

Deze plaat moet steeds op eene zigtbare wijze, met een 
lederen band om het middenlijf gedragen worden. 

De kosten van de plaat en van het admissie bewijs, ten 
bedrage van f 0.75 moeten bij de uitreiking worden voldaan. 

R r„ /LO MONNRL December, en wel vóór den 24sten 
dier maand, moeten al de uitgereikte platen bij de Politie 
worden ingeleverd, zoomede de admissiebewijzen, laatstgemel-
den ten einde door den daartoe door het Hoofd der Politie te 

committeren ambtenaar te worden gewaarmerkt, een en ander 
op straffe van verstoken te zullen zijn vau eene admissie voor 
het volgende jaar. 

Art. 7. Het is verboden de plaat of het admissiebewijs 
aan een ander te leenen. 

Indien de plaat of het admissiebewijs in het. ongereede mogt 
geraakt zijn, doet de belanghebbende daarvan onverwijld ten 
fine van onderzoek, aangifte ten burele van Politie, alwaar 
hem ten zijnen koste eene andere plaat of admissiebewijs wordt 
uitgereikt. 

Art. 8. Zij, die op de in de vorige artikelen omschreven 
wijze zijn toegelaten, worden bij uitsluiting aangewezen tot de 
openbare uitoefening van de aan hun bedrijf verbonden werk­
zaamheden. 

Art. 9. Elk ingezeten is dientengevolge gehouden, buiten 
zijne dienstboden of diegenen, die dagelijks in zijne dienst 
zijn , geene anderen dan de wettig toegelatenen tot die werk­
zaamheden te bezigen. 

Art. 10. Van des morgens zes ure tot des avonds zes 
ure, mogGn zij, zonder gegronde verschooning, geene werk­
zaamheden weigeren, noch zich aan eenige diensten onttrekken. 
Zij zijn daartoe gedurende dien tijd op zoodanige plaatsen der 
stad gestationeerd, als door de Politie worden aangewezen. 

Art. 11. Zij zijn gehouden met de hun toevertrouwde 
goederen met de meeste zorg en omzigtigheid om te gaan. 

Hij, die uit nalatigheid of moedwil hierin te kort komt, 
wordt, — onverminderd alle andere actie daaruit voortvloei-
jende, — gestraft met eene boete van vijf tot vijftig gulden. 

Art. 12. Het dagloon van een sjouwer of kruijer wordt 
bepaald als volgt: 
Voor een geheelen dag f 1-15 
met bijvoeging van kost, indien hij aan boord werk­
zaam is, of in plaats daarvan ƒ 0.25. 
Voor den halven dag van 's morgens zes tot 's mid­
dags twaalf ure 0.70 
Van 's middags twee tot zes ure 0.45 
Voor een uur „0.20 
Voor een half uur 0.10 
zullende de schofttijd gerekend worden van twaalf tot twee ure. 

Het loon van een roeijer wordt bepaald op hetzelfde als 
van een sjouwer aan boord. 

Art. 13. Het loon van een sjouwer of waagdrager, werk­
zaam in de landswaag, wordt vastgesteld als volgt: 
Voor de gezamenlijke werkzaamheden van het uit en in de 
pont, — in en uit de waag, — op en van de schaal bren­
gen van: | 
een vat suiker ƒ 0.50 
eene baal katoen 0.15 
eene baal koffij of cacao .„0.10 
terwijl alle andere artikelen, zoo als vaten bakkeljaauw, ta­
bak, enz. naar dezen maatstaf moeten berekend worden. 

Art. 14. Het loon der karrelieden wordt bepaald naar ge­
lang van de afstanden die zij met hunne voertuigen hebben af 
te leggen, als : 
Eene vracht in wijk La. A, het gedeelte van La. B ten Oos­
ten of aan deze zijde van de Zwartenhovenorug öiraai en m 
La. C, met eene groote kar ƒ 0.20 
met eene kleine kar „0.15 
eene vracht in het gedeelte van wijk La. B, ten westen of 
aan gene zijde van de Zwartenhovenbrug Straat in La. D en 
La. E , met eene groote kar / 0.25 
met eene kleine kar °.20 
Voor alle andere vrachten, onverschillig op welken afstand, 
mits binnen de ruimte , begrensd door den Gemeenen Lands-
weg, de Wanicastraat, de Sommelsdijksche kreek en de Tweede 
Dwarsstraat in de le Buitenwijk (Combé): 
met eene groote kar f 0-40 
met eene kleine kar • • • \ ' TI 

Zullende de huurder gehouden zijn, de verschuldigde vraent 
te betalen vóór dat de kar ontladefi wordt. 

Art. 15. Elk sjouwerman, kruijer, roeijer, waagdrager of 
karreman is verpligt, het loon voor zijne werkzaamheden te 
berekenen, zoo als zulks in de voorgaande artikelen is vast­
gesteld, terwijl het hem verboden is eene hoogere som dan 
daarbij bepaald is, te vorderen. 

Art. 16. Indien een sjouwer, kruijer, roeijer, waagdrager, 
karreman of dergelijke veroordeeld wordt ter zake van diefstal, 
opligting of misbruik van vertrouwen, wordt de hem verleende 
toelating ingetrokken en zijn naam van het register geschrapt. 

Die intrekking zal mede kunnen plaats hebben, wanneer hij 
binnen den tijd van één jaar driemaal wegens overtreding van 
bovenvermelde verordeningen is gestraft geworden. 
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Overigens zal hij door den ambtenaar door het Hoofd der 
Politie met het toezigt over de ten deze bedoelde arbeiders 
belast, met schorsing voor eenen tijd van hoogstens zes we­
ken, 'en door het Hoofd der Politie zeiven, met intrekking 
der 'admissie kunnen gestraft worden, wanneer hij zich schul­
dig maakt aan verzet tegen de bevelen der Politie, aan het 
weigeren van werkzaamheden zonder wettige verschooning, aan 
het vorderen van hooger loon dan waartoe hij geregtigd is,— 
aan kwade trouw of oneerlijkheid, aan onbetamelijke houding 
of gedragingen jegens het publiek, aan ongeregeldheden, rust­
verstoringen, in één woord aan alle handelingen, die met eene 
goede Politie in strijd zijn; zullende van alle opgelegde dis­
ciplinaire straffen in een daartoe aan te leggen register naauw-
keurig aanteekening worden gehouden. 

Art. 17. Bij . schorsing of ook bij intrekking van eene 
vergunning, is de houder verpligt, zijn admissiebewijs en plaat 
ten burele der Politie terug te brengen. 

Art. 18. Het is aan karrelieden verboden, op hunDe kar­
ren eene meerdere zwaarte te laden dan volgens den maatstaf 
welke hier wordt vastgesteld, te weten: 

Op eene kar, bespannen met eenen steenezel 900 Amster-
damsche pond. 

Op eene, met eenen muilezel of paard bespannen, 1000 
pond. 

Art. 19. Alle ruwe behandelingen en mishandelingen van 
de gebezigd wordende trekdieren zijn verboden. 

Art. 20. Elk, die tot de uitoefening der bij art. 1 ver­
melde bedrijven wordt toegelaten, is verpligt bij het ontvan­
gen van de plaat en van het admissiebewijs, te betalen 14.00 

met vermindering van de helft, indien de admissie na 30 
Junij wordt aangevraagd. 

Art. 21. Het uitoefenen van een der genoemde bedrijven 
zonder de vereischte toelating wordt gestraft met gevangen-
zitting van een tot drie dagen, en bij herhaling met gelijke 
straf voor den tijd van acht dagen. 

Hij die zich daartoe bedient van het admissiebewijs of van 

de plaat van een ander, wordt gestraft met gevangeuzitling 
voor den tijd van acht dagen en bij herhaling voor den tijd 
van eene maand. 

Art. 22. Die tot de uitoefening van de bij dit reglement 
bedoelde bedrijven een niet geadmitteerd persoon bezigt, bui­
ten het geval waarin misleiding mogt plaats hebben door het 
onbevoegd dragen van eene plaat, verbeurt eene geldboete 
van Vijf tot Vijfentwintig gulden. 

Art." 23. Alle overtredingen der overige bepalingen van 
deze publicatie, waarop geene speciale straffen zijn gesteld, 
worden gestraft met gevangenzitting van een tot veertien 
dagen of met eene geldboete van Vijf tot Vijfentwintig gul­
den ; zullende echter deze straffen ook te zamen mogen wor­
den opgelegd. 

Art. 24. De in de voorgaande artikelen bepaalde gevan­
genisstraf zal voor Slaven zijn : 

dwangarbeid ter beschikking van de Politie. 
Geldboeten zijn op de door hen begane overtredingen niet 

van toepassing. 
Indien de slaaf zich aan overtreding heeft schuldig gemaakt-, 

op last van zijnen meester of huurder, is de slaaf vrij van 
straf, en wordt de meester of huurder gestraft als hadde hij 
persoonlijk de overtreding begaan. 

Art. 25. De tegenwoordige Publicatie treedt in werking 
op 1 Januarij 1858 , als wanneer alle vroegere admissiën 
zullen zijn vervallen. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den 21sten December 1857. 
C. P. SCHÏMPF. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur , 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 

Gepubliceerd den 24sten December 1857. 
De Gouvernements-Secretaris , 

E. A. VAN EMDEN. 





A L P H A B E T I S C H  R E G I S T E R  
OP DE 

GOUVERNEMENTS-BLADEN EN RESOLUTIËN 
DER 

over het Jaar 1857. 
N". 

VAN HET 
O N D E R W E R P .  K O R T E  I N H O U D .  G B  

en Res. 

A. 
Academie. (Koninklijke) Over de toelating van jongelieden daartoe Res 16 
Administrateuren van financiën. Vastgesteld een nieuw Costuum voor Z. E. . 
Agenten. (Consulaire) Zie Consulaire agenten. 
Idem. Zie Consulaire agenten. < 
Agenten. (Consulaire Groot-Hertogdom Oldenburg) Zie Consulaire agenten. 8 
Agenten. (Consulaire) Zie Consulaire agenten. 10 
Agenten (Consulaire) van Turkije. Overeenkomst wegens hunne toelating. lb 
Agenten (Consulaire) van Portugal. Overeenkomst wegens hunne toelating. 17 
Ambtenaren. Over de uitbetaling hunner tractementen en pensioenen enz. bij 

hun overlijden. 14 

B. 
jiraiKj Voorziening ter voorkoming zoo veel mogelijk van brand. 6 
Brandwezen. (Reglement op het) Ampliatie en wijziging van sommige bepalingen daarin voorko-

mende. ® 
Burgerlijke Geneeskundige dienst. Nieuwe regeling derzelve. 20 

c. 
Cholera asiatica. Maatregelen ter voorkoming zoo veel doenlijk van het ontst aan 

en — bij onverhoopt ontstaan — van de uitbreiding dezer 
ziekte. 3 

Consulaire agenten van Zweden, Noorwegen, Overeenkomst tot hunne toelating. 1 
Bremen, Groot-Brittanje enz. . _ 

Consulaire agenten van het Groot-Hertogdom Overeenkomst tot hunne toelating. 1 
Mecklenburg-Schwerin. „ 

Consulaire agenten van het Groot-Hertogdom Overeenkomst tot hunne toelating. b 
Oldenburg. . ,A 

Consulaire agenten van de Hanzeestad Hamburg. Overeenkomst tot hunne plaatsing. 
Costuum Vastgesteld voor den Procureur-Generaal, den Administrateur 

van financiën, de Leden van den kolonialen Raad, en den 
Gouvernements-Secretaris. 2 

Costuum der Leden van den kolonialen Raad. Bepalende de invoering van een nieuw Costuum. 

E. 
Ezels. Zie R'ituiSei1- 4 

F. 
Financiën. (Administrateur van) Vastgesteld een nieuw Costuum. 

G. 
Gebouwen. Over het dekken derzelven. 11 
Geneeskundige dienst. (Burgerlijke) Nieuwe Regeling derzelve. 20 
Gouvernements-Secretaris. Bepalende een nieuw Costaum voor Z. K b. A. I 

H. 
Handel met Oostenrijk. Overeenkomst deswege. 9 
Huizen. zie Brand- b 

Huizen Over het dekken derzelven. 11 

K. 
Karreman. Nieuwe verordeningen voor dezelven. 22 
Koloniale Raad. Vaststelling van een nieuw Costuum voor dezelven. 2 



ALPHABET1SCH REGISTER. 

N°. 

O N D E R W E R P .  K O R T E  I N H O U D .  V A p N  " E T  
b. 15. 

en Res. 

Kolonialen Raad. (Leden van den) Vastgesteld een nieuw Costuum. 2 
Koninklijke Akademie. Over de toelating van jongelieden daartoe Res. 16 
Kruijers. Nieuwe verordeningen voor dezelven. 22 

L. 
Leden van den Kolonialen Raad. Vastgesteld een nieuw Costuum. 2 

M. 
Meter van den sterken drank. Zie Waagmeester. 21 
Ministerie. (Openbaar) Voor het waarnemen van hetzelve namens den Procureur-

Generaal. 12 
Mineralen. 'a Konings besluit, houdende goedkeuring der heffing na aftrek 

der deportatie van alle mineralen in de kolonie gevonden 
wordende. 15 

P. 
Paardrijden. Zie rijtuigen. 4 
Pakhuizen. Zie brand. 6 
Portugal. (Consulaire Agenten van) Overeenkomst wegens hunne toelating. 17 
Procureur-Generaal. Bepalende een nieuw Costuum voor Z.E.G.A. 2 
Procureur-Generaal. Vastgesteld een nieuw Costuum. 2 
jdem Over het waarnemen van het Openbaar Ministerie. 12 

R. 

Koeijers. Nieuwe verordeningen voor hun. 22 
Rooimeester der Melassievaten. Zie Waagmeester. 21 
Rijtuigen. Maatregelen ter voorkoming van ongelukken door het. 4 

s. 
Scheepvaart met Oostenrijk. Overeenkomst deswege. 9 
Secretaris. (Gouvernements-) Vastgesteld een nieuw Costuum. 2 
Sjouwers. Nieuwe verordeningen voor dezelven. 22 
Slaven. Betreffende de oplegging aan slaven van de straf van opsluiting 

met of zonder boeijen en dwangarbeid aan publieke werken 
volgens beschikking van de policie 19 

Slaven. (Weggeloopene) Zie Vagebonden. 13 
Stadsgeneesbeeren. Bepalende dat deze betrekkingen in plaats van door een, door 

twee zullen waargenomen worden. 20 

T. 
Turkije. (Consulaire agenten van) Overeenkomst wegens hunne toelating. 16 

V. 
Vagebonden. Maatregelen ter hunner wering. 13 
Voertuigen. Zie rijtuigen. 4 
Vuurschip. Strafbepalingen tegen verzuimen of nalatigheid van de beman­

ning van het vuurschip. 18 

w. 

Waagdragers. Nieuwe verordeningen voor dezelven. 22 
Waagmeester. Bepaald dat hij voortaan uitoefenen zal de betrekkingen van 

Rooimeester der melassievaten, Ijkmeester en meter van 
sterkendrank. 21 

Weggeloopene Slaven. Zie vagebonden. 13 

IJ. 
Ijkmeester. Zie Waagmeester. 21 

i 
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